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МАРКИЗЪ МИРМОНЪ, 


УЕДИНЕННЫЙ ФИЛОСОФ. 
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ПереводЪ сЪ французскаго. 


` СЪ дозволеня Управы‘ Благочиния. 
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Печашано вЪ шипографи у Шнора, с еи— ©) 
в5 ЛюшмеранскомЬ церковиомЬь 


«М 79 


`` [ ДУБЛЕТ 


ПРЕДУВБ4дО/ИЛЕН!Е оть АВТОРА. 


Приключени, поввствуемыя вЪ сей 
книгЪ, не суть изЪ числа такихЪ басней, 
которыя отЪ какого нибудь издателя 
романовЪ у для одной забавы читателя 
сочиняются. Он$ налротив5 того столь 
истинны, 410 сколько старантя ни при- 
ложено, дабы украшемемЪ нёкоторыхЪ 
стороннихЪ лроизшествй прикрыть на- 
стоящтя и вЪ самой вещи случивштяся; 
Однако не можно было до того дойти. 
что бы общество, многихЪ лицЪ, упоми- 
наемыхЪ вЪ сей книг, ‘не узнало. Истории 
о двухЪ монахиняхЪ такъ всякому из- 
вфстны, что не разсуждено за благо пере- 
мфнять ихЪ имяна, такъ какь с1е учи: 
нено вЪ разсуждени протчихЪ изЪ ува- 
женя КЪ ихЪ ‘особамъ; а особливо, что 
касается до соборнаго каноника. коего имя, 
для изб жантя всякаго оо означено 
точками. 


ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ, 


СТЕПАНУ МИРОНОВИЧУ 
ВАЛУЕВУ. 


Милостивому государю! 


п о 


_Милосшивый государь! 


Находа ВЪ правилахЪ сего уединен- 
’наго философа не малое схолсшво СЪ 
образомЪ жизни, кошорую Ваше Прево- 
сходишельсшво, удалясь ошЪ градскаго. 
шума, вЪ уединенти препровождашщь из- 
волише ; родилось во мн желан!е. по- 
свяшишь сей мой шрудЪ имяни вашему, 
за кошорый совершенно награжденЪ 
буду, есшьли вы, Милосшивый Государь! 
`примеше его за знакЪЬ искренной пре- 
данносши и всенижайшаго почшения, 


СЪ коими навсегда кЪ вамЪ пребываешЪ 


ВАШЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬТВА! 


Милосшиваго Государя, 


покорнёйшй слуга 
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МАРКИЗЪ МИРМОНЪ, 


ИЛИ 


УЕДИНЕННЫЙ ФИл0СОфЪ. 


Часшь перьвая. з 


К естокая буря принудила Графа Понсил® 
ошЪ всЪхр своихЪ служишелей отшдФлишься; 
дождь сЪ ужасными громовыми ударами раз- 
сФялЬ по разнымр сторонам всФхр охош- 
никовЪ, шакЪ что всякой изЪ нихЬ долженЬ 
былЪ, гдЪ кшо могЪ, промышляшь себЪ убЪ- 
жище. Самр ГрафЬ зафхавЬ далеко вЪ лБсЪ, 
и шщешно искавЬ удобнаго мфсша. гдЪбЬ 
укрыться  принужденЬ былЬ вышерпфть 
всю жесшокосшь бури, Фздя шо шуда, то 
сюда. во всю ночь по лЪсу. 

Наконець сЪ восхождентемф солнца > 
утихла буря. Понсиль не пресшавая искать 
какой ниесть шропинки, кошорая бы его 
могла вывесшь вЪ жило; взЬЪхалЬ вдругЬ 
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на ровную дорогу, окруженную сЪ обфихЪ 
сптпоронЪ густыми и шфнисшыми деревьями. 
Уливленте его усугубилось; усмошрфвЪ вЬ 
нфсколькихр стахЬ шагахр домф, который 
хошя и не казался великолБинымЬ; но при- 
влекр однако все его вниманте пруяшною сво- 
ею просшошою. ‘Труды имЪ понесенные ‚ 
наиболфе побудили его сю неожидаемую 
встрБчу почишать за не малое благополучте, 
надфясь туш получишь всю желаемую 
себЪ помощь и ошдохновенте. 

Но лишь пробхалЬ он половину сей 
‘дороти , как увидфлЬ человЪка , лежащаго 
вр бесБдкБ, оплентенной зелеными вБтьвями. 
Лице его показалось Графу не совсемЪ не- 
знакомо; но какЪ очо нБсколько закрыто 
было книгою ‚ которую шошЪ чишалЪ, то 
ГрафЪ подЪЬЪхалЪ ближе, чито бы оное получше 
разсмошрфить. ВЪ приближенги ‚его, н5ко- 
шорой шумЪ имЪ причиненной , понудилЬ 
сего пустынника оглянуться. Но сколь ве- 
лико было удивлене вЬ ГрафБ Понсиль, 
как ‘онф узнал вЪ немЪф лучшато своего 
друга ‚о которомЪ. болБе шрехЪ лБшЪ ни- 
какого не имблЬ извБспия. | 

Ты ли эшо? вскричалЪ ГрафЪ, схвативЪ 
его вЪ свои обфяпии; иты ли шошЪ МаркизЪ 
Мирмонь , который былЪ мнЪ другомЪ лю- 
безн5йшимЪ? какою судьбою и какимЪ благо- 
получнымЬ случаемЪ нахожу я друга столь 
вбрнаго? ты живЪ; а могр ошЬ меня скрыть, 
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гаЪ ивЬ каком сосшоян!и находишься? какЪ 
могр шы обо всемЪ шомЪ оставишь меня вЪ. 
неизвЪсшносши, зная сколь много швоя шрата 
меня` оскорбляла. Причины самыя важныя з 
‘ошвфшсшвовалЬ МаркизЪ Мирмонь, прину- 
дили меня скрывашь эшо; а сколь много 
сте и мнБ сшоило, о шомЬ заключай по мо- 
ему кЬ шебЬ дружесшву; но понеже сама 
судьба шеперь нас соединяетЪ, шо я ошЬ 
тебя не скрою, по какому случаю находишЪ 
ты меня’  вЬ семЬ уединенномЬ мБсш$, и 
тогда самр признаешься, что не имБешЪ` при- 
чины сФшовашь на меня за мое молчанте. 

Но. состояне, вЪ кошоромр пты - нахо- 
дишься, продолжал Маркизр, шребуетЪ не- 
медлЪннаго успокоен!я, войдемЪ вЪ сей домЪ, 
кошорой по конемЪ оной дороги виденЪ, вр 
немр-шо ‘я основалЪ. мое пребыванйе, вЪ сей 
 любезной для меня пусшынЪ шекушЪ дни 
мои благополучнБе нежели вЪ самыхр велико- 
‚лБпныхр чершогахЪ. 

ГрафЬ Понсиль всемЪ, что видБлЬ, и 
что слышал, вЬ такое приведенЪ былЪ уди- 
вленте, что не могЬ своему другу никакого 
на шо дашь ошеБша. ПрибывЪ вЪ домЪ , 
вошли они вЪ залу. убранную каршивами 
весьма изряднаго вкуса. Ты видишЪ шеперь, 
товорилЬ Маркизр, чшо ежели мое жилище 
не великолБпно, шо по крайней мБрЪ пред- 
сшавляешЪ глазамЬ швоимЬ чшо ниесть пр!-- 
ящное, ПодлБ сей залы была другая ко» 
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‚ мнаша посредсптвенной величины, вЪ которой 

всЪ уборы, были хошя просты, но изрядны; 
изЬ оной входЬ быль вЪ кабинешЬ преиспол- 
ненный лучшими книгами; сверхЪ шого не- 
большая поварня и горница для слуги, по- 
зади сего кабинеша находящаяся, сосшавляли 
домикЬ совершенно ВЫГОДНОЙ, 

ГрафЪ Понсилъ успокоивЪ свое уливле- 
нте, в> кошорое вЪ началЪ приведенЪ былЪ, 
сЪ удовольсшвемр разсматривалЬ столь пр!- 
яшное уединен!е; а хозяинЬ дал ему ме- 
жду шБыЬ перемБнишь измокшее его платье 
и бБлье. 

франтинь, взятый МаркизомЪ изЪ всЪхЬ 
его служишелей одинЪ вЬ с1ю пустыню. 
накрылЬ для нихЪ сшолЪ. БлюдЬ находи- 
лось, очень мало; но все однако пригошов- 
лено было чисшо и вкусно ‚ что наипаче 
удивлене Графское усугубило. ОнЪ не могЬ 
‘сообразить сего вкуснаго стола. и сей залы, 
украшенной сшоль прляшною, живописью , 
сЪ нелБною охоштою своего праятеля бышь 
пусшынникомЪ. Вижу, говорилЬ ему МаркизЪ 
вставая изЪ за стола, что ты находишЪ в 
моемЬ поведенти много удивиптельнаго и не- 
поняитнаго ; я это для шебя изясню ‚ пой- 
демЪ на лугЪ, примыкаюнийся кр шой дорогЪ, 
на которой шы меня нашел сего утра, и 
я увБдомлю шебя обо всемр том, чшо шы 
знашь желаешЬ. Лишь шолько они досши- 
гли сего мБста, шо сли иа шравБ, при 
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небольшемЪ исшочник$, который вЪ сей до- 
лин извивался, и МаркизЪ Мирмонь говорилЬ 
шакЬ: 


Пов$сшь о Маркиз$ Мирмон$. 


| Нецаспии, понудивиия меня покинуть св ЪшЪ, 
‘никогда шебф, любезный другЬ не были из- 
вЪсшны. ‘Ты находился шогда вЬ ПарижБ, 
какЪ любовь начала мое спокойсшв!е шрево-= 
жишШь. До двадпашь пяшаго года жизни 
моей, наслаждался я совершенною шишиною 
мыслей; шы самЪ вЪдаешЪ, что мое сердце не 
знало шого, что еспть смущен!е; я ио шомЬ 
сожалЬлЬ безпрестанно , чшо видфлЬ шебя 
волнуема шакою сшраспию, у которой шы 
былЬ совершеннымьЬ невольникомр. ПомнишЪ, 
надБюсь, чшо, я всфми силами боролся сЪ 
склонноспИю швоею.кЪ любовной. сшрасши ; 
птебф удалось наконенЪ ее побфдить, и шы 
тнушаясь непостоянствомЬ женщинр, по- 
ФхалЬ вЬ ПарижЪ. Надлжало бы, кажешся, 
чшо бы швой прим5рф утшвердилЪ наиболЪе 
мое спокойсшве ;$ но`шушф-то шы и уви- 
а&ишЪ , чшо судьба все по своему дЪлаешЪ : 
вЪ самое-шо сте время я пошерялЪ свободу, 
и неблагодарная Кларимонда сдБлалась вла- 
дычицею моего сердца. ВР маскерадБ у 
барона Десенть-Циръ вЪ перьвое почувситво- 
валЬ я силу ее прелесшей. Она была в 
ИшпанскомЪ плашьБ; шы знаешЪ, как оно 
КЪ ней присшало. Черной его ивЪшЪ при- 
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давал ей болЪе пртяшносши, корсешЪ от» 
крывалЪ глазамЪ моимЪ всю красоту и строй- 
носшь ея стана; веселость сего бала Умнд- , 
жала огонь вЬ глазахЬ ‘ея: я поражень быль, 
увидя ее шанцующую; Кларимонда пока- 
залась мнф богинею, преисполненною всфми’. 
пртятностьми. Не понималЪ я вЪ начал, 
чито вЬ длушЪ моей произходило, но старан!е 
во все осшальное время маскерада, СЪ нею 
разговаривать, и вниман!е, ср которымЬ я 
взиралЪ навсф ея движен!и, показались мнЪ 
необыкновенными. Я возврашился домой без= 
покоенЬ и задумчивЪ, и хошя шри чешверти 
ночи не спалЪ, но однако глаза мои не смы- 
кались; безпресшанно  образЪ Кларимонды 
представлялся моимЪ мыслямЪ, и я какЪ будшо 
видЪлЬ ее шо шанцующую, шо разговариваю- 
щую со мною; аиногда вЬ шакое приходилЪ 
‘забвен!е, что казалось, будшо она на мои' 
любовныя изЪяснен!и ‘благосклонно и ласково 
ошвфшсшвуешЪ. 

День появился, не уменшивЪ однако мо- 
его безпокойсшва. СЪ нетериливоспию 
ожидалЬ я часа собранйя вр домБ графини 
Линьякъ, у которой почши всегда бывала 
Кларимонда. ВЪ шошЪ разЪ болБе обык- 
новеннаго употреблено мною старан!я о на+ 
рядЪ, однако не досшигЬ до того, чшобЪ 
собою былЪ доволенЪ. Двадцашь разЪ при- 
казывальЬ я перекладывашь мои букли. ко- 
шорыя при всемр °шомЬ не были еще по мо- 
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ему желантю. Франтин5 удивился этой 
новости: шебф не безризв$стно сколь мало 
я о шегольсшв$ заботился, и какЬ я насм- 
Хался всегда сему суетному попеченйю мо- 
лодыхЬ людей, которые столько же тра- 
шяшф времяни на уборы, сколько самыя вер- 
 шопрашныя щеголихи проводятЬ при`сво- 
ихр уборныхр столикахЪ: но тушЪ вся 
моя философИя изчезла; я непримБшно вЪ 
шошЪ же самой впалЬ порокЪ, которой осу- 
‚ждалЪ вр других сшоль часшо. Любовь 
произвела во мнБ шо, чшо я и самЬ обЪ 
себЪ не помнил, не чувсшвуя однако, чшо 
она единсшвенною была причиною моей сла- 
босши. | 

ВЪ шри часа по полудни, я уже находился у 
графини „Линьякь; Кларимонды сЪ матерью 
еще шамЪ не было: боялся я, что бы какое 
препяшсшвте не удержало ихЪ ошЪ сего по- 
сБщен1я, и едва мотЪ скрышь мое безпокой- 
сшво о ихЬ ошсушсшви. ‘Такое волнен:е 
моего сердца, подало мн. первую мысль о 
моей перемфнЪ; увидЪЛЬ я, что спокойсшвте, 
на которое я сшоль много полагался, совсемЪ 
уже меня покидало. СЪ прискорбноспию при- 
мфчалр, чшо шеряю плоды семи или осьми- 
ЛЪшняго моего размышленмя © вредныхЬ 
слБдешетяхЪ, кошорыя Любовь неминуемо 
`влечешр за собою; но Кларимонда, кото- 
рая ср своею матерью вЪБ собраше пред- 
сшала, прогнала вЬ минушу всБ @и мысли, 
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Она показалась мнБ и прекраснЪе и преле-_ 
сшнфе шого, какЪ была на канунЪ, и безпо- 
койсшво маскерада не умалило ея пр!яшно- 
сшей. Предложено было играть вр каршы: 
я знавф, чшо она не играетЪ, не хошЪлЪ и 
самр за оныя приняться, вЪ шой надеждЪ, 
что буду имфть случай свободнЪе АЖНЬНВЬ 
ей мои мысли вр шо время, когда займушся 
всБ игрою. 

ВЪ самомЪ дЪлЪ, какЪ скоро оная началась, 
шо прошче, которые ни чмЪ были не ых, 
няшы, пошли прогуливаться вЪ садЪ. Клари- 
монда остановясь сорвать пвФитокЪ, ошсшала 
ошЪ дЪвицы Марини, сЪ которою она шла. 
Не упуская сего случая, шошчасЬ я кЪ ней 
подшелЪ. Не можно примБтить шото, су- 
дарыня, сказалЪ я, чшобЬ вы прошедшую ночь 
были столь обезпокоены ; надобно имфшь 
ваши прелести, что бы нщ всемр безпокой- 
сшвЪ маскерада, не видно было никакой вЪ 
нихр перемфны. Кшо молодЪ и любитЪ весе- 
лости, ошвфлисшвовала Кларимонда, тшошЪ 
удобно сти безпокойсшвы сносишЪ; я вамЪ 
однако очень благодарна за ваше учтивое, вЪ 
разсужден!и меня примфчанТе, продолжала она 
смЬючись; но не надФялась бы того, чтобЪ 
вы и сего дня шакже неблагосклонно, какЬ и 
вчерась со мною поступали, приписывая мнБ 


шактя совершенствы ., кошорыхЪ. я совсемь | 
р > 


вЬ себБ не обрЪшаю. Напрасно, сударыня, 
не хошише вы вфришь признан!ю самому 
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искреннему, говорилЪ я’языкЪ мой изЪясняетЪ 
шо, чшо дЪ.йсшвительно находишся вЬ моемЬ 
сердиБ. Признаюсь, что со вчерашняго дня 
оно преисполнено такими чувствтями, копго* 
рыхЪ никогда прежде сего не ощущало, и 
шастливо бы оно было, ежели бы всф его без- 
покойсшвы, по крайней мбрЪ, не прошивны 
` были шой, которая ихЪ производитЪ. Вы 
нгутипте, сказала Кларимонда, вашими сло- 
вами, вы подлинно могли бы всякую увбрить, 
котораябЬ не шакЪр малость своихЪ дарован!й 
’ знала, чшо бы шронуть такого, какЪ вы, 
’ философа. Я ужЬ совсемЪ ивой, отвФчалЬ 
Я ей, ваши прекрасные глаза вЪ одну минуту. 
произвели во мнЪ шо, чего не могли в} де- 
’ сять лЬшЬ учинить вс знаемыя мною 
’ женщины. Возвращенте кЪ нам дЪвицы 
’ Марини, прервало мои изЪясненти. Мы раз- 
’ говаривали послБ сего о вещахЪ сшороннихЪ; 
‚ Соглашенось наконецЬ вЪ нашей компании у 
чтобЪ на другой день Ъхать за городЪ. Оста- 
_ ШокЪ сего дня не мог я особливо поговорить 
| 5 Кларимондою; и тою лишь надеждою 
’УшБшался, чшо загородное гулянье подасшЪ 
мнБ лучший способЪ изЪяснишь предЪ нею 
ВБ мои чувсшвованти; между шФмЪ старался 
‚ Яополнишь моими взорами шо, чего не могЬ 
’Окончашь словами. 

Возвращшясь домой, препроводилЪ слБ- 
*®Ующую ночь сшоль же безпокойно, какЪ и 
| прошедшую; не шрудно уже мнВ было раз 
Б 
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познашь душевныя мои движеши: вилл 
довольно ясно, чшо ихЪ’`производишЪ. ВЪ 
сердиф моемЪ находилЬ поперем$нно страхЪ 
сЪ надеждою. кошорыя его шерзали безпре- 
станно, не оставляя ему ни малыя свободы. 
На лругой день я изр первыхЬ прибыль кЪ 
ГрафинЪ Линьякз. ВЪ домБ ея назначено 
было всФмЪ собраться, чшо бы выфхашь изЪ 
торода вЬ одно время. Иларимонда при- 
Ъхала шуда н5сколько послЪ ‚, вЪ своей ка- 
решФ, вЪ которой и заняли оспальныя мБеша 
дЪвица Марини, сЪ ея братомЪ; Графиня 
„Линьякъ. шевалье фоньъ - Вуель, и я, сБли 


| 


вЪ карету баронш5 де Сенть-Цирз. Гу-. 


лянье наше назначено было вЪ ея деревнЪ , 
мили на двЪ ошЪ города ошстоящей. Во 
всю дорогу погружен я былЬ вЬ задум- 
чивосшь. Графиня примБшя оную, учшивымЪ 
образомЪ мнЪ за шо выговаривала, сколько 
я ни предпринималЪ сокрышь мое смущен!е; 
но однако она довольно оное примфшила, и 
опасаясь. чтобф меня не огорчить, больше 
того не шушила надо мною. 

Во время обфда, мало по малу сдЪлался 
я повеселЪе. Сидя подлБ Кларимонды, и 
оказывая ей всевозможныя сЪ моей стороны 
уУчшивосши , освободился нечувсшвишельно 


ошЪ задумчивости. За столом пробыли мы. 


до, шести часовЪ по полудни; забавные раз- 


говоры и вкусное вино шакЪ развеселили_ 
всю нашу компашю, чшо посл обфда по-. 


ы 


о о ов ВЫ 
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или всБ вЪ садЪ, кошораго дороги ‘разными 


между собою сплешентяни сосшавляли нВ- 
который род лабиринта. | 

Судьба не лишила меня случая потово- 
рить безЪ свидфшелей сЪ Кларимондою ,› 
котшораго я и не упустилЪ, вЬ томЪ намЪ- 
ренти, чшо бы совершенно изфяснишь ей 
мои мысли. Всякой избралЪ особливой себ 
пушь, а мнБ улалось одному остаться сЪ 
нею. Позвольше, сударыня, сказал я ей, 


°окончашть мн сте изЪяснен!е, которое при- 


сушсешвтемЬ госпожи Марини вчерась было пре- 
Рвано. Признаюсь, прекрасная Нларимонда. 
чшо я ко всфмЬ былЬ до сего времяни без- 
пристрасшенЪ ; но шеперь столько же на- 
хожу вЬ моемр сердиЪ сильнфйшей страсти, 
сколько прежде сего было в немЪ холодно- 
сши. Вы, и ваши прекрасные тлаза его 
перемфнили; не вооружайше ихЪ, суларыня, 
прошивЬ меня жестокоспию, познавая мою 
КЬ вам преданность. Внимайше моимЬ жа- 
лобамЬ, кр которымр хошя и неумышленно, 
Но вы сами меня принудили. Я ихЬ не желаю 
слышать, ошвфшсшвовала Кларимонда; не 
знаю на чшо вы жалуешесь, и знать о шомЬ 
не намбрена; и шакЪ не прогнфвайшесь, чо 
не соглашусь раздФляшь сЬ вами шого, что. 
васЬ оскорбляешЬ. ПеремфнимЬ этошьЬ раз» 
говорЪ, Маркиз, или я васЪ оставлю, онЪ 
нБсколько просмителенЬ былр-вЪ маскерадЪ, 
Но здБсь вЬ деревнБ не у м5Беша. 
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Между тЪмЪ вышли мы на коиенЪ сада, 
гдЪ нашли всю нашу компан!тю. ПослЪ сего 
забавлялись всЪ разными играми, до самаго 
ужина, во время кошораго занял я самое 
то же мфсшо, которое имБлЬ за обфдомЪ , 
и не упуская случая дфлашь КларимондЪ 
разныя привбшсше ми, примфшилЬ наконецЪ, 
‚ что и она не совсемЪ прошивЪ меня была 
нечувсшвитшельна. 

Я вознамфрился не ошсшавашь ошЪ’ мо- 
его намфреня, не взирая на шо, что Кла- 
римонда столь не ласково приняла мое перь- 
вое обЪявлен!е, близь двух м5ФсяповЪ про- 
должалЪ я подавать ей всЪ возможные знаки 
моей склонности, я пртучилЪ ее, шакЪ ска- 
зать, слышать ошр меня, что я ее люблю. 
Наконец должен былр изЪ всбхЪ ея по- 
ступковЪ заключишь, что моя сшрасть ей 
не прошивна, и я положилЪ изряснишься ей 
сЪ большею прошивЪ прежняго вольноспию. 

ВЪ одинЬ день, когда всБ заняшы были 
игрою, Кларимонда пошла вЪ садЪ; я шакже 
ошговорился., чшо бы не бышь в числБ 
°‘играковЪ, и послФдовалЪ за нею шакЪ удачно, 
что она шого и не примфшила. Вы сего 


дня весьма задумчивы, прекрасная Клари- 


монда, говорилЪ я, подошедЪ кЪ ней, кшо | 


бы могЪ смушишь вашу всегдашнюю весе- | 
‚ лосшь. Вы не угадали, отвБшсшвовала она, | 
я могу васЪ напрошивЪ шого увфришь, что | 


мое сердце и мои мысли весьма спокойны, 


нии фени ижшииаржшшивочьчиь 
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ШастливЪ шотЪ, сказалЪ я, кшо вЪ такомЪ 
положенти находится! Сколь мое сосшоянте 
отЪ шого удалено вр сфи три мБсяца. Увы! 
куда дБвалось шо спокойсшые, на которое 
я шакЪ много полагался? вижу, чшо оное 
уже навсегда изчезло; но ежели ‘наисильз 
н5йшая любовь и почшен!е достойны по 
крайней мБрБ нБкошораго сожалБн!я, шо 
вы хошя шфмЪ, сударыня, меня удостойше. 

Челов$кЪ сЪ вашими досшоинсшвами за- 
служиваешр лучшее награждене, ошвфш- 
сшвовала она; но я не власшна располагать 
моею участью. Я завишу ошЬ машери, коз 
порой подвласшна совершенно. Хошя бы 
ваша любовь- была мнБ и не прошивна, но 
сТе однако не учинило бы вас щасшливЪе. 
Увы! прекрасная Кларимонда, сказалЪ я, 
ежели вы на страсть мою соизволяеше, 
ежели вы попущаеше желантямЬ моим до 
Обладан1я вами простираться, шо надфюсь, 
чшо мапушка ваша не ошречешся совершить 
мое благополуч!е. Не довольно еще ‘машу- 
шкина на шо соглас1я, говорила Кларимонда, 
вы имбеше ошца, копорый можеш бышь 
найдешЪ вашр выборф не по его желантю. 
Любовь ваша, ежели она столь сильна, какр 
вы меня увБряеше, сокращаешр вЪ мысляхЬ 
вашихЬ всБ с1и препяшсшеи; но я нахожу 
всякое изЪ нихр шакой важности, чшо ежели 
вы шолько безприсшрасшно о шомЪ помы- 
слище, иго сте одно изцЪлишь васф можешЪ. 
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СверхЪ того, продолжала она, карнавалЪ 
кр концу приближаешся ; матушка не уме- 
длитр увезши кЪ шешушкФ моей вЪ игумен- 
ство с. Андрея; свиданми наши будушЪ 
весьма рфдки, и сте можеш бышь вамЪ по- 
служитЬ кЬ совершенному меня забвентю. 
КЪ забвентю васф! прервалЬ я ее р$чь, увы! 
и сама смерть не можешр шого сдФлашь; 
ежели вас моя искренность и любовь самая 
страстнфйшая не шронетЪ, шо жизнь мн 
булешь вр шягосшь, охошнБе соглашусь 
разсталься сЪЬ нею нежели не имБть вашей 
склонности; но’ позвольше, сударыня, про- 
должалЬ я, став предЪ нею на колБни, и 
цалуя ея прекрасную руку, позвольше мн 
ласкать себя хотя тою надеждою, что вы не 
‘будеше щаспию моему прошивиться. когда 
оно отЬ вашей особы зависить будетЪ; я 
не нахожу такЪ великаго препятствуя, какЪ 
вы думаеше, вЪ соглас?и нашихЬ родителей. 
Признанте, котораго вы от меня требуете, 
ошзвфисшвовала  Иларимонда, для васЪ не 
нужно. Довольно кЬ успокоен!ю вашему, 
что я уже позволила вамЪ сдБлашь мнЪ шакое 
изряснен!е, котораго бы не должна была и 
слушашь. Старайтесь преклонишь на свою 
сторону матушку мою и вашего родителя; 
а время и ваше постоянсшво сдФлаюшЬ 
иможешр быть и меня не упорною. 
Си послБдн1я слова преисполнили меня | 

совершеннымЬ удовольсшвемЬ. Я насказалр 
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моей прекрасной любовниц все, что нЪфж- 
носшь соединенная сЪ горячноспию вЪ стра» 
сшныя мысли влагашь могушр; клялся предЪ 
нею, чшо шысячью опытами желаю прежде 
доказать искренность моей страсши, и 
тогда шолько осмфлюсь требовать ея’ со- 
гластя на мое благополучте. 

СЪ сего часа всЪ движенти души моей 
ей ошкрыпы были. Всякой день послЪ обЪда 
бывала она у Графини Линьякь, и я имБлЬ 
случай ежедневно, хошя н$фсколько минушЪ, 
безь свидфшелей поговорить сЪ нею. Ме- 
жду шфбмЬ приближился пост. Ей должно 
было предЬ наступлен!емр онаго’ возвра- 
птипться вр игуменсшво с. Андрея кЪ своей 
зпешкф, кошорая шамЪ была игуменьей. Я 
_просилЪ ее, что бы позволила видфщься сЬ 
собою хошя чрезЪ решешку; на чшо она по 
многим ошговоркамр и согласилась. ВЪ семЪ 
самом монастырЪ воспиптывалась одна изЬ 
моихр родсшвенницр, шо мнБ и не шрудно 
было выдумашь причину моихЬ частыхЬ 
посфщентй. | 

Любовь моя ежедневно возрасшала, но 
я не зналЬ за подлинно, великтя ль имБлЬ 
успЪ хи. вр ‘оной. (Ср самаго возвращешя 
Кларимонды вЪ монастырь, р$фдкой про- 
ходилр день, чшо бы я СЪ нею не видБлся. 
Родсшвенница моя не умедлила примфшить, 
что она не великое учаспие вЪ моихЪ по- 
сФщеняхЬ имБла; но не досадуя за шо, не 
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упускала ни одного способа меня обязатпь 
доставляя мнБ часшыя ср моей любовницей 
свиданти. 

Я употребилЪ между шБмЪ надлежание 
способы кЪ узнаню шого. будешЪ ли ба- 
тюшка согласен на мое ср Кларимондою 
сочетанте. ТФ, которымр отЪ меня с1е 
старан!е поручено было, обфявили мн, чшо 
онЬ охошно |с1е желаешЬ видфть. ежели 
только машь ея вЪ шомЪ не возпрепяш- 
ствуешЬ. Я не умедлилЪ ув5лдомишь Кла- 
римонду о расположеняхЪ моего родителя; 
она казалась шфмр довольною. КЪ совер- 
зпенсшву моего щасптя недоставало только 
одного отр ея машери сотластя; но вЪ ней 
нашелЬ я все чаянтю моему противное. Она 
ошвфисшвовала шому, который свашался за 
меня, ея дочери, чшо выдавашь ее еще не 
намфрена; по шому чшо дочь ея вр шакихЪ 
лЬшахЬ ‚ вЪ кои не надлЬжишЪ спБшить 
замужствомЪ, что однако СЪ благодарноспию 
принимаешр она честь ош моего ошща ей 
сдЪланную , и ежели он останешся непо- 
колебимЬ вЬ сихЪ мысляхЬ до совершеннаго 
Иларимонды возраста, то она предЪ вефми 
прошчими ошдасшЪ мнф преимущество. 

Сей отвфшЪ хошя нБсколько былЪ для 
меня и пртяшенЪ, однако приключилЪ мнБ 
великую шоску; но по необходимосши должно 
было взяшь шерп5н!е. Я говорилЪ Клари- 
тонд$, чшо одна шолько надежда заслужишь 
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болБе ея благосклонность. утшБшаетЪ меня 
в сей ошсрочкБ., и увидя, чшо взаимная 
между нами склонность и родишелямЬ на- 
шимр была не прошивна; обращен!е мое сЪ 
нею не имбло уже вЬ себБ такого прину- 
жден/я, какр прежде. Моя прекрасная лю- 
бовница хошя вр любви своей и не призна- 
валась совершенно. но я усматривалЪ шо 
изЬ глазЬ, вЬ чем усша ея боялись изЪя- 
снишься. Ежедневно мы видФлись у решетки; 
и сте ош часши мою скуку облегчало, какЪ 
вдругр одно нечаянное произшестве лишило 
меня на нБкошорое время сего удовольствия. 

ВЬ семь игуменсшвЪ находилась одна 
манахиня, называемая [Натолети. Она была 
молода, хороша собою ›, -и вЪ монашество 
вступила боле по принужден!ю ‚ нежели 
по охошб. родишели ея прошивЪ склонности 
кр пгому ее принудивЪ, ‘учинили чрезЪ шо 
невинною жершвою своего чесполюб1я. Сво- 
бода, кошорою пользовались живуния вр сей 
обишелЪ, понудила ее избрать предЪ прош- 
чими игуменсшво с. Андрея. Сердцеее однако 
наполнено было прелеспию свфша, одежда 
смирентя ‘не истребила изЪ онаго самыхЪ 
страсшнфишихр чувсшвовантй; прежде еще 
вступлен1я вр монастырь, Шатолети имЪфла 
У себя любовника; она его покинуть не хо- 
тФла, не считая себя обязанною пожертво- 
вать оным должности, так какЪ жершво“ 
вала в пользу другихЪ своимЪ спокойспиыемЬ. 
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БезЪ всякаго препятствуя свидантеим5 ли они 
чрезЪ решешку, по шому что монахинямЬ 
позволено со всякимЪ сквозь оную разго= 
варивать; но сколь слабо с1е ушБшен!е для 
серлиа ‘сшраспию упоеннато ! ‘она ‘искала 
способа провесши своего любовника во’ вну- 
шренноспть монастыря; предпртятте сте шре+ 
бовало. великой осшорожноспги ; но чего не 
учинишр женщина любовью роководствуемая: 
‚По многомр размышленти,. избрала она одно 
средсшво., хошя довольно ов но не 
меньше шого чрезвычайное, 

Находилась для осушенйя двора моназ 
сшырскаго шруба, кошорая шаговЪ за двесши 
выходила вЬ нБкошорый ровЪ. Шатолети 
счиптала о чшо любовник ея симЪ.пушемЬ 
всякую ночь проходишь может Ъ вЪ ея келью, 
изЬ кошорой ‘выходЪ прямо. былр на мона- 
сшырской двор и ошЪ шрубы весьма бли- 
зокЪ. Осшавалось одно шо препяшствте ; 
что ошверспие. шрубы запиралось желЪзною 
решешкою. Она и шому пособить умБла, 
давЪ своему любовнику на воску изображене 
ключа ош оной. Шевалье „Лебрюнь, шакЬ 
онЪ назывался, не умедлилЪ по сему образцу 
сдЬлать ключь; и какЬ скоро все сте было 
гон1ово, шо сибшилЬ увбдомишь о шомЬ 


монахиню ‚, кошорая шужЬ самую ночь на’ 


посфщен1е его согласилась. Шевалье начиная 
отЬ рва, прошел шрубу, и ошворивЪ ре- 
‘иешку, ожидающею его любовницею шопт» 
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часЪ препровожденЪ былЪ вЪ келью. Вку- 
шаемыя имЪ сЪ сего времяни забавы, награждали 
его за шБ5 шруды, чрезЪ которые онЪ до 
того досшигалЬ, по шому чшо шри года 
безпрестанно к он монастырь, не 
бывЪ ни кБмЬ примБбченЪ. 

Между шбмЬ столь шрудные подвиги 
уменьшили ифну Лебрюна. Монахиня не 
находя вЪ немЪ прежней горячности, раз- 
судила за благо прилашь ему помощника, 
который бы раздЪфлялЬ сЪ нимЬ служене 
обишели. ИзбранЪ былЪ для сего молодый 
созфшникр парламента, сЪ котшорымЪ она 
чрезЪЬ решешку познакомилась. Не ламая го- 
лову на изобрЬтен1е новаго способа кЪ про- 
вождентю его вЬ монастырь, счишала под- 
земную дороту, довольно для шого способною. 
Нозый любовникЪ сдБлалЪЬ шакЪ же для себя 
ключь, и шБ дни, вЪ которые шевалье не 
ходилЬ на промыселЪ, опредБлены были`для 
совф5шника. Все сте благоразумною предо- 
сторожностью монахини долгое время вь 
совершенномЪ порядкб продолжалось; но на- 
конец нечаянное н5кошорое’ приключен!е 
все разстроило. Шевалье Лебрюнь сказалЪ 
вЪ один день своей любовниц, чшо онЪ 
вЬ пу ночь посфБшишь ее не можеш. Мо- 
нахиня, не шерпящая праздносши, назначила 
ее для совфшника, кошорый вЪ полночь про- 
шедЪ шрубу, вошелЪ вЪ келью. „Лебрюнь 
УжиналЬ шошЪ день вр шракширЪ, и воз- 
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врашясь домой. вЬ веселомЪ духБ, вздумалЬ 
привесть любовницу свою вЪ пр1яшное уди- 
влен!е неожидаемымЬ прибыпиемЪ. ОнЬ изЬ 
рва вошел в> шрубу, вЪ самое шо время; 
какЪ сов5шникр сЪ прошивнаго конца вситу- 
пилр вЬ оную, шакЪ чшо на половинБ сего 
подземнаго пути они сполкнулись. Шевалье 
ударясь обЪ совфшника, кричалр, кто шы? 
Но как шошЪ ничего не ошвфчалЬ, шо’ 
онр продолжалЪ кричашь. спрашивая, кшо 
ты шаковЪ? СовбшникЪ былЪ ему пр!яптель, 
и узнавЪ его по голосу, сказалЪ, кому шушЪ 
-бышь, кромЪ шалуновЪ, развращающихЪ мо- 
нахинь. А! эшо шы господинЪ волокиша, 
ошаФиситвовалЪ „Чебрюнь; но знай, что не 
выидешЪ изЬ пгрубы, ежели мнЪ не обЪявишЪ, 
ошр кого шеперь возвращаешься. Да и шебЪ 
я пушь загорожу, сказалЬ совбБшникЪ, какЬ 


скоро-не откроешЪ мнЪ, кого ‘шы намБренЪ 


был удосшоишь своим посфшентемЪ. 
Вообрази себЪ, любезный друтЬ, про- 
должаль МаркизЪ Мирмонь, сколь велико 
было ихЪ удивлен!е по учинен!и взаимнаго 
признан!я. Они посмфявигись довольно, что 


оба одним и шБмЪ.же способомЪ были обма-' 


нущы, возвратились вм5сшБ кЪ монахинЪ,ь 
кошорая не мало симЬ посфщентемЬ была 
всшревожена. ПошущивЪ надЪ нею, и увидя, 
что разсвфшашь начинало, возвратили ей 


ключи , говоря, чшо она шеперь власшна 


оными почшить другихЪ, кошорые бы болЪБе 
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того были достойны, и чшо пресшавая 
бышь кавалерами, они добровольно слагали 
ср себя знаки ордена; послБ чего ее оста» 
Вили. | 

НадлБ жало бы послЪ шакого приключения 
умБрить необузданное свое невоздержан!е 
монахинЪ; но она разсуждала, что шактя про- 
изшесшви по дважды не случаюшся, и обра- 
шила взорЬ свой на одного дороднаго игумна» 
кошораго находила способным исполнять 
безЪ помощника должносшь судъи и офицера. 
Она ему вручила ключь, и новый любовникЪ 
подражалЪ во всемЪ примбру своих пред- 
мЬсшниковЪ. Но по нещаспию ли его, или 
по неосшорожносши, усмошрфла н$когда 
другая монахиня, какр он изр монастыря 
возвращался, шогожЬ ‘дня обЪявила она игу- 
меньЪ, чшо видБла какото-шо человфка в 
шрубу идущаго. ОсвидФшельсшвовали ре-’ 
шешку, и нашедЪ, чшо она замкнута, сочли 
пусшошью обЪявлен!е монахини; при всемь 
томЪ игуменья, для лучшей впредь безопасно- 
сши, призвав каменщика, приказала ошвер- 
спие у шрубы задЪлать, оставя для сшечентя 
воды дв небольшия скважины. Сей случай при- 
велЪ вЪ ошчаян!е Шатолети. Ей не можно 
было иным образомф видфшься сЪ своимЬ 


-любовникомр, какЬ вЬ ‘общей прихожей мо- 


насшырской. СТе усугубило вЪ ней отшвра- 
щен!е кЪ уединен!ю и кЬ иноческой жизни, 
М довело до шого, чшо она наконецЪ` скло- 
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нила своего любовника, что бы увезти ее 
вЪ Женеву. Все неудобсшво состояло въ 
томф только, как бы из сшфнЪ мона- 
стырскихЪ выдши и развращенныя. ея мысли 
избрали для сего тпакой способЪ, какого не 
можно было гнусн5е выдумать. 
Она вознамБрилась зажечь монастырь 
и когда всЪ пртидушЪ вЬ замБшательство 


оф пожара, шогда надфялась удобно найши 


случай кр своему побфгу, что самое и про- 
извела вЬ дЪисшво. ВЪ одну ночь, когда 
вЬ монастырЪ совершенная шишина господ- 
ствовала, она зажгла его со всБхр четырехЬ 
сторонЪ. ВЪ корошкое время огонь сильно 
распространился, сами монахини едва успфли 
отр сей опасности избфгнушь; народЪ хошя 
на помощь и сбфжался, однако вся церковь 
и часшь` келй вЪ пепелЬ обращены были, 
Шатолети пользуясь общимЬь замБшашель- 
сшвомф. вышла изЬ монастыря, и сБвЬ сЬ 
своимр любовником вЪ ‘почтовую коляску, 
‚ поскакали кЬ ШвейцарскимЬ границамЪ. 
Монахини, послБ перваго ихр изумлентя, 
пришедЬ в память, не сомнбвались болБе 
по примБтамЪ, что она сего нещаспия ви- 
новница. НемедлФнно по всему королевсшву 
разосланы были указы, и ее почши при две- 
ряхЪ безопасности поймали, вр шесши ми- 


ляхЬ ош Гренобля. родсшвенники ея нашли. 


способ ушушишь сте дБло. Игумен на 
всю жизнь заключенЬ былЬ вЬ монастырь, а 
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она ошвезена вЪ АвиньенБ, и насильно вЪ 
монастырь же посажена на покаян!е. Оный 
случай, разоривний всю обитель, не позволялЪ 
живущимЪ вЬ ней, имбБшь СЪ посторонними 
свидантя; чрезЪ сте-то и я лишенЪ былЪ случая 
видБшься с Кларимондою, и не имфлЬ 
сего удовольсшвтя болфе двух м.сяиовЪ. 
ВЪ одинЪ день, пришедЪ кр бароншБ де 
Сенть-Циръ, нашелЪ ее шамЪф сЪ машерью. 
Я не упусшилЪ сего случая изряснить ей, 
сколь. для меня’ было чувсшвительно шакЬ 
долгое время не видаться сЪ нею. СЪ завтре- 
зшняго дня перемфняю я мое жилище, сказала, 
она, и перехожу кЪ БенедиктинкамЪ, по шой 
причинЪ, чшо послЪ пожара, всБхЪ дЪвинЪ, 
за недосшашкомф м5сша, из монасптыря 
оширавляюшЪ. Несказанно радуюсь, узнавЬ 
о шомЪ, ошвфисшвовалЬ я ей; но шушЪ пере- 
овав> мою р$Ъчь, подали мн каршы, и при- 
нудили играшь сЪ бароншею. ОкончавЪ игру, 
подшелЬ я опяшь кЪ Кларимонд®, но не 
могЬ уже. сЪ нею ничего особенно поговорить, 
по шому чшо она сидфла подлБ машери, ко- 
торая сЪ своей стороны не оставляла при 
всякомЪ случаБ дБлашь мнф разныя прив5ш- 
сшвти. Она взирала на меня, какЪ на буду- 
щаго своего зяшя, и послБ свашовсшва ея 
аочери, не могла сомнфваться о моей кр ней 
склонносши; я ихЪ проводил до карешы , 
и мои глаза вместо слов увбряли Кла- 
римонду, сколь прТяшно мнЪ сте свидание. 
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ЧрезЪ ‘два дни, пришедЪ кЪ:ВБенеликтин» 
кам; перестаю роптать, на судьбу мою, 
говорилЪ.я Вларимонд$, имБя шеперь слу- 
чай сказашь вам, ‘какр ‘прискорбно мнЪ 
было сносишь ваше ошсушсешве; я желалЬ 
Цатолети., за лишене меня послФдняго 
ушБшен!я, тысячу жесточайшихЬ наказан!й. 
Могу ли, сударыня, шфмр себя польсшищь, 
чттобЪ ивы когда нибудь обо мнБ вспомнили 
НЪшЪ, я довольно знаю, что вы ни единожды 
моего ошсушсшвтя не примБшили. Вы не» 
благодарны, ошвфисшвовала Кларимонда. 
Ежели бы столь мало я обЪ вас помнила, 
как вы говорите, шо не обЪявила бы вамЪ 
о перем5нЪ моего пребыванйя. Может бышь» 
что я больше, нежели мнЪБ мое сосшояне 
позволяешЬ, обр васЪ думала и безпокоилась. 
Сте увфрен!е привело меня в совершенное 
восхищенте, Это было еще перьвоё ошкро* 
венное ошЪ ней признане вЪ мою пользу. 
Безчисленными кляшвами увфрялЪ я послЪ 
сего ИКларимонду, чшо ея благосклонносши 
соошвфшсшвовашь буду горячноспию искрен- 
н5йшею и нБжнфишею. НедБли дв$ видлся 
я сЪ нею безпрестанно, какЪ вновь неожи- 
даемое приключенте, подобное перьвому, пре 
рвало на нфкошорое время наши свидани. 

„Доротея, одна изЪ монахинь сей обишели, 
была весьма пртяшнаго и приманчиваго вида. 
ЛБкарь, Монтини называюцийся, посБщая не 
Р5дко болящую „Доротею, вЪ нее влюбился. 
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ОнЪ’ не молчалЬ обЪ своемЪ пламёни, `ЙвЪ 


_шомЪ имблЬ удачу. Монахини поступаютЬ 


точно шакь. как Туренктя женщины ‘у 
которыхр послЪ перьваго обЪявлентя- томт- 
часр слБдуетЪ заключенте/ СтФсненная ихЪ 
жизнь не позволяет имЪ упускать нёрьваго 
случая, который покажешся полезнымЪ. Мон- 
тини упошребилЪ вЪ’свою’пользу ‘сте правило: 
монахинф5 понравились Ошм-фнные ошЪ прёх 
жнихЬ пртемы ея лБкаря; а ‘Чшо бы ‘доле 
польёоваться оными» по’ всегда изобрф тала 
она новыя для себя ‘немощи: то ‘слабостьь 
то боль вЪ голов$; -и что’ ‘день’ то разные 
припадки; ‘Вся обишель ‘сожалла о Доротеф 
киля ее, вЪ самомЪ пвФшф лБшф, веБми не» 
дугами обремяненную. „ЛЪФкари признавались» 
что истошивЬ “свою науку. не ' находили 
Однако способовь кр ея исифлентю: одинЬ 
Монтини имфлЬ вЪ шомЪ лучтую удачу. 

*'  ВЪЬ олинЬ день, какЪ они. находились в 
Упражненти не шребующемЪ свидфтелей,. мо* 
лолая старочка, пртятельница „Доротеи, по* 
любопышствовала сквозь замочную дирочку 
посмотрФить, какимЬ образомЪ друга ея польз 
зуюшЬ. Она увидФла веши столь для нее 
новыя и необыкновенныя, чито не могла улер* 
жашься., чшо бы не вскричать сихЪ словЪ: 
АхЪ, любезная Хестра! какую дБлаешб шы 
неблагопристойносшь* Сей крикЪБ осшано“ 
вил врачевателя вф саномЪ его полвигЬ; 
НО окакЪ скоро узнали, чшо шо Анеелика$ 

В Я уе 
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Доротеина пртятельница, то и не сомнФвдь 
лись склонить ее кр молчан!ю. Моншини 
ошворилЬ дверь, Анеелика лишь только туда 
вошла, шо Доротея бросилась кЪ ея ногамЪ, 
упрашивая, что бы не обезславишь доброе ея 
имя. Она говорила, что любовь дЪлаешЪ ея 
поступокЪ весьма извинишельнымЪ, и сптоль 
нЬжными изображен1ями описала сшрасть 
стю, чшо преклонила ту кЬ сожалБн!ю. Лю- 
бовникЪ присовокупилЬ кр шому также свои 
прозбы, но не было уже вЪ нихЬ дальней 
нужды; Ангеликино сердце взволвовалось: 
с1я взаимная нБжность., между обоихЪ лю- 
бящихся, ею примБбченная, сте положенте, 
вЪ которомр она их усмошрФфла, произвело 
ъЪ ней самой такое движенте, котораго она 
скрышь не имБма силы. Монтини то при- 
мЬшилЪ, и довольно имблЬ прозорливости, 
что бы не упустить сего случая кЪ наложе* 
нтю вБчнаго на Ангелику молчантя, ОнЪ столь 
искусно описалЪ ей увеселеши, сЪ Доротеею 
им вкушаемыя, шолковалЬ ей столь убЪ- 
дишельно, чшо ошр ней самой зависишЬ 
имбшь в оныхЬ учаспие; наконенр быль 
столь проворенЪ, что не выходя изЪЬ кельи, 
сЪ согламя его прежней любовницы, придал 
ей товарищицу. 

СЪ сего дня положено было между ими, 
чшобр Монтини продолжал свое ремесло 
во всемЬ порядкф, что бы не было ни пред» 
почшеня, ни уничшожевшя, м чшо бы из» 
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конецЪ сей учишель ровные обфимЪ задавалЪ 
уроки, не разбирая, кпго моложе; кшо сшарЪе 
вр его спискФ. 

Ежели бы лЪкарь былЬ столько осторо- 
женр, сколько щасшливр, шо бы его забавы 
никогда не прервались; но нфкошорая опу- 
холь на обфихЪЬ сшарочкахЬ, а особливо на 
„4оротеф показавшаяся, навела ему не малую 
заботу; онф увидБлр, чшо лучшее вЪ сихЬ 
обстоятельсшвахр для него средсшво, уда- 
лишься, чшо и учинилЬ, не просшясь сЪ 
своими красавицами. = | 

Н$сколько м5сяцовЪ спусшя, „Доротея 
привела весь монастырь вЪ великую птревогу. 
Всякой о болБзни ея имфлЬ совсемр иныя 
мысли, какЪ вдрутЪ она произвела на св5шЬ 
прекраснаго мальчика. Монахини, во. уваженте 
обители, старались сей случай содержать 
в пайнЪ; но сколь игуменья удивилась, какЪ 
Ангелика, шри недФли спусшя, шакже ош 
бремяни своего разрфшилась: Она не сомн$- 
валась болБе, чшо бы прокляшый лФкарь не 
заразиль подобнымЪ образомЬ всФхЬ. мона- 
хинь, и готовилась ежеминушно ‚увидБшь 
каждую вр равных обсшоящтельсшвахьЬ, 

С1е вшорое приключен!е не могло быть 
скрышо. Бискунр, прибывЪ вЪ обиптельу; из» 
бралЪ новую начальницу. наложилЪ эпипим!ю 
‚на всЪхЪ монахинь, и приказалЬ разосланть 
по домамЬ всеБхЬ дЬвинЪь на воспитани со» 
пержащихся, ВЪ слБасшате сего, Кларимонда 
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‚ возвратилась кЪ своей машерЬ, ия не иначе 
могр видфбться ср нею, какЬ только вр об- 
щихр собрантяхЪ, гдБ р6Бдко имЪфлЬ случай, 
хошя слово сказашь ей безр свидфшелей. 
Она увЬлдомила меня вЪ одинр день, чшо 
ошЬ$зжаетЪ вЪ деревню. гдБ большую по- 
ловину лЬша пробыть была намфрена. По- 
смошрише., говорила она, ежели при всЪхЬ 
увФрентяхЬ о вашемЬ постоянсшвф ‚, мЬсяца 
вЪЬ шри, когда мое отсушешье продлится 
столько, не забудете вы всЪхЬ вашихЪ пруя- 
телей. Я найду способЪ, отвФчалЬ ей, всюду 
за вами слЬдовашь., не могши жить тамЪ, 
гдБ васр не вижу. Вы обфбщаете несбыточ* 
ное, сказала она, какЬ можно вамЪ слЪло- 
вать за мною вЪ такое мфето, вЪ котором 
я безпрестанно буду вЪ глазахЬ у матушки? 
Любовь не имБешЪ невозможносшей, гово- 
рилЪ я ей, и хошБлЪ было продолжащь. какЪ 
графиня Линьякъ подошедЪ кЪ намЪ, сказала 
Кларимондз: так завтре вы насЪ поки- 
даеше, сударыня; боюсь, чшобЪ вы не слЪ- 
лались совершенною поселянкою; матушка 
ваша увфряла. чшо она прежде трехЪ мЪ- 
сяцовр сюда не возвратишся; однако мы 
не рЬдко васЪ вЪ это время будемЬ пос$- 
щашь; а МаркизЬ не ошречется быть на» 
шимЬ проводником. Милостивая госуда- 
рыня! ошвфчалЬ я ей, ‘за шасиие почту, 
вр чемЬ нибуль вам бышь полезнымЪ; но 
надобно знашь, не лишай ли я буду для 


иди вы жив истца вши етич РАМ 
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прекрасной Кларимонды. Пофзжайше шоль- 
ко, говорила графиня, а о прошчемЬ ни о 
чемЬ не думайте. 

Время до ошЪ$зда госпожи „Линьякь, 
текло для меня весьма меллфнно: шеспь 
уже было дней, какЪ Нларимонда вЪ деревнб 
находилась. МнБ нелостало силЬ сносить 
сте отсушсешвте, и хошя машь ея и извф5сшна 
была о моей кЬ ней склонности, при всемЬ 
тшомЬ конечнобЪЬ не позволила того. чтобы 
я один у нихЬ былЬ вр деревнЪ. И шакЪь 
не ожидая графинина ошрФзда. вздумалось 
мнБ повидаться ср моею любовницею шакЪ, 
чито бы того и машь ея не пров$дала. Я по- 
ЪхалЬ шуда сЪ одним служишелемЪ, пере- 
Рядясь капуцинами; какЬ мнЪ, птакЪ и моему 
спушнику привязаны были подложныя 60- 
роды: вЬ семЬ великолЪпномЪ убранствЪ » 
имБя всякой изр насЬ по кошелю. за спиною. 
пошли мы кЬ замку. Приближась кЬ воро- 
шамЬ, просилЬ я одного служишеля, сЪ ко- 
шорымЪ повсиирФчался. доложишь госпожБ 
сего дома, чшо два бЪдные капуцина про- 
сятЬ у ней страннопр!имситва на однЪ сушки. 
Сей самый служитель возврашясь вЪ корош- 
кое время, ввелЬ насЪ вЪ залу, говоря нам: 
тоспожа сЪ барышнею шошчасЪ выйдушЬЪ, 
онБ крайне довольны шФмЪ, чио вы вЪ ихЬ 
^ом5 пробыть намбрены. БезЬ трудабЪ 
Узнала меня Кларимонда, безЪ помощи сей 
длинной бороды, и ежелибЬ при шомЪ лице 
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мое’на палецЪ почти не покрыто было пылью; 
Я онбмы5лЬ, ея увидБвЬ: замбшательство , 
соединенное сЪ удовольсшвтемЬ, овладЪло 
всфми моими чувствами. Машь ея начавЬ 
со’ мною р5чь, дала мнЪ время оправишься. 
Добро пожаловать, мои ошиы, сказала она, 
вы очень во время ко мнЪ на обфаЪ пожало- 
вали. Я ей ошвфисшвовалЪ, перем$няя сколь 
возможно обыкновенный голосф, изречентями 
самыми поповскими. Во время обфда, глазЬ 
своихЬ не спускалЬ я сЪ Кларимонды. 
Служишель мой, представляюний молодаго 
браша, ФлЬ между шфмЬ какЪ самая обжора. 
Попечене, которое онф далЪ нашимЪ хо- 
зяйкамЪ, шо с1е, шо другое безпрестанно 
на шарелку его подкладывать, не допустило 
ихЬ примбщтишь моихЪ взглядовЬ. Вставая 
изЪ за сшола, проворчалЪ я, пошупя глаза 
вЪ землю, нфкошорыя молишвы, и выключая 
частых на Кларимонду взглядовЪ, игралЪ 
во всемЪ довольно исправно свою ролю. Мать 
ея дЪлала мнБ шысячу вопросовЪ обЪ нашей 
монастырской жизни. Я старался ей наи- 
лучшимр и наинабожнф5йшимЪ образом на 
то ошвфшсшвовашь. Жипие сихЪ почтен- 
ныхЬ ошцевЪ самое блаженное, сказала она 
своей дочерЪ. Не имфеше ль вы, матушка, 
намфренйя, приохошить меня кЪ монастыр- 
ской жизни? Ты знаеш совершенно шому 
прошивное, продолжала машь, кто имБетЬЪ 
одну дочь, шошЪ не желаешр, думаю, уви- 
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яЪить ее монахиней; да надЪюсь, что шы й 


охошы ни малой кЬ тому не имфешЪ. И мнБ 
ито же самое кажешся, примолвилЪ я Клари- 


мондЪ, что вЪ васЪ великое ошвращен!е кЪ 
‚ монашеству; но шамЪ иногда благополучнВе 


можно провести нашу жизнь нежели в 
сеЕБш$; шамр сердце наше не столь под- 
вержено бываешр безпокойсшвамр и раская= 
нтямр, кошорыя сушь обыкновенныя свЪ ит» 
скихЬ забав слБдешвш. Любовь, чесшо- 
любте, жадность богатств и шысячу дру- 
тихЬ страсшей, шерзающихЪ человфка, ош 
йалены ошЪ уединенной жизни. Вы обманы- 
Баешесь, преподобный ошецЪ, прервала рфчь 
мою Кларимонда, не изЪ всБхЪ монастырей 
любовь и честолюб1те изгнаны; рЪдко слу- 
чаешся, чшо бы мы могли очисшишь себя 
отр шБхЬ чувсшвован!й, которыя сама при- 
ода и наше сложенте вЪ насЪ вливаюшЪ; я 
ВЪ евфжей памяши имфю примбры тому сЪ 
лишкомЬ сильные и довольно чрезвычайные, 
Любовь сшоль сильна, чшо нигдБ правЪ сво- 
ихр не шеряешЬ; решешки монасптырсктя ее 
Удержашь не могут; и сколь ни плошна 
заша ряса, примолвила она смБючись, но ошЬ 
любовных сшрфлЬ не приведешЪ васЬ вЪ 
безопасность. КакЪ, сударыня! сказалЪ я, 
вы хошише и капуциновЪ замбшашь вЪ лю- 
бовныя хлопошы. Вы бы были не первые, 
ошвфшсшвовала Кларимонда, страсти того, 
который дБлаешЬ обЪщьЬ или ихЬ не имбть» 
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или самовластно покорить оныя своей волЪ, 
дЬйсшвующЬ. сильнфе` нежели. вр сьБискомЬ 
человфкЪ, который слБдуешЬ обыкновенному 
вещей порядку. га. 

‚7 ВЪ продолжен!е сего разговора, пришли 
ея. машер$ доложить, что одинЪ изЬ при- 
кашиковЬ , сЪ которымЬ надлБжало ей ра- 
счесться. желаешь сь нею видБшься. Не 
прогнф5вайтесь на меня, почтенный ошець, 
сказала она мнБ, чшо я оставлю васф на 
корошжкое время. сЪ дочерью; нужда тре- 
буетЪ. чшо бы я ср чешверить часа прово- 
дила вЬ моемЬ кабинешЪ. Какр скоро ова 
вышла, по я не долго. размышлялЬ., ош- 
крыться ли КларимондЪ, опасаясь, что мо- 
жеп, быть не попадешся вЪ другой разЪ 
такой случай. Соглашаюсь сЪ вами, сула- 
рыня, сказалЬ я ей, что подЪ капунпинскою 
рясою не-всегда бываешЪ сердце ош любви 
свободное; и Маркизр Мирмонь»сею одеждою 
покровенный, не меньше прежняго васЪ лю- 
бишф. ПроговоривЪ с1е моимЬ обыкновен- 
нымЪ голосом, .спустилЬ подложную бороду. 
КакЬ, это вы Маркиз? вскричала Нлари- 
тонда, узнавЪ меня. Кшо повбритЪ, чтобЪ 
вы шакую сЪ нами шушку могли сд$лать ; 
привяжише поскорбе вашу бороду. Что бы 
машушка подумала, ежели бы она вашЬ об- 
манЪ примБитила; она бы сочла. меня учасшни- 
цею вЪ ономЪ; и сколь онЪ ни невиненЪ, но 
знаю, чшо не была бы за шо мнБ благодарна. 
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Я не мотр жишь болБе, не видя’ васЬ > от- 
вБчалр.я; любозь влохнула сей способЬ вЪ 
мои мысли. Не затмише, сударыня, моего. 
Удовольсше!я о неблагосклоннымЬ ошЪ ‘васЬ 
приняпиемЬ моей выдумки, И: позвольше 
Чрезь осемь. или. десять дней, вторично 
воспользоваться. мнБ симЬ же средствомЪу 
я тогда скажу, что набрав довольно мило- 
сптины, возвращаюсь вр свою обитель. БамЬ 
ве нужно сте пришворство, сказала она, 
Завптре же матушка ошвезешЪ меня отсюда 
за двБ мили, кЬ моей шешк$, которая да- 
вно уже желаешф со мною повидаться; я 
пробуду у ней недБль сЪ шесть, а матушка 
между шбмЬ сюда возвратится. Любовь, 
Яаровавшая мнБ случай видфшь васЪ сего 
дня, сказалЬ я, не осшавитЪ меня и впредь 
безЬ помощи. Но я не соглашаюсь ва се 
средство, кошорое вами шеперь избрано 
ошвфшствовала Иларимонда; одинЪ разЬь 
оно удалось, а вЪ другой легко обличиться 
можешь, 
Машь ея вошла кЪ намЪ вр сте время, 
ия принялЪ по прежнему пришворный видЪ; 
разговорЪ сдБлался у насЪ обпий : главнфишее 
его содержане было о. дБлахЪ набожныхЪ. 
Во времяжЬ ужина, глаза мои шо же самое 
имБли упражнен!е, чшо и за обЪдомЬ; а не- 
насытный желудокЬ моего товарища и ше- 
перь не менфе прежняго мнЬ быль полезенЬ, 
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ВставЪ изЪ за стола, попрощался я сЬ 
обфими хозяйками, желая, по обычаю мило- 
сштиносбирашелей, на разсв5шВ вЪ путь опт 
правиться. `Меня проводили вЪ горницу, гдБ 
стояли дв кровати; не раздФваясь, бро- 
сился я на одну изЪ оных, и не засыпая 


` 
во всю ночь, проходилЬ моими мыслями все 


то, чшо со мною шого дня приключилось, 
Утренняя заря застала моего шовариша вЪ 
тлубокомЪ снБ, а меня вЬ размышлентяхЬ о 
Нларимонд%. Я разбудилЪ фронтина, по 
шому чшо онф-шо был избран мною кЬ 
представлентю моего птоварища. Мы вышли 
в пяшь часов изЪ замка, обЪшаясь не по- 
забышь вЪ молишвахЬ наших тБхЬ служи- 
телей, которые ошЪ имяни госпожи обреме- 
няли наши кошели разнымр харчемЪ. Ото- 
шедЬ ср полмили ошф замка, увидфли мы 
нашего челоБЪфка, оставленнаго при лоша- 
дяхЬ, на копорыхЬ на канун5 шого дня при- 
Фхали. ТушЬ я остановился, и разрядясь 
поБхалЬ сЪ городЪ. Во время пуши, Фрон- 
тинъ не преминулЪ навфдаться, чшо вЪ его 
кошелЪ положено было, и симЪ первымЪ по- 
даянтемЪ былЬ столь доволенф, что три не- 
аБли ровно, какЪ самЪ мнБ послБ сего при- 
знавался, имблЬ покушени вЪ самой вещи 
сдБлаться монахомр. 


Не успБлЬ я возвраптиться вр тородЪ у 


какр началЬ вновь о свидании сЪ Кларимон- 
йою думать. Тешушка ея меня совсемЬ ие 
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Знала, и мн пришло вЪ голову вступить 
Вр ея домЪ лакеемЪ. СимЪ средсшвомр мотЪ 
бы я безЬ всякаго помфшашельсшва видфшь 
Кларимонду во всЪ шесть недЪль, копорыя 
она пробыть шамЪ была намБрена. С!я мысль 
мн очень показалась: одна та опасность 
меня усшрашала, что бы машь Кларимонды, 
живучи вЪ двух миляхр шолько, не при- 
ЪхалабЬ ср нею повидашься, и меня бы не 
Узнала. Я обрявилЪ мои размышленти Фрон- 
тину, копорый на шо сказалЪ: государь мой, 
ежели вЪ домЪ госпожи Сент-Реми, чшо 
вы стараетесь вшерешться, шо не надобно 
вам сшолько околичносшей; мнЪ довольно 
знаком шамошин!й садовник, небольшимЬ 
подаркомф можно его склонишь кф шайн$, 
и ошкрымь ему о любви вашейу всякой по- 
читашь васЪ будешф его работникомЪ; ни 
что вам не воспрепятствуешЪ ежедневно 
видЪшь Кларимонду, вамЪ не будешЪ ни- 
какого до домашнихЬ дБла, жить можеше 
вы у шогожЬ садовника; да ежели бы и мать 
вашей любовницы прибхала, штакЬ нечего 
вамЬ опасаться. 
Стя выдумка показалась мнЪ наилучшею, 
и на другой же день мы шуда ошправились. 
ронтинъ взялЪ на себя заключенте догово- 
ровЪ, и сшарантемЪ своим довел оные до’ 
того, чшо садовникЪ на все сотласился. Для 
привлечентя его на мою сторону, подарилЬ 
Я ему четыре луидора, оббщаясь с большею 


\ 44 


щедросийю наградить, ежели доволенЪ буду. 


его скромносттю. ОнЪ нарядилЪ меня вЪ свое 
плашье, и давЬ мвЪ вЪ руки засшупЪ, поста 
вилЬ на шакое мБешо, глБ, по словамЬ. его, 
Йларимонда обыкновенно. прохаживалась: 
это былЬ- ивБшникр, представляющий гла 
зам наипрекраснфйшее разнаго рода ивфтовЪ 
собранте; всходили на него четырью дорогами, 
одна изЬ оныхЪ простиралась кЪ замку, а про- 
ч1я шли вр шри разныя рощицы, гдЪ видимы 
были мног!я бесЪдки, между которыми нахо- 
дился и домЪ садовника. Недолго постоявЬ на 
своемЬ мфетБ, увидЪлЬ я идущую мою лю- 
бовницу; она была одна, и идучи чшо-то пла. 
Я дБлалЪ видЪ, какЪ будшо копаю землю; по- 
слБ сего нарвавЬ пучекЬ ивфшовЪ., поднесЪ 
его Кларимонд%. Лицемое хошя ‘было и не 
закрышо. но по одеждЪ можешЬ бышь она 
не вдругр меня узнала; я сказалЬ ей, чшо 
представляя сти ивфшы, прошу, какЪ новый 
вЬ домБ челов5кЬ, ея покровительства; го- 
лос мой понулилЬ ее взлянушь на меня 
сЪ большимЬ внимамемЬ. Как это бьызиь 
‚ можешр, МаркизЬ, вскричала она, чшо не- 
давно видБла вас. капуциномЬ, а шеперь 
садовникомЬ; признаться должно. что вы 
вЬ теперещнемЪ видЪ лучше нежели вЪ пре- 
жнемр: шогда длинная ваша борода при- 
водила меня вр ужас; но я надфюсь. чшо 
вы не долБе останетесь садовникомЪ, какЬ 
монахомЬ, и что будеше конечно столь 
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благоразумны › что не ошважитесь на то, 
что бы вас здфсь узнали. Вы, сударыня, 
начинаете уже завидовать моему благополу- 
чтю. сказалЬ`я ей; не опасайтесь, что бы 
‘меня кшо мотЬ узвашь; я принялЬ всЪ ну- 
жныя предосторожности: саловникЪ злБшнтй 
‘мой доброжелатель, и позволяешЪ жишь у 
него вЪ домб; и шакр ошр вас шеперь за- 
висишЬ, что бы я на всякой день в семь 
самомЬ мфешБ сЪ вами видБлся. Не могу 
на сте согласиться, ошвфтсшвовала Клери- 
монда, вообразите себЪ шолько, что ска- 
жешьЬ свЪшЬ, ежели о шомЪ узнающшЬЪ? Вся- 
кой вЪ семЪ случаБ найдетЪ зло, коего хошя_ 
совсемЪ и нБшЪ. и моя честь можеш крайне 
ошЬ шого понести нареканте. Вы сами ви- 
дите, что я права; и шакр, пожалуйте меня 
Успокойше. Я ничего, кромБ вашей жесто- | 
косши, вр семЬ случаЪ, не вижу, сказалЬ я. 
ей, вы лишаеше меня жизни, ошнимая уло- 
вольствте васЬ видбть; дни мои протекали 
бы вЪ совершенномьЬ благополуч1и, но вы иное 
для меня опред$ляеше; смерть самая скорая 
будетЪ для меня пр!ятна, по тому чио ваше 
отсутсешвте несноснЪе для меня всБхЬ неша- 
спий. КакЪ вы несправёдливы, ошвФтсешео- 
Вала она, кшо вас увБрилЬ, что мнЪ ‘ваше 
спокойсшвте не шакЬ важно; можеш бышь сЬ 
лишкомЪ великое учаспие я вЪ немЪ пруемлю? 
одного шого лишь опасаюсь. что бы - васЬ 
з4Ъсь не узнали; и сколь ни пряшно мнБ 
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васр ушфшишь, но признаюсь, чшо не могу 
ошдалишь ош себя сего страха. Клянусь 
вамф, прекрасная Кларимонда., ошвфчалЪ я, 
чшо вр вБкЬ моего превращен!я никшо здфсь 


не узнаешЪ; ‹мои предосторожносши всего. 


сильнее; позвольите имЪ предупреждать вс 
неприятные случаи, которые моглибЪ намЪ 
всшр5Ьшищться. Любов!1ю самою нБжн5йшею 
заклинаю васЪ, продолжал я, сшавф предЪ 


нею на колБни, не лишать меня шого ща». 


спия, кошорое судьба мнЪ даровала. КакЬ 


вы непреклонны! сказала она; вижу, чшо` 


надобно и мнБ хошБшь шого, чего вы же- 
лаеше; но берегишесь же, чшо бы обЪ васр 
никшо здБсь не провбдалЪ. 

Я благодарилЪ Нларимонду самыми сптра- 


сшными словами; удовольсшвте и любовь но- _ 


вую онымЪ силу придавали. Она согласилась» 
что бы по дважды всякой день, подЪ видомЪ 
прогулки, приходить на назначенное мЬсто. 
Но какЪ вамЪ изобразиить, любезный ГрафЪ! 
продолжаль МаркизЪ Мирмонь, тогдашнее 
мое сосшояне. Я быль ‘на высочайшемЬ 
степени моего благополуч!я, видФлЪ безпре- 
няшсшвенно Кларимонду, ни что не мБшало 
_ мнБ изряснять ей мои чувсшвован!и; а сЪ ея 
стороны хошя и не имфлЬ я совершенно 
яснаго вЪ любви признан!я, но примБбчалЬ од» 
нако несомнишельные знаки ея склонносши, 

Время сшоль благополучное не долго 
продолжалось: ЁларимондЪ надлежало воз» 


д? 


вратитшься кф своей машер5; и я обфшалЬ 


‚ей, что бы мн$ не прибзжашь кЬ нимр безЪ 


графини Линьяк5. ровно недфля еще оста- 
валась до ея ошЪЪзда; с1И семь дней по- 
казались мнБ пфБлымр вБкомЬ. Увы! не вб- 
далЬ я шого, чшо изЪ сего- шо посфщен!я 


‘происшекушр всБ мои нещаспии. Графиня 


Линьякь взяла СЪ собою молодую дБвицу 
Марини, и шевалье ея браша. Мы препро- 
водили болБе м5сяца вЪ деревнЪ, и всЪ вмЪ- 
стБ возвратились в городЪ. Шевалье Ма- 
рини не могЬ видБшь Иларимонду, не по- 
любя ее стшрасшно; сте обстоятельство ни- 
Какр ошЪ замбчаня моего не укрылось. и я 
ср досадою смошрфлЬ на шЪ учшивосши . 
которыя онф ей оказывалЪ. Наконец не 
ВЪ силахЪ былЪ удержашь себя, чшо бы не 
признаться вр шомЬ моей любовнииф; но 
она называла причину моего сшраха вздо* 
РомЪ и единою мечшою. . 

Машь Кларимонды, начиная самымЪ 
ЯБломЪ помышляшь о замужсшвЪ своей до- 
Чери, не имбла уже намБрен1я ошдаваить ее 
вр монастырь. Мы оба, шо есшь я и ше- 
валье Марини бывали всякой день у графини 
Линьякь, и видфлись шамЪ безпрестанно 
<Ъ Кларимондою. Примфшиль я одинЪ разЪ, 
что она была задумчива и безпокойна: по- 
казалось мнБ сверхр шого, чшо давала она 
шевалье нБкошорые знаки, вЪ кошорыхЪ на- 
АЪялся я имБихь не малое учаспие, Се при- 
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вело Меня вЪ великое безпокойство, и я во3* 
намфрился ‘сЪ нею обфяснишься; “Опасаюсь 
лиакого нещаспия. сказалЬ я ей н5$когла, о 
которомЪ ‘ чпрепещу и помыслить. Ваша 
ко инЪ склонность перемфнилась, прекрасная 
Кляримондля! и можешЪ быть уже я созсемЬ 
улаленЪ отр вашего сердца; шакого ли на* 
траждентя моя искреннфишая кЬ вамЬ любовь 
достойна? Вы. напрасно жалуешесь,. отвфт» 
стповала. она, будьшеувФрены, что по мВрЪв 
вашей ко ‘мнБ любви и вашего постоянства 
всегда вамр благодарна буду Си. послЪльия 
`слоза выговорила она‘ сЪ инбкоторою доса» 
дою, сквозь которую усмошрЪлЪЬ я не малую 
вр ней шоску. ДЪвипа Марини, которую 
по справедливости должно... было почитать 
лазушчицею ея брата, перервала мою рЪФчь 
своимЬ приходомр. Мноме дни послБ сего 
прошли шакЪ, чшо я не могЬ безЪ свидЪше- 
лей поговорить с Кларимондой; да казаз 
лось, что она и уббгать сптаралась, что бы 
мн не подашь к тому случая. СверхЬ 
сихЬ нещаспий, кошорыя мнф любовь приз 


ключала, вскорЪ обремянили меня новыя пез. 
чали. Мой родитель, сшоль дражайций роз. 


дитель, копюрому, какЬ шы знаешф, такЬ 
много я быль обязанЪ. занемог отчаянно, 
Опасность его изгнала на нБкоторое время 
всБ прошчя мысли изЪ моего сердца. Однако 
ни употшребленныя старанти, ни молишвы о 
его исиБленши, предЬ Богом п ролишыя мною, 
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ни чшо., однимЪ словомф. не сильно было 
продолжить жизнь его. Л$кари не могли 
найши исшочника его немощи; онЪ посши- 
тнушр быль общею всфхЪ насЪ учасшью. и 


по прешери$н!и шрехЪ-недФльнаго ошЪ 6о0- 
`^Ъзни страдан!я скончался, кр сожалБн!ю 
°И слезамЪ всЬхЬ своихЪ знакомыхЬ. Тоска 


моя была сшоль велика, чшо я едва о Кла- 
римонд$ помнилЪ. Всякой думалЪ, чшо кру- 
шась о шрашб сшоль любимаго родищеля, 
не умедлю и самр за нимЪ послБдоватьу но 
время, разсужден!е и невозможность возвра- 
шишь жизнь его моимЪ сокрушентемЪ., ‘мало 
по `малу смущенныя. мои мысли успокоили. 
ОбразЪ Кларимонды возврашился шогда вЪ 
мое сердце; она приняла опашь всю шу 
Ввласшь, кошорую надф нимЪ имБла прежде; 
и я увидБлр, чшо мнЪ будешь сшоль же 


шрудно ушфшишщься о пошерян!и ея дружбы, 


какЬ о лишен! моего родишеля. 
Я наслБдовалЪ великое имфи!е, которое 


‚ВЪ числЪ знашн5йшихЪ вЪ королевствЪ могло 
‘Считашься: былЪ я одинакой сын. слФдо- 


вательно безЪ исключентя всф вошчины мо- 
его родишеля мнБ досшались. ‹ Свойсшвен- 
ники мои говорили мнБ о весьма вытодныхЬ 
нев5сшахЪ; но я на шо никакЪ не могЪ скло- 
нишься, вознамБрясь просишь о совершенти 
моего благополучёя машь Кларимонды. ТЪ, 
кошорыя ей о желан!и моемЪ предлагали, по- 
^Учили ошЪ нея вЪ ошвфиф, что она мыслей. 


Г. 


\. 


а 


своихЬ, ВБ разсуждени меня. никогда не 
перемфняла, чшо ея намфренти, ‘какЪ прежде 
сего шакЪ и по кончин$ моего родишеля, 
всегда одинаковы, что она увФрена обЪ родБ 
и об великомр моемЪ богашсшвЪ, и чшо‘ на- 
конецЬ не ошрекаешся прикяшь меня вЪ свое 
семейсшво; но я поставила себЪ за правило, 
продолжала она, не дБлашь принужден!я мо- 


имЬ дБшямЪ, и для шого считаю за нужное 


узнашь о шомЪ мн5ве Кларимонды; но не 


сомнфваюсь. чио бы ея ошвфшЬ не сходстшво-. 


валЪ ср моими мыслями, по шому чшо Мар- 

кизЪ, какЪ довольно уже я могла примвзииитьь 

дочерЪ моей не прошивенЪ. 
Я воображалЪ себЪ, что шаспие мое со- 


вершенно, по тому чшо окончанте онаго ошЪ 
самой любовницы моей зависило. Но ах! 


‘какЪ мало шогла извЪешно мнЪ было левгко- 


‘мыслте и вФроломсшво женшинЪ. Клари- 


монда просила мать свою, чпто бы не спЪ- 
нишь ея замужсешвомр, сказывая, что она 


не ошречешся и шеперь. когда машь ея. 


шото пошребуетф., за меня выдши; но про- 


‚ сишф ее сЪ своей сшороны обЪ ошсрочкЪ 


сего брака на нфсколько м5сяцовЪ, увфряя, 


чшо ея мысли всегда будушЪ одинаковы. ‹ 


УслышавЬ сэй ошвфшЪ, был я долгое время 
вЬ недоумБнши. ` Я приписывалЪ своенраве 
моей любовницы, склонносши ея кЪ шевалье 
Марини, а ошсрочку, которую она. требо- 
- _ 7 
вала, почишаль учтивымЪ для меня ош- 


51 


казомр: время всБ мои догадки оправдало. 
Се’ столько меня шронуло, чшо я не мотЬ 
предЪ Кларимондою скрышь своей досады, 
кошорая прошивр воли моей вырвалась изЬ 
‚ моего сердца. Никогда бы не думалЬ я шого, 
тосударыня моя. сказалЬ я ей, чшо бы вы 
могли бышь единсшвенною препоною кЬ мо- 
ему щаспию. Я считалЪ, что вы безЪ преко- 
словтя повинуешесь волЪ машушкиной; но 
зижу шеперь. чшо надежда меня обманула» 
Признаюсь, что мн$ никогда не надлЬжало 
‚ шЬмЬ ласкашь себя. что бы я мог обладашь 
вами; познаю шеперь мою дерзосить и сша- 
рашься буду. чшо бы впредь, какр возможно 
меньше васЪ безпокоить; уступаю вс правы, 
кошорыя, кажешся, я довольно заслужилЪ , 
моему сопернику, не считая однако, что бы 
шевалье Марини былЪ болЪе меня шого до- 
стоинр. ЯбЪЬ совсемЪ не думала. сказала 
Кларимонда, что бы когда нибудь доведена 
была до подобныхЬ сему выговоровЪ. и одно 
шерпфнте, сЪ кошорымЪ их выслушала, до- 
вольно увфряешЪ васЪ о моемЪ кЪ вамЪ по- 
чшенти; какЪ бы шо ни было, но я не ош- 
Вергала вашего предложения, а хошБла шолько 
для нБкоторыхЬ причинЬ, ошЬ кошорыхЬ 
зависишь могло благополуч{е моей жизни, 
Умедлишь на корошкое время моимЪ бракомЪ; . 
вамЬ остаешся шеперь дБлашь все шо, чшо 
`Вамр угодно: ежели вы намБрены меня осша- 
вить, шо ньшЬ вамЪ нужды брать за пред- 
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7. 


лотЪ шому шевалье Марини; можетЪ быть 
’ онЪ сЪ лучшимЪ проптивЪ васЬ постоянствомЪ 


любишь умБешЪ; но я обЪ немЪ никогда не. 


думала, и ежели шеперь о его склонности 
извфсшна, шо вы перьвые о шомЬ мнЪ обЪ- 
явили. Между шФфмЪ удалимся ош подоб- 
ныхр сему обЪяснен!й, кошорыя насЪ шолько 
раздражаюшЪ, и будьше увБрены, чшо я не 
такЬ сошворена, что бы спокойно могла 
ихр слушашь. При сихЬ словах она с су- 
ровоспию меня покинула. Мн хотБлось 
также прошивЪ ея казаться равнодушным, 
хошя далек ош птого былЪ вЪ моемЪ сердиЪ. 

СЪ сего дня мало мы имфли разговорозЪ: 
она вЪ присушсшв!ти моемЪ оказывала шысячу 
ласковосшей шевалье Марингю. Я пришво- 
_рялся напрошивф шого, что имБю склон- 
носшь кЪ бароншБ де Сентз-Пирз, которой 
сдфлано ош меня сте предпочтен!е, по той 
единсшвенно причин$, чито имЪла она нрав5 
‚весьма веселый, и что забавные ея разговоры 
услаждали нЬсколько мою скуку, приключен- 
ную мнБ неностоянсшвомЬ Кларитоиды. 

- СЪ мБсянЪ уже было нашей ссоры, какЬ 
‘идучи нБкогда около полуночи мимо ея дома, 
увидфлЬ я Марини оттуда выхолящато. Не 


трудно мнБ было его узнать при свёшб 


огня, сЪ кошорымЪ одна служишельница про- 
воливЪ его изф дому, шошчасЬ зашворила 
двери. Запальчивость овладфла моимЪ серд= 
цемЬ; я выхвашилЬ шпагу, не разсуждая 
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ничего о моемЪ посшупк$Ъ, кинулся на него, 
говоря: ›защищай себя Марини, надобно, 
»эчшо бы один изЬ насЪ летЪ на мфсшФ. »› 
Не шрудно было ему меня узнашь: радуюсь, 
сказалЪ онЪ, ошсшупивЪ н5сколько. чшо на- 
хожу шеперь шошЪ случай, кошораго шакЪ 
долго искал безЪ успфха. Мы наступали 
йругЪ на друга какЪ сЪумасшедийе. Любовь 
и мщен!е подкр5пляли наши силы. Судьба 
была мн сей разЪ благопрляшна: я далЪ 
‚моему сопернику шакую рану, кошорая его 
сЪ ногр повергла. Увидя его паденте, хошфлЬ 
‚ было его подняшь и подашь ему помощь; 
но самр принужденЪ былЪ спасаться бФтомЪ, 
при приближении множесшва вооруженныхЪ 
людей, кошорые на шумЪ нашего‘ боя при- 
бЪжали. Не вБдалЬ я, чшо о шомЪ подумать, 
но осшановясь, услышалЬ голосЬ Маринйя, 
‚который ихЪ просил, чшо бы не гнаться 
за мною; а сшарашься шолько подашь ему 
помошь. Какр скоро я пришел домой, шо 
помышлял о приведен!и себя в безопас- 
носшь, не сомнБваясь о шомЪ, чшо с1е при- 
ключенте вр скоромЪ времяни всФмЪ извфетшно 
будешЪ. Я удалился на шесшь миль ош 
города, вЪ домЪф барона Шатофора, при- 
казавь фронтину приБхашь ко мнЪ на дру- 
гой день сЬ извфспиемЬ, чшо 0бЪ нащемЪ 
сраженши будеш слышно. ОянЬ приБхавЪ ,› 
обЪявилЪ мнБ, что Марини живЬ, и рана его 
не опасна, и что главная причина его немощи 


' 


54 


есть сильное истеченте крови, сказавЪ при 
шомЪ, что уже всфмЪ извБсешно о моемЬ вЪ 
томЪ учаспии, и что слышно сверхЪ шого, 
чшо Иларимонда весьма печалится, и чшо 
она очень была тронуша, узнавЬ о нашемЬ 


сражении , не могши угадашь, чшобЪ было 


насшоящею онаго причиною. ВсБ с!и нови- 
зны принудили меня содержать себя шайно 


вр моемЬ убЪфжищф; но вскорф послЪ шого’ 


новыя бБды кЬ совершенному меня ушФсне- 
ню сшремянИяся, перемБнили мое жилище, 
и возвращая мало по малу мое прежнее спо- 
`койсшете . довели меня до сего блаженнаго 
сосшояня, вЬ котором шы меня шеперь 
видишЪ. о 

Я посылалЪ часто вЪ городЪ навфды- 
вашься, Шевалье Марини находился уже 
внЪ опасности, ия готовЪ былЪ показащься, 


какЪ вЬ один день Фронтинь привезЪ мнЪ 


стю печальную вфдомосиь: чшо соперникЬ 
мой увезр вЪ полночь мою вФроломную лю- 


бовницу, что никто не сомнЪвался о ея на. 


то: согласти, по шому что и служительница 
ея вмВеиБ сЪ нею скрылась, что мать на- 
ходилась в ошчаяни, будучи шФмЬ смер- 
тельно шронуша, и чшо родственники Кл4- 


римондины дЪлали всЪ возможные поиски, 


но не могли ошЪфискашь ни малЪишаго слЪда 
бЪжавшихЪ. 

С1я новость повергла меня вр’ жесто- 
чайшее ошчаяне, Я клялся нБсколько разЬ 
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погубишь Марингя; раскаявался, чиго ‘осша- 
вилр ему жизнь, котшорую прекрашить было 
вр моей волБ, хошфлЪ Фхать и его искать 
вездф, гдЪ шолько найти надФялся, и до- 
садовалЪ до безконечносши на Кларимонду, 
называя ее самыми гнусными имянами. 
Пруяшель, у кошораго я находился, не 
противился сей перьвой бур, зная, чшо 
самые здравые совфшы не. полезны шому, 
который слБдовашь им не вр состоянйи. 
ОнЪ принималЬ учаспие во всфхЪ моихЪ 
оскорблентяхЬ, и мало по малу умБлЬ меня 
20 шого довесши, чшо я началЪ внимашь 
его предсшавлевнтямЪ. Великаго шруда вЬ 
началЪ мнЪ сте сшоило: я ошвращалЬ глаза 
отЬ шого свБша, кошорымЬ онф мракЪ мо- 
ихЪ мыслей, просв5шиишь старался. Се ошЪ 
меня его не ошвращшало; онЪ находилЬ спо- 
собЪ согласовать свои насшавленти’ сЪ моимЪ 
шогдашнимЬ положенемЬ ‘и сЪ движен!ями 
моего духа, признаваясь иногда, чио весьма 
жесиокЬ удар меня поразивиий; а иногда 
напрошивЪ того представляя мнф, чшо лю- 


‘бовь шБхр шолько дБлаешЪ неблагополуч- 


ными, кошорые прошивЪф нешаспия не ум$- 
юшЪ ополчишься, и чшо челов$ку, хошя 
нЪсколько здравымЬ разсудкомр одаренному, 
сшыдно оному не послБдовашь. НаконецЪ. 
онЪ сшоль много успблЬ, чшо ежели не со- 


звершенно мое сердце успокоилЬ, шакЪ по 


крайней мБрБ исшребилЬ изЪ него досаду, 
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тнБвЬ и прочтя сптрасши ето терзаюния ; а 
увидя послЪ, чшо я мотгЬ уже внимашь его 
насшавленямЪ, раздЪлилЬ он со мною. всБ 
сокровищи приобрфшенной имр вЬ трехЪ- 


лЪтнее его уединен!е премудросши. Между. 


прошчимЪ часито разговаривали мы обЪ жен- 


тцинахЬ: онф обф нихЪ разсуждалЪ справе-. 


дливо, равно как. и обо всБхр суешахЬ 
оставленнаго имр свФша. | | 
Вы будеше благополучны, сказалЪ онЬ 
мнЪ олнимЬ днем, когда употребише вЬ 
свою пользу шеперешнее ваше расположенте. 
Послушайше меня, и для избфжан!я: впредь 
новаго нещаспия, зашвердише в своей па- 


мяши всф шБ разсужден!и, кЬ которымЪ нпо- 
слЪфднее неблагополуч!е васЪ понудило. По- 


смошрише, какимр спокойсшвтемЬ и какою 
шишиною наслаждаюсь я вЬ моей, деревнЪ: 


когда необходимость меня зовешЪ вЪ городЪ.. 


я не могу безЪ сожалФн!я разстаиться сЪ мо- 
имЬ блаженнымЬ жилишемЪ. ЗдЪсь-шо без- 
препяшсшвенно размышляю я о нешаспияхЪ, 
которыя любовь обыкновенно влечешЬ за 
собою; они почши неизбЪжны, чБмЪ бы лю- 
бовная страсть ни кончилась, хошя бракомЪ, 
хошя подобнымр вашему приключешемЪ. 
Знаю я довольно шакихЬ, которые сочеша- 
злнись съ своими любовницами, почитали себя 


изЪ всБхр шасшливфйшими; но с1е благополу- . 


чте как сонное видЬн!е изчезало. Горячая 
ихЪ любовь пропадала вмБсешБ сЪ браком, 


в 


‘осптавляя по себЪ одну заботу домоводсшва, 


и вмфсшо забав и смБховЪ, кошорыми' они 
окружены были находясь еще любовниками, 


_Не видфли вокругЬ себя, учинясь мужем и 


женою, ничего, кромф попеченя, суешЪ и 
трусши. Когда мы влюблены, шо сЬ самой 
лучшей сшороны себя казашь стараемся: 
мущина, желаюций понравиться, скрываешЪ 
всЪ свои недосташки; женщина всякая еще 
лучше шого умфешЪ пришворишься; и’ ча- 
сшо ‚любовник сЪ любовницею мЪФсяцовЪ 
<Ъ шесшь только чито друтЪ друга обмануть 
стараюшся: наконенЬ они женяшся, и за ` 
свое пришворсшво на всю остальную жизнь 
бываюшЬ один другому наказантемЪ. Брак 
почишаю я ‘обязашельсшвомЬ самымЪ опа- 
сн.фйшимЬ вЪ нашей жизни. Не подумайше, 
продолжалЪ онф, чшо бы союзы не имбюще 
своимЬ основанемЪ взаимной склонности, 


были удачнВе; они имБюшЪ еще ‘вянии!я 


неудобности: какото добра ожидашь ошЪ 
такого брака, который напримБрЪ на сре- 
бролюб1и основан? Знашный тосподинЪ, ис- 
шощенный ‘неумБренносп!ю’ расходовЪ, же- 
нишся' на дочер$ богашаго откупщика, счи- 
тая единственным сте способомЪ для по- 
правлен!я своего разстроеннато состоян!я, 
им совсемЪ не чувствуя шой нфжности, ко- 


‘Шорая необходима кр благополуч1ю брака; 


оскорбленное шакимф союзомЪ его пицесла- 
ве, едва одно назван!е сулруеи женБ его 
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оставляешЪ. ВЪ перьвую шолько` ночь, для’ 
сохранентя благопристойности › онр раздЪ- 
ляешЪ сЪ нею свое ложе, считая, чшо уже 
и безр шого довольно учинилЪ снисхожден!я, 
когда за полученные девяшь сошЪф тысячь 
ливровЪ ошЪ своего шесшя, позволяешЪ его 
дочер$ носишь ‘свою фамилю. Не рБдко 
судьба знашной дфвицы бываешЪ шакже не-. 
завидна: она выходишЬ иногда за бездЪль- 
ника обогатившагося, ушучнЬвшаго народ- 
ною кров!ю, облеченнаго великим чином, 
который онф безчестишф, досшавЬ его. ис- 
тортнушою' отЪ вдовы и сироты корыспию. 
Сколько есшь шакихЪ дБвицЪ, кошорыхЬ. 
вылаюшЪ замужЪ, не спросивЬ ни мало ихЪ 
на шо согластя! Не. подумайше, однако, чшо' 
бы я вамр хошБлЬ сказать. что нфшЪ со- 
всемЪ благополучныхЬ браковЬ: с1ебЪ сЪ моей 
стороны было несправедливо ; ; но сшоль од- о 
нако шрудно сему случишься, чшо мы весьма 
р$дко примБры тому видимЬ, по шому чшо 
щасшливый бракр зависитЪ ошЪ соединен!я 
многих различныхЬ обстоящельствЪ: когда 
сЪ обфихЬ сшоронЬ напримфрЪр ровная знаш- 
носшь и ровное богашсшво., шо несходны 
нравы; когда же нравы и склонности оди- 
наковы, шо препяшсшвуетЬЪ. неравносшь зна- 
шносши или имбн!я. Скажише,, не послБдуя 
своему  предразсуждентю., не соошвфшсешву- 
юшЬ ли мои слова вседневному опышу и 
здравому разсудку; и. шакЬ, упошребище 
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смыслЬ, вамЪ ош Бота дарованный, на со- 
вершенное себя испфленте ошЪ вашей стра- 
сти. Вы счишали союзЪ, сЬ Иларимондою 
за блатополуче , но можеш бышь, чиго бы 
Шо служило кр сущему вашему нешаспию. 

^ Подобные сему разговоры, ушверждали 
спокойситв!е вЪ моемЪ сердиФ. Я примБчалЪ, 
что вр немЬ шицгина всптупала намфстшо вол- 
нентя; образЪ Кларимонды мало по малу 
изЪ онаго истреблялся; и ежели я обЪ ней 
и вспоминалр, то разв5 по причинБ учинен- 
наго ею вБроломсшва. Главнфйшее у меня 
было попеченте пользоваться насшавлентями 
моего пруятеля. ВЪ четыре м5сяца моего. 
еЪ нимЪ пребывантя, сдФлалЪЬ я больше благо- 
РазумныхЬ размышлений нежели во все время 
прежней моей жизни. Я намБренЪ вамЪ обЪ- 
явить, сказалЪ онф мнЪ нфкогда, чшо меня 
Завело в сте уединенное жилище: всЪ` мои 
пртяшели, равно какЪ и вы, приписывали мое 
Удаленте любви кЪ наукамЪ и омерзенйю, кЬ 
Суешамр св5шскимЪ. Я сшарался утаить 
ошЬ веБхЬ истинную шому причину; но 
теперь омкрывая оную, подаю и вамр на- 
дежлду, чшо вы, по примБру моему, будеше 


_И сами когда нибудь вр состоянти равным 


моему спокойсшвтемр наслаждаться. 


ПовЪ$сшь о барон$ Шатофоръ. 


упошребилЬ молодые мои тоды на учене 
Философ! и, казалось, что быль вЪ шомЪ и 
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не безЪ успбБха, какЪ вдругЬ вся моя му- 
дросшь, о которой я шакф много. мыслилЪ, 
кЬ совершенному паден!ю приближилась. Вы 
довольно знаеше Илоринду, она- шо первая 
покой мой возмушила. Великое богатсшво 
ея ошца, чему она, какЪ одинакая дочь, имфла 
бышь наслБдница, побуждало многихЬ искашь 
ея благосклонносши. Часшо видблся я СВ 
нею у баронши де Сенть-ЦПирь: вы сами 
‘не р5дко были шуда вхожи; и шакЪ, не имфю 
нужды говорить о шомр, сколь мномя пр! 
яшносши она имбла. Непринужденное и 
свфшское обращенте вЪ семЪ дом, подавало 
поводЬ ко многимЬ забавнымр разговорам › 
‘вЪ которыхЬ я не могр, чшо бы не удив- 
ляшься остроумтю Клориндь. Она им5я 
здравый разум ошЪ нашуры, сптаралась еще` 
украсить его многимЪ чшенемЪ. Мало по 
малу усиливалась моя привычка ко всегда“ 
шнему сЪ нею обхожденю. Я насыщалЬ 


себя сЪ жадноспию симЪ ядомЪ, не примБчая 


итого, сколь онЪ вреденЪ. Я уже быль влю- 
бленр, хошя о шомЬ невБдалЪ, и мое сердце 
само себя обманывало. СЪ шесть м5сяцевр 
таково было мое состоянте; оно бы и далФе 
вЪ одинакомЪ положен!и продолжалось, ежели 
бы графЪ Мюни, начавЪ сЪ великими сшара- 
нтями свапаться Клориндф, не принудил 
меня усмошрфшь моёй сшрасши. КакЪ мн 
о шомЬ сказали, то почувствовал я вЬ 
душ моей шактя движени, которыхь ни 


О 
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ЧБмЬ не вЬ состоянти былЪ успокоить. Не 
безЪ удивлентя увидфлЪ шушф, сколь сильно 
любовь овладЪла мною, измБряя обширность 
ея моею ревностию. КакЪ скоро встрфшился 
я у баронши сЬ Клориндою, шо не мотЬ 
Улержаться, что бы ей не сказать сЪ до- 
вольно смущеннымЪ видомБ: и шакЪ, вы вы- 
Ходише, замужЬ,’ прекрасная Клоринда, и 
мы васр навсегда шеряемЪ. ВошЪ первое 
© шомЬ изв5спие, копорое ошЪ васЪ слышу, 
товорила она; но хошя бы я и вышла, однако 
пруяшелей моихр никогда не позабуду, и 
<Ъ вами никогда не разстанусь, любя шакЬ 
много хорошее общество. Увы! вскричалЪ я, 
не могщи никакЪ себя ошЪ того воздержать, 
не потеряю ли я васЪ, когда вы будеше 
вЬ обфяпияхЪр другаго. Боже мой! какой 
это УдарЪ для человф$ка, преисполненнаго 
столь сильною кр вам сшраспию, Знайше, 
прекрасная Клоринда, продолжалЪ я, поздо 
уже шеперь мн$ пришворялться; знайше, чиго 
васЪ люблю. и любовь моя самая жестокая: 
Ревносшь меня шерзаешр; я пораженр уже 
тФыЪ ударомЪ, который мнБ гошовишся; 
И ежели мой соперникЪ вр самомр д$лБ`ща- 
сшливЬ, шо смерить остается для меня еди- 


_нымЪ спасентемЪ. Вы о шакихЪ вешахр мнь 


товорише; сказала мнБ Илоринда, на кошо- 
рыя бы мн и ошвЪшсшвовашь вам ‘не над- 
ЛЪжало; но я еще хочу, уважая друга, про- 
стишь любовнику. СшанемЪ жишь по пре- 
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жнему, удалимЬ ош себя любозныя хло* 
поты, и будемЬ одною взаимною `пруязнтю | 
довольны. Ко успокоентюжЪ вашему, увЪряю 
васф, чшо ежели удачливый соперникЪ вас 
шакЬ много усшрашаетфр, шо вы ничего сЬ 
эшой сшороны не опасайшесь, по шому чшо 
я ни малаго намфревя кр замужсшву не 
имфю, почишая вольносиь наилучшимЬ для 
себя сокровищемЪ. Хошя мнБ и прискорбно, 
ошвЪчалЪ я. не видЪшь. вашей благосклон- 
носпти; но признаюсь, чшо спокрашно боле 
того шерзался, когда воображалЪ себЪ все 
ито. что мнБ обЪ васЪ сказано. и пока мысли 
ваши будутЪ свободны, шо остается, по 
крайней мБрЪ, мнБ надежда, чшо могу ихЬ 
когда нибудь ВвЬ пользу свою шронушь. 

‚ ПослЪ перваго сего шага, не у мЬеша бы 
было. мое пришворсшво; и я не стараясь уже 
о пошушен!и моей сшрасти, искалЪ только 
способов ее удовольсшвовашь. ИКлоринда 
ошказала графу Мюни: с1е обстоятельство 

‚меня больше ободрило. Я считалЬ, чшо 
когда сердце моей любовницы ни кЬмЪ не 
заняшо, шо имЪ рано или поздо овладБешЬ 
мое посшоянсшво. ‘Три`м5сяца прошекли, 
а я никакихЬ успфховЬ еще для себя не о 
видблЬ. (Слова мои хошя выслушивала. но | 
сколь однако сте мало! наконецЪ начала при- | 
ходить обо мнЪ вр сожалБн!е. Вы достойны” | 
лучшей учасши. сказала мн нБкогда Кло- 

ринда, ежели бы я могла кого любишь, ше 
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чувствую , чшо вы бы предЪ всфми имБли 
с1е преимущесшво; но единое наименованте 
любви, вф шакой меня поиводишр ужасЪ, 
чшо пошерю вольносши считаю я не иначе, 
какЪ лишен!емЪ себя всего на свЪфшЪ. Будьше 
довольны, называясь моим другомЪ; дружба 
наполняет наше обращен!е весемемЪ, ко- 
шорое ошЪ одного имяни любовника убЪ- 
таешф. А я убЪгаю шакого обращентя,. ош- 
ВБчалЬ я, в кошоромЪ столь малое учаспие 


‘принимаю. ве желаю я сего имяни друга. 


напоминающаго мнф холодность вашу, хочу 
иногда убфгашь и вас самих; но оковы 
моего сердца непрерывны: ©но при всей 
вашей жестокости звасЪ обожает. раз- 
судитежф, сударыня, сколь бы велика была 
моя кЪ вамЪ горячность, ежелибЪ вы хошя 
мало ‘оной отвечали. Для меня одно от- 
чаянте осптаешся, сказалЪ я ей однимЪ днемЪ, 
вижу, что должен шеперь вЪ него. вдашься, 
не могши васЪ ни мало шронушь; буду искать 
смерти: удалюсь вЬ самый отдаленный край 
свЪша, гдБ сокрою нещасшнаго изЪ всфхЬ 
человЪка; пусшь судьба всю жесшокость 
свою там надо мною исшощаешЪ. Так, 

вы хошише наср осптавить, Овал» 
Клоринда, чпто за зло вредная участь ваша, 
чшо, или вамЪ, или вашимр пруяшелямЪ на- 


° добно ‚быть неблагополучными. Какое на- 


ходише вы нешасише, сказалЪ я ей, вЪ любви 
челов$ка, столь искренно васЪ почитающаго? 
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Конечно нещаспие, продолжала она, для пгого, 
жпо ПОКОЙ свой выше жизни почишаешЪ, 
И такЪ, вы меня вЪ послБднйе шеперь ви- 
дише, примолвилЬ я, мои безплодныя жалобы 
не будушр васр больше безпокоишь; м5еша 
самыя увдиненныя будушЪ однБ свидБшели 
моей грусши. При сихЪЬ словах, прошивЬ 
воли моей, показались у меня на глазах 
слезы ; Клоринда будучи шфмр шронуша» 
сказала, не удаляйшесь, вы меия много отдр- 
чише, ежели намбреня вашего не ошм5нише. 
Не шребуйше на сей разЪ лучшаго ошЪ меня 


изряснен1я, и разсудише, чшо, ежели его. 
не довольно для васр, то напрошивф шого’. 


сЪ лишкомЬ много для шакого сердца, каково 
мое. ` Я не мог ей ничего на шо ошвфш- 
сшвовашь: она сЪ поспбшноспию ошЪ меня 
удалилась; но безпокойсшво, которое я во 
всфхр ея движентяхЬ примбшилЬ, увфряло 
меня, чшо и я любим ею больше нежели 
прежде шого надЪфялся. Сей разговорЬ сдф- 
’лаль меня посмфл$е: я усугубилЪ мои ста- 


ранши кЪ обрфшентю ош ней взаимности; . 


жалобы. вздохи, кляшвы, исканти, ни чшо, 
олнимЪ словомЪ, не было забышо мною. На- 
конецф, насшупила сшоль желаемая мнЪ ми- 
нуша, одним изЪ шфхЪ случаевЪ, вЪ кошо- 
рые любовь, самыми трогающими выраже- 
нуями себя изЪясняешЬ, Нлоринда приведена 
была вЪ жалость. Довольно уже шого, баронЪ! 


сказала она мнЪ, вы побфдили, упорсшво мое. 
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усшупаешЪ столь постоянному ошЪ васЪ 
исканйо; ежели моя рука нужна кЪ учине- 
ню васЪ щастливымЪ, шо вы ея взяшь мо- 
жеше. Я бросился кр ея ногамЬ, изЪясняя 
мою благодарносшь со всевозможною н5жно- 
нию’ и жаромр, и просилЪ у ней позволентя, 
поспфшишь, какЪ наискорЪе союзомЪ нашимЪ. 
Не имБбя родишелей, находился я вЪ своей 
вол, и не сомнфвался, чшо бы мое предло- 
жене и Илориндинымь ошцемЪ не было 
благосклонно приняшо. Страсть моя по-. 
нудила меня сократить всф околичносши :; - 
брачный договорЬ былЪ написан безЪ вся- 
каго ош меня. на какой либо изЪ онаго 
пункшЪ, спора, и оставалось ужё шри дни 
40 нашего сочетаня, какЪ Клоринда по- 
итребовала ошЪ меня, что бы его отсрочить 
на пяшнадиашь. Тщетно я шому прекосло- 
вилр. Не ошкажише, мнф, говорила она, вЪ 
сей прозбЪ, пусшь любовь ваша уш6шишЬ 
мое малодушие: у меня есть нБкоторая вЪ 
томр примБша. По моей горячности, я на 
все бы согласился, чегобЪ она ни пошребо- 
вала; но, о велик! Боже! какЪ с1е было 
Аля меня удачно: шрепещу и шеперь, во- 
Ображая, чему бы я себя подвергнулЪ, женясь 
на ИлориндЪ. ТушЪ не безЪЬ особливаго 
приключеня, сказалЪ я шогда Шатофору, 
когда вы разошлись сЪ нею, быв уже 
такЪ ‘близки кЬ заключен!ю вашихьЬ обсто- 
ятельсшвЪ, Я обще сЪ цфлымЬ свфшомЬ о 


и 
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думалЪ тогда, что одна любовь кЪ наукамВ 
перемфнила ваше намфрене. Тому-шоя и 
радЪ былЪ, прололжалЪ онЪф, что и наилуч- 
шихр моих пруяшелей, для сохранентя че- 
сши моей в5роломной любовницы, могЪ оста- 
вишь вЬ сихЬ мысляхЬ, и умолчать предЬ 
ними о шомЬ приключени, которое вы 
услышише. 


Во время шЪхЬ пяшналцати дней, ко-. 


порые ИКлоринда испросила. обыкновенно 
ужиналЬ я у ней вЬ дом, и оштуда вы- 
ходилЪ всегда поздо. ОдинЪЬ разЪ вЪ поло- 
вину ужина она всшала изЪ за стола, ска- 
зывая, чшо голова у ней сильно заболЗла», 
и ушедЪ вЪ свою спальню, извинялась, что 
не можешр меня вилБшь шого вечера. По- 
сидБвЬ н5Ьсколько часовЪ сЪ ея ошнемЪ. по- 


лнелЬ я домой. Было шогда лучшее лБшнее. 
время; и шакф, для разогнан!я щоски, ко- 
шорую болФзнь моей любовницы мн$ при- 
ключила, разсудилЬ я прогуляшься по пло- 
шади св. 1якова. Пруяшносшь воздуха, со- 


единенная сЪ шишиною ночи, погрузили меня 
вЪ великую задумчивость, изЪ кошорой я 
часа три не мотЪ выдши. ПримфшивЬ на- 
конецф, чшо уже было около полуночи, хо- 
шфлЬ поспбБшашь ко двору, как услышалЬ 
нЬкоторый шумЪ вЪ ближней улиц. 'Любо- 
пышсшво меня завело шуда, и я ‘увидЪлЬ 
двухЬ человфкр, ошнимающихр какую - шо 
корзину у шретьяго. Чшо вы за насиме 
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ему дБлаеше , закричалЪ я. Государь! ош- 
‘ВЪисшвовали они, мы исправляемЪ нашу дол- 
жносшь; посшановлены мы здБсь для усмо- 
шрЪн!я несущихЪ вЪ гошпишаль св. [якова, 
_Подкидышей, и для принуждения ихЪ кЪ за- 
плашБ, по усшановленю, ста шаллеровЪ. 
опль дишяни, сокровеннаго вЪ сей корзинЪ, 
нами услышанЬ. БВЪ самомЬ дЪлБ он шош- 
ЧасЪ дал о себЪ знашь своимЪ плачемЪ. А 
КакЪ гошпишаль вЪ сей самой улииЪ нахо- 
дишся, шо я уже гошовЪ былЪ ихЪ осша- 
вишь, какЪ человфкЬ сЪ корзиною, началЪ 
меня просишь, говоря с1е: милостивфйший 
тосударь! для самаго Бога избавше меня отЪ 
сих людей; не вЪ гошпиталь, а кЬ отцу 
несу сего ребенка; вы окажеше чрезЪ. шо 
‚величайшее одолжен!е не просшымЪ особамЪ. 
ОбЪявленте его возбудило во мн любопыш- 
тво. Я сказалЪ присшавамЪ, чшо бы не 
Шрогали они сего человЪка, что вЪшЪ ему 
Никакой до гошпишаля нужды, и чтобЪ его 
больше не держали. Государь мой, ошв$ш- 
ствовалЪ мнф один изЬ нихЬь это одна 
только сЪ его сшороны ошговорка; а какЪ 
<коро мы удалимся., шо он не преминетЬ | 
СЪ своимЪ ребенкомЪ сюда появишься. Ежели 
Шакр, сказалЬ я имЪ, шо поведу сЪ собою 
сего человфка, и за все вЪ ‘прошчемЬ ош- 
ВЪшешвую. Я ему велБлЬ за мною слЪдо- 
Вашь; чиюо онЪ охошно учинилЪ, избавясь 
отЬ приставовЪ. Мы уже поворотили вВ. 
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другую улицу, какЪ онф осшановивр меня». 


началЪ говорить: великодушный господинр! 
сте невинное создан!те, сЪ самаго своего ро- 
жден!я еще ничего не вкушало; кормилица 


дожидаешся вр домф ошца, кЬ кошорому. 


я его. несу; так лучше мн идши туда, 
нежели кр вамЬ. На все согласенф, сказалЬ 
я ему. шолько обряви мнб, кто ошейЪ сего 
ребенка; а безЪ сего ни ч$мЪ не увФришЬ 
меня, чшо бы шы не имблЬ какихЪ нибудь 
злобныхр намбрен!й; я буду принужденЬ его 
ошняшь, а шебя отдашь подЬ кэраулЪ. Он 


долго ошговаривался; ноя вновь началЬ угро- 


жашь, чшо ошниму ребенка, и показалЬ ему, 
что уже топтовЪ с1е исполнить. Милосшивый 
государь! сказалЪ онр мнб на шо, необходи- 
-мосшь, вЬ кошорую вы меня приводише, 
позволяешЪ мнЪф разрЬшишь мое молчанте. 
НадЬюсь, чшо по оказан!и столь велико- 
душнаго. поступка, вы не обрашише во зло 
сей шайны: это дишя одной богашой дЪвицы» 
называемой Илоринда; а несу я его кЪ ошну 
господину . ..канонику соборной церкви. 
При сихЬ Ак былЬ я неподвиженр; ноги 


мои. казалось. чшо будто подломились, и Я 
чушь не упалЪ навзничь. СтоявЪ долгое’ 


время, какЪ человЪкЪ всЪБхЪ чувсшвЪ лишен- 
ный, ухвашилЪ наконецЪ сего человЪка за 
руку, и сильно сжавЪ ее, бездЪльникЪ! вскри- 
‚ ЧалЬ я; не знаю, что меня удерживаешЬ 
оняшь стюжЬ минуту жизнь швою, Как 
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осмБливаешься тты столь гнусною вылумкою 
безчесшишь добродфшельную дЪвипу® дер- 


зосшь швоя не пройдешф безЪ`наказания у 
говори мнБ сей же часЬ всю исшинну, или, 


знай, чшо не избфгнешЪ моей ярости. Мило- 


сшивый государь! я уже вамЪ ее обЪявилЪ ; 
вошр, во увБрен!е ваше, писмо ошШЬ самой 
Клоринды, и персшень брилтаниовый, дан- 
ный мнЪ для вручен!я канонику, у кошораго 
я вЬ служишеляхЪ. [азвернувЪф с1е писмо, 
и какр разсв5шашь уже начинало, шо я 
безЪ шруда узналЬ почеркЪ моей вЪроломной 


любовницы. ВошЪ чшо оно содержало: 


` 


›»Кантил?онъ, ваш служишель, прибылЪ 
эвесьма кЪ сташЪ; часа уже полшора, какЬ 
э»я разрБшилась. Посылаю кЬ вамЪ шеперь 
»нашего любезнаго сына; ииБйше о немЬ по- 
›печенте. Не можно мнЪ пространно кЪ вамЪ 
писать; а Вакелина, моя. служанка, изЪ- 
эяснитЬ вам вЪ своемЪ писмЪ подробно 
обо всемЪ шомф, чшо у насЪ происходило.» 

‚ Разсудише сами, продолжалЪь Шатофоръ» 
каково было мое удивлене, Одно сте умен- 
щШало мою печаль, чшо еще время не про- 
пущено было сохранить себя ошЪ всфхЪ не- 
щЩаспий, которыя подобный бракЪ обыкно- 
венно приключаешЪ. Я спросилЬ писма ошЬ 
служанки;. онр мнБ его подалр, и вошЬ что 
Фна писала: 

“Госпожа моя’благополучно от6 бремяни 
эсвосго разрЬшилась, слава Богу! ни малой 


то 


„опасности вЪ ней не видно, и она для успо-. 


»коенйя вашего сама кЬ вам пишешЪ.. КакЬ 


`эскоро Марфа, которую мы послали при 
эпервомЬ сЪ барышнею моею` за ужиномЬ | 


„припадкЪ, возвратилась, объявляя, что у 


»васр все вЪ гошовносши, шо уже намЪ не. 
››о чемЬ было безпокоишщься. Все окончилось _ 


»сптоль благополучно, чшо нашЬ бЪдный рого- 


»носецЪ вЪ вБкЬ о шомь не провбдаешЪ. Го-. 


эспожа моя препоручаетЬ мнф послать кр 
эвамр бриманшовый перстень, полученный 
»ею вЪ числБ прочихЪ подаркозЪ ошЪ буду- 
этпаго ея мужа. ‘Она не встанешр дней семь 
»или восемь сЪЬ посшели; а головная боль, 
»»за ужиномЬ приключившаяся, будешЪ из- 
эряднымЬ кр шому предлогомф. »› 

Я возвраптилЬ сему человБку писмо от 
Жакелины, а Клориндино у себя оставилЪ, 
и пошелЬ ошЪ него, не сказавЪ ему ни слова, 
ОнЪ началЬ было чшо- шо говорить; но я 
вмБсшо ошвфта, ударилЬ его разЪ пять по 
спин шпагою; и шакЬ, нечего ему было 
больше дфлашь. как только продолжаю 

свой путь. | 


КакЪ скоро я пришел домой, шо пред. 


ставились мн ‘вс шБ нешаспии, ошЬ ко- 
лорыхЪр судьба чрезЪ это приключене меня 
сохраняла. Ся мысль едва напомнищь. мн 
дала, что теряю любовницу. Я вознам5рился 
прибфгнуть кЪ книгамЪ, и начать прежнюю 
мою жизнь; а чшо бы избфжашь излишних 
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‘вловЪ, которыя конечно по разрывБ моего 


Знакомсшва сЪ Клориндою послБлующр. пго 
Удалился я вр сю деревню, ошославЪ кЬ 
ней ея писмо, и приложивЪ при шомЪ другое 
ошЪ меня, в слЬдующемЪр содержан!и: 
„Нечаянность послала сте писмецо вЪ мои 


`»эруки; я видблЬ все шо, при чемЪ оно по- 


эслано, и говорилЪ сЪ шЬмь, чрезЪ кого оное 


`»эбыло ошправлено; и итак, судише сами, 


»чио мнф послБ сего должно было дБлашь.» 

Два дни спусшя, по моемЪ сюда при- 
быпии, я получил ошвфшЪ чрезЪ нарочнаго. 
Первое во мнБ движен!е побуждало меня 
отослашь его не разпечатавр; но любо- 
пышсшво, узнашь, что женщина вЪ подоб- 


_ныхЬ обсшояшельсшвахЪ кр извинен!ю сво- 
‚@му сказашь можешЬ, принудило меня про- 


честь, и вошЪ чшо ‘оно содержало: 
›УслышавЪ, что тошр, который ош- 
»носилЬ моего сына, кф5мЬ-шо былЬ задер- 
»жанр, находилась я вр великомЬ сиграхЪ ; 
>но узнавз., чшо эшо были вы, © шомЬ 
больше не безпокоилась. Не можно мнЪ со- 
„мньвашься вр вашей чесптносши. а 
>приняшое вами, оную совершенно доказы 
>›ваешф, и я шеперь спокойна. »э 
Признаюсь, что я надивишься не мот 
оному послБднему ея посшупку. С!е по- 
НУудило меня кЪ проспранному о женщинахЪ 
Размышленю, кошорое шфмЪЬ рфшилосьь 
Чшо я вознамфрился убьгашь всякаго сЪ нимы` 
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сообщества; и вошф уже шри года, какЪ. 


здФсь живу и совершеннымЪ спокойсшвтемЬ 
наслаждаюсь, Я не иначе Фзжу вЪ городЪ, 
какЬ развБ по необходимосши вЪ дЪлахЬ 
моихЪ, и возвращаюсь, какЪ наискорЪе, на- 


слаждашься спокойствтемЬ, вЪ моемЪ уеди- 


нени. Упражненте мое сосшоишр вЪ по- 
} 
лезномр чшенти; а забавляюсь садом, ко- 


‘порый мнЪ всякато времяни плоды и вся- 


каго рода ивБиты производишЪ. Честолюбе 
и жадносшь богатства здфсь невЪдомы, 
Мрачныхр дней я для себя не вижу; и по- 
чши позабылЪ, живетЪ ли кшо отм5$ннымЬ 
отр меня образомЪ; а ежели о шомЬЪ и вспо- 
минаю, пто всякой разЪ похваляю себя за шо, 
что я непоколебимЪ вЪ своихЪ правилахЪ. 


„Келаю, продолжалЬ баронЪ ИУатофоръ, чшо_ 


бы мой примБрЬ для васЬ былЬ полезенЪ. 
СлБдуйше вашему. разсудку, любезный Мар- 
кизр! ваша рана вЪ половину излБчена; ста- 
райшесь, чиго бы ее совершенно иси$лить: 
"Гаковые разговоры, самою исшинною мнв 
проповбданные. а больше еще шо спокой- 
стве, кошорымЪ наслаждался мой -пртящель, 


побуждали меня оставить св5шЪ. Я увЪ-. 


домилЬ его о моемЬ намБрени; онЪ его не 
‘опорочилЪ: но совБщтовалЪ шолько не сиф- 
шить исполненемЬ. Осшерегайшесь, гово 
рилЬ он мнф, вЬ см часы уединен!е вамЪ 
кажется прИятно, ваше сердце, не совсемЪ 
еще освобожденное ошЬ Кларимонды, по“ 
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чишаетЪ его ‚в своихЪ оторчентяхЪ при- о 
бЪжищемр. КЪ учиненю себя благополуч- 
нымЪ, приучитесь напредь позабышь совер-. 


_шенно и ИКларимонду и иБлый свфшЪ сЪ 


нею. БВоспоминовен!те первой и сожалБь!е 
о послЬднемЪ, всегда покой ваш пошрево- 
жить вЪ состоянти. Ежели достоинсшвы, 


чины, и с1я мечта, которая ошЪ людей на- 


зываешся славою, имбешЪ вЪ себЪ нБкошо- 
рую для васЪ пртятность, по не вступайте 
в шакую жизнь, которую вы недолго мо- 
жеше выдержашь; подождише и испышайте 
себя вЪ моемЪ уединеши, не избирая для себя 
особаго, -гдЪ вы никакого сошоваришества 
имфть ве можеше. Два м5сяца послБ сего 
прожилЬ я еще у барона. Ежедневно усугу- 
бляющаяся во мнБ охота кЬ уединен!ю. по- 
нудила меня совершенно свЪфшЪ оставить; 
мн5 уже несносно было, возврашииться вЪ то- 
РодЪ. Я далЬ полную довфренность барону. 
Управлять всемф моим имфыемЬ, кошорый 
и по се время сшарашься о шомЬ не осша- 
вляешЬ. ОнЬ мн указалЬ сей дом; я на- 
недр его сЪ моим намфренемЪ согласнымЪ, 

велЪлЪЬ починишь ‘и снабдить оный всЪми 
потребностями. ’Ты знаешЪ, что я всегда 
любилЪ музыку: она вр уединени новымЪ 
была для меня ушБшенемЪ. Ффронтинъ 
кошорый не хошфлЪ со мной разстаться , 
Играешр довольно хорошо на скрипкЪ, и 
служитЪ чрезЪ шо.кЬ сосшавлению со мною 
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небольшихЪ конеертовЪ. Я забавляюсь ине-. 
тда живописью; а всБ сти упражненти окон“. 


чиваю чтентемЬ: книгр у меня хошя немного». 


но всБ добрыя. День всегда мнБ корошокЪ 


кажешся. Барон Шатофоръ, кошорый не. 


далЪе шрехЪ миль живешр ошсюда, всякую 
недблю на день или на два ко мнБ при- 
ФэзжаешЪ. Мы сообщаемЪ тогда друтЪ другу 
плоды нашего чшентя, пользуясь шБми раз- 
сужденями, кр кошорымЬ оное подаешЬ 
намр поводЪ. Два года, копторые я здЪсь 
прожилЬ, показались мнБ. однимЬ часомр. 
Ни кшо по сте время не бывал здЬсь изЬ 
моихЪ знакомыхр, по шому чшо мБсшо сте, 
какЪ шы видишЪ, иваиненияю- и удаленное 
ошЪ жила. 

МаркизЪ Мирмонь окончалЪ такинЬ обра- 
зомЪ свою повфешь. Граф Понсиль сЪ нова 
увБрялЪ его; сколь великое онЪ имбеш удо- 
вольсшв!е ош сего свидан!я.  Близь двух 
мЬсяцовЪ шому, говорилЬ он, какЬ я изЬ 
Парижа возвратился: вЪ бышность мою 
шамр. писали ко мнф, что шы куда-шо 
скрылся, чшо никому неизв5сшно было швое 
убфжище, и чшо наконец и самЪ баронЬ 
Шатофорь, которому ты далЪЬ довфрен- 
носшь управлять швоими деревнями, ничего 
о шомЬ-не знаешЪ. СЪ общими всБхЬ тво- 
ихЬ пр1яшелей сшарантями, искалЪ я о. шебЬ 
навЪдашься; но молчаливость барона и увЪ- 
рещи его, чшо он не извбБсшенЬ о шомЬ, 


15 
куда ты удалился › понуждали насЪзаклю- 
чать, что шы или мершвЪ, или по крайней 
мБрБ находился вЪ. каких нибудь чрезвы-. 
чайныхЬ обстояшельсшвахр. Ты видишЪ 
- шеперь, ошвфчалЬ МаркизЪ, чшо. я. никогда 
не былЬ сшоль благополучен какЪ вЪ се 
время. Но возврашимся вЬ дом мой, время 
Ужина приближаешся, и ежели шы позво* 
лишр не перем5няшь ни вЬ`чемЪ моего поз 
рядка, шо я попошчую тебя небольшимЪ 
консершомЪ. Пожалуй посшунай по своему, 
сказалЪ графЬ; я ожидаю ошЬ шебя сего 
одолжен!я. Маркизр  позвалЪ Ффронтина, 
ошворивр вЪ своей каршинной залЪ шкафЪ, 
гдЪ музыкальныя оруд!и находились. ОнЬ 
подригрывалЪ своему служишелю, который 
былЪ довольно искусный музыканшЪ, и со- 
вершивЪ н$сколько разных шшукЬ, сБли 
за сшолр, Разговоры ихЪ касались наиболЪе 
сей сельской жизни, которая столь велик1я 
пруятносши вЪ себЪ имфешЪ. Завшое по- 
‘веду я шебя вЪ мой сад, говорилЬ Мирмон 
своему пртяшелю, надобно показать шебь 
Упражнен!е мое вЪ продолжен и цЪлыхьЬ су- 
шокЬ, и шы самЪ шогда, любезный другЬ, 
признаешься, чшо я не могу терпфшь скуки, 
° Но шы вЪ прошедшую ночь обмокЪ`и без- 
_покоился, время пожелашь шебЪ. пруящной 
ночи; не прогнфвайся, однако,‘ ежели _ не 
могу лучшаго шебЪ сдфлашь угощенфя, какЪ 
УсшупивЪ половину только моей ` постели › 
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по тому что другой у себя не имЪю; будь |‘ 
доволен шФмЪ по примБру барона Шато- | 
фора. КакЪ скоро свЪтЪ показался, вставай, 
говорилЪ Маркиз, воспользуемся ‘свфжеспию 
утра, не‘ упустимЪ ‘лучшаго во днБ времяни; | 
вчерась при закашЪ солнца, мы легли вмЪсшб . 
сЪ сими поющими птичками; послБдуемЪ же 
и шеперь ихр примБру. КЬ чему вЪ нБ- - 
кошоромЬ родЪ небыпия трашишь ифлую 
половину дня, который кЪ намЪ никогда 
не возвратится. Признаюсь, что я мало 
привык вЬ сфи часы видфшь солнце, ош- 
вЪтсптвовалЬ графЪ Понсиль; но охотно на 
все согласенЪ, какр скоро ‘шо шебЪ угодно. 
Что пользы? сказалЬ МаркизЪ, разврашать 
наисовершеннфиший вещей порядокЪ: спать. 
днемЬ, исправляшь дФла свои ночью, и безЪ 
всякаго просшупка осудить почши себя ‘на 
вфчный мракЪ. Зловредное ослЪпленте! скоты 
начинают наср научать порядку, управляя 
себя лучше нежели мы со всемЪ нашимр раз- 
судкомЪ. 

КакЬ скоро граф одФлся, шо пошелЬ 
_вЪ садЪ; пр!ятель его подал ему засшуйь, 
а самр взялЬ `поливальникЪ наполненный во- 
дою. Помогай мн взрощать мои ивфты , 
говориль ему Мирмонв, эшо будешЬ для 
насЬ упражнен!емЪ по самое шо время, вЪ 
кошорое солнечный зной принудишЪ ошсюда 
удалиться. Около семи часовЪ возвраши- 
лись они вВЬ покои. ХозяинЬ предложилЬ 
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гостю, не желаешЪ ли онЪ позавигракать? 
кошорый на шо и согласился. ВилишЪ, мой 
другЪ! примолвилф МаркизЪ, что для воз- 
`буждентя охошы кЪ кушанью, ни повара, 
ни вкусныя похлебки шеперь ненужны; одно 
Ядвижен1е тобою учиненное, не повреждая 
здрав!я, стю услугу шебЪ оказало, По окон- 
чан завтрака, пойдемр шеперь вр работе. 
ную горницу, говорилЪ МаркизЪ, посмотри 
моего рисован!я, пока насшупишЪ обфденное 
время. ПослЪ чего взял он кисшь и кра- 
ски, и посадив? подлЪ себя графа Понсильь 
начал отдфлывашь свою каршину, изобра- 
жающшую „Деидамю, и при ней Ахиллеса 
вЬ женскомЬ плашьф : сей вишязь предсша- 
вленЪ былЪ засшаюний свою любовнииу по- 
чти совсемЪ нагую; смущен!е ей шБмЪ при- 
чйненное, показано было очень живо, равно 
какф и смБюнцийся ея стыдливосши амурЬ 
изображенный вр кониБ каршины. 

ГрафЬ Понсиль похваливЪ изящество 
рабошы; признаюсь, говорилЬ онЪ, чшо кар- 
шина стя кажешся мнБ иБсколько соблазни- 
шельна для пусшынника, ошрекшагося пре- 
Краснаго пола. Ежели бы я не былр предЪ- 
Упрежденф живописью швоего зала, тобЪ вЬ 
работной горнин$ уповалЪ найши поршрепты 
9днихЬ философовЪ. 'ПримБчаю шенерь, от- 
ЕЪшсивовалЬ МаркизЪ, чшо ты сильно оши- 
баешься вЪ поняпии швоемЬ о моей жизни: 
послЬдуя общему предразсужденю, шы не. 
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ие полатаешЪ различия между благородным 


человфкомр, живушимЬ во уединени, для. 


вкушентя спокойной жизни, и чернцомЪ, на- 
ходящимся вр ней по принужден!ю. Время, 


препровожденное здФсь шобою, сколь ни’ 


крашко, но кажется, что довольно уже 
вразумишь шебЪ могло сю разность; удо- 
бнфе усмошришф шы ее, любезный другЪ! 
изЬ слЬдлующаго разсужден1я нежели изЪ мо- 
его примБра: Знай, чшо вообще, всф шЪ, 
кошорыхЬ мы разумБемЪ подЪ имянемЬ мо- 
наховЬ и ошшельниковЪ. ошЪ большей часши 
сушь люди низкаго , происхожден!я, заклю- 
чаюциеся вЪ монастырь для лФфносши И 


тунеядсива. ВЪ столь великомЬ множесшвЬ 
бродящихЪЬ по свБшу монаховЪ, найдется ли 


хошя одинр, который бы имблр хошя малое 


поняпие о наукахЪ?' нев5жесшво занимаешЪ’ 


у них мБсешо досшоинсшва; искусный вЪ 
прошени подаян!я капуцинЬ сшоль же по- 
чшенЬ между своей брапйи какЪ Бурдалу 
между Езуишами, или Малебраншь на ка- 
эедрБ. Возможно ли шакимЬ людям собою 


бышь ‘довольными *  тысячею различных’ 


присшраспий окружены они‘ посреди ихЪ 


келй; ежели они ошЪ чесшолюйя и ошЬ 


жадносши кЬ имбн!ю свободны, шо напро- 
шивЪ тпого шерзаемы взаимною между собою 


ненависшью , желанемЬ добииься до сана 


настояшеля ризничьяго или шому подобнаго;” 


сверхЬ шого господсигующая ими страсть 
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есть обжирсшво: участокЪ вф пищЪ бездВ: 
лицею менний противф прочихЪ, произво- 
лиш бурю во всей’ обишели. Любовная 
Страсть бывает птакже не всетда вЪ разлук 


< ними: всшупивЪ вр монашеский чинЪ вЪ 


Младости, и поколику уединенте р$дко бы- 
ваешф плодом ихЪ разсужденя, то они 
© св5Бшской жизни, которую не знавЪ оста- 
вили, сооружаюшщЪ вЪ себф шысячу нелФныхЬ 
воображен!й. Кухарка вЪ пятьдесят лБшЬ 
кажешся имр Еленою, и не взирая на сштро- 
тосшь. вЪ которой свфшскте и духовные 
начальники ихЪ содержашЪ ;‘они не забыва- 
юшф своевольничать, какф скоро только. 
найдут удобный кЪ шому случай. Я по- 
чишаю монаха шакимр ‘человфкомЬ. котшо- 
ый, вЪ самой юносши сдФлалЬ обфтЪ, уда- 
лясь ош свЪ5та, отдашь себя всБмЬ стпра- 
сшямр на разшерзанте. 


Уедлиненте, по мнён!ю мудрыхЪ, должен* 
сптвуешЪ бышь плодомЪ размышления нашего 
© насЪ самихЬ. Они не прежде во оное вда- 
ются, как по здравомЪ и долтовремянномЬ 
© шомЪ разсужден!и; у монаховЪ же бываешЪ 
<1е дЪйсшвтемЪ перваго стремлен!я молодаго 
ЧеловЪка, который меньше еще знает са- 
Маго себя нежели шо Е, вЬ копорое 


‚ Вс тупаетр. 


Не могу я отЪ смБха удержащься, во- 
Эбражая себЪ, как наши духовные пастыри 
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дЪлаютшф опишельниковЪ (*): выбрфюшЪ че- 
ловфку голову, взденушЬ на него мЬшокЪ, 
подпоясанный веревкою; застшавяшЪ его дЪ- 
лать разныя нелФиосши $; напримЪрЪ: цБло- 
вашь землю, вкушашь пищу сптоя на колЪ- 
няхр; и онЪ. промучась шакимф образом 
одинр год, даешф кляшву бышь монахомЬ, 
шо есшь, шерпфшь шо же самое во всю 
осшальную свою жизнь; но разсудокЬ, не 
взирая на дурное воспишан!е и нев5жество» 
рано или поздо пробужаешся и ошкрывает 
ему глаза; шогда- то познаешЬ он свое 
сосшоян1е, и видя невозможность ошЪ него 
избавиться , берешф первое прибфжище кр 
унынию, а послбднее кЪ лицембрсешву и 
’распусшной жизни. ВошФ, мой любезный 
Понсиль! истинное изображене, ежели. я 
не ошибаюсь, наших набожныхЬ ошшель- 
никоЪ. ПосмошришежЪ шеперь на философа, 
на человфка мудраго, на человфка, однимр 
словомр, не шакого, каковр я, но шакого, 
каким я бышь сшараюсь. ОнЬ никакихЬ 
не предписываетЪ себЪ законовЪ, которые 
бы сдЪлались необходимыми, зная, что че- 
лоБЗкр, любя свободу, врожденную имфешЬ 
ненависть кЪ шакимЪ обязательствамЬ, ко- 
шорыя его угнБтаюшЬ. разсудокЪ служиш В. 
ему вмБсшо устава, а честность и благо- 


(=) ЗдЪсь означенЪ образЪ искуса и пострижентя, ие 
правиламЬ западныя церхви. 
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разуме сушь единые надЪ нимЪ начальники, 
ОнЪ вселяется вЪ уединенную жизнь не ошЬ 
прихоши или ошЪ мечтшашельнаго страха; 
а удаляясь ошр св5ша. онф только ошЬ 
суешЪ онаго убфгаешЪ, не-имБя кЪ слабо“ 
сшямф человфчесшва ни малой ненависши, 
ВЪ одеждЪ странной и наше здраве по“ 
Вреждающей, не находишЪ онЪ ничего кромЪ 
тлупосши или суемудртя, и вЬ уединен!и сво- 
емЪЬ всЪми шБми увеселениями пользуешсяь 
кошорыя вкушалЪ обращаясь вЪ свЪш, лишь 
бы спокойсшвля сердечнаго онф не нарушали, 
Ежели шотда онф были позволишельнымиь 
КЬ чемужЬ посл возбраняшь себЪ оныя? 
чшо порочно ошф шого убфгашь надлЬжишЬ 
всякому, какр пусшыннику, шакЪ не меньше 
шого и свВшскому. Чшо добродфшелью по- 
Читается для сего шо самое, не думаю, 
Что бы предосудищтельно было и для перваго, 

орокЪ всегда осшаешся порокомЪ: ни по* 
Рода, ни мужесшво, ни разумЬ., ни чшоь 
Одним словомЪ, оправдать его не можешЪ; 
аежели онЪ и могЬ бы нЬкошораго ожидать 
Извинения, шо не индЪ. какЪ вф пусшын$ ь 
ПО шому чшо шамЪ мало соблазна происхо“ 
“ишЬ; но какф главнфйшее для честнаго 
Человфка зло, угрызен!е собственной его со- 
®Ъсши, шо ежели шакой впадешЬ вр какое 
ПОгр5шензе, пю вездЬ уже бываешЪ без- 
покоенЪ ; по шому чшо раскаяше всюду за 
НИмЬ слЪдуешЬ, и какЪ вБ свфшской, шакЬ 
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равно и вЪ монастырской жизни спокойсттвте 
его нарушаешЪ. Благоразумный человЪкЬ 
удаляешся ош св5ша не сЪ шфмЪ, чшо бы 
себя изнуряшь вЪ уединении. ОнЪ и шамЪ 
послЗдуешЪ общему всфхЬ обычаю, не вы- 
думывая ошм$нныхЬ для своей жизни пра- 
вилЬ; когдажЬ н5кошорыя для себя вновь и 
предполатаешр, шо не обязываешся однако 
слБпому имЬ повиновентю, пребывая всегда 
тосподиномЬ, а не рабомЪ своихр поступокЪ; 
и наконецЪ доволенЪ будучи, ежели страсши, 
неразрывно сЪ человфчесшвомЪ сплешенныя, 
возможешф умБришь и воздержать своимЪ 
фазсудкомЪ, не предпринимаетЪ онЪ никогда 
несбышочнаго предпруяпия о совершенномВ 
оных покорен!и и чшо служило ему не- 
винною забавою в жизни свфшской, шо И 
во уединени его не устрашаешЪ. ТакЪ- пто» 
любезный друг! и я не опасаясь пошрево- 
жишь моего душевнаго спокойсшвтя, пишу 
„Деидамю: сЪ Ахиллесомъ. 

Понимаю шеперь образь швоей жизни» 
ошвфтсшвовалЪ графЬ Понсиль: шы вку- 


знаешЬ посреди своего уединентя всВ за- 


бавы. позволенныя чесшнымЬ людямр вв 
свЪшской жизни, не допуская только ихЬ 
выходишь изЪ надлЬжащаго предфла., ви 
кошораго производят онф вм5сшо удоволь- 
сшвтя один вредЪ. До шого-шо, сказалЬ 
МаркизЪ, во все время моего здфсь пребыва" 
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#1я, стараюсь я достигнуть; с1е-то, мой 
йрутЪ, я полагаю ифлью наисовершенн5йшей 
философти, 

Фронтииз докладывая имЪ, чшо столь 
зЪ готовносши, перервалЬ ихЪ разговорь, 
ОтобфдавЪ сказалЬ МаркизЪф своему прия- 
телю: шеперь и я шребую ош тебя, лю- 
безный Понсиль, что бы ты не ушаилЬ 
ошЬ меня своихЪ приключешй; мнф никогда 
не случалось обстоятельно 06 нихЬ слы- 
шашь, и не думаю. чшо бы не довольно 
примБбчания досшойнаго нашлось вЪ похожде- 
нТи шакото человфка, который столь много. 
какЪ вы; обращался вЪ свЪшБ. Я не премину 
исполнишь швоего желангя, ошвфшсшвовалЬ 
`ТрафЪ, и обо всемЪ шебЪ обЪфявлю во время 
прогулки нашей: мы изберемЪ для сего шожЬ 
самое ‘мБсто, на котшоромЪ вчерась сидФли. 
ПойдемЪ шеперь вЪ швою библлошеку, пока 
жарь солнечный уменьшишся, Что это? 
вскричал онЪ входя вЪ оную. КакЪ у шебя 
книгЬ мало! ихЬ и сЪ шесшь сошЬ не будеш! 
я нахожу еще много излишнихЪ вр семЪ числЪ, 
эшвфшешвовалЪ МаркизЪ, и для швоего вБ 
помЪ удостовфрентя, разсмошримЪ оныя по- 
Рознь, Стя первая полка занята философами, 
продолжалЪ Мирмонв: вошф сочинеши Пла- 
тоновы и Аристотелевы; книги, за оными 
‘^Бдуюция, заключающф философию Эли“ 
КУрову, преложенную #Ъ спихи Лукрещемь, 
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ВилишЪ ли Сю книжку? эшо сочиненти ‚Де» 
скартовы, которому наше поняпие, разумЬ 
и сама философтя боле обязаны нежели 
шрехЬ шысячь лЬшЪ учентю до жизни сего 
’мудраго человфка. Шо бокЪ его сушь Берне 
и Рогольть. первый ученикЪ Гассендёеввь 
а вторый „Дескартовь; оба достойные по- 
дражашели сих великихЪ масшеровЪ. ВошЬ 
Маллебраншь. Книги ВЪ паргаменшБ, супь 
сочинен!и двухр АгличанЬ, шо есшь. Гоба 
и славнаго Невтона. мужей по исшиннЪ зна 
менишыхЬ; но которые однако не сшоль 
далеко превосходяшр Маллебранша, как 
о шомЬ думаешЪ ихЪ ошечесшво. СлБдую- 
щихЪ по семфшрехЪ сочинишелей, почитаю 
я достойными рода челов$ческаго настав- 
никами: первый есшь „Чоккё, АгличанинЪ» 
превосходяний человфчесшво своим осшро* 
умпемь; вторый Лабрюёер5. кошорый про- 
ницалЬ до самыхр сокровенн5йшихЪ движе- 
ний вЬ сердце человфческое: сочиненти его 
по справедливости назватпь можно предохра- 
нишельнымЬ средсшвомЪ ошЪ глупосши, пице- 
слав1я и невз5жесшва. Трепий есшь Монтанег5» 
хошя первымЬ двумЬ н5Ьсколько уступаю- 
ний; но однако великтя достоинсшвы имЪю- 
ний. Вошр книга, называемая мысли Па- 
схалевы; сля содержитЪ вЪ себ лисмы лро- 
виншальныя, превосходное сочиненте вЪ раз- 
суждеши слога и осшрыхЬ мыслей, но не мало 
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себя затмфвающее находяшимися вЪ немЪ’ 
колкими и явительными разсужлентями. Эта 
небольшая книжка есть одно изЪ новЪйшихЬ 
сочинений: она хошя и была осуждена на 
Смерть при самомЬ своемЪ рождени; при 
Всем томЪ и вЪ поздныхЪЬ вЪкахЬ извБешна 
будеш. (Она заключает вь себф филосо- 
фическгя лисиы Волтеровы, которыя при- 
вели у невЪждЬ и монаховЬ и самаго автора 
ВЪ не малую ненависшь. Вошф наконенЪ дв 
шолспыя книжищи Плутарха и Сенеки. 
Вторая полка наполнена историками Грече- 
скими и Лашинскими; подл$ нихЪ находятся 
лучиие изЪ ФранцузскихЪ, какЪ-шо: Мезерай, 
дету и отец Дан?ель, хошя уступаюцие 
Исенофонтамь, Титамь Ливтямъ и Салю- 
спиямь, но превосходяние однако всБхЬ 
прочихЬ. ‘ВошЪ собранйте всфхЪ сочинентй 
Бчиля, сего обширнаго и нпровицаштельнаго 
Разума, который способенЪ былЪ насптавляпть 
И самыхЬ искуснфишихЪ вр республикЪ уче- 
ных. На шой полк находятся Греческе 
И Латинскте шиты: Гомерь, Пиндарь, Со- 
Фокль, Эврилидь, Виреилёй, Гораций, Овидёй, 
ерени?и, Ювеналь и проче, ВсЪ сти вна- 
Менитые сочивишели, часто ошЪ посред- 
Ственныхр умов охуждаемые, но всфми _ 
великими людьми подражаемые, и мало ‘ра- 
вныхЬ себЪ имбБюшие, вездЪ первое мБсето 
ЗанималющЬ. ПодлЬ нихЬ сшояшЬ ИталЕ- 
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анцьы, изЪ которыхЪ превосходн5йние суть: 
Тассь, Аргость, Гюарани и Петраркъ. ДалЪе 


слБдуюшр Французы: изЪ древнихЪ нахо- 
дяшся только, Маро, Мальгербь, Ренге, 


Корнелий, Буало, Расинь, Лафонтень и. 


Молёеръ, служашие вЪ образенЪ и основан!е 
лисашелямЬ нашего времяни, Руссо за нимибЪ 
слБловалЬ. а можешр бышь и равное бы сЪ 
ними имблЬ мБсшо. ежелибЪ онЪ не писалЬ 
хомелй и НБмецкихЬ сшиховЬ Француз- 
ским> вкусомр. СверхЪ сихЪ поэма Генриха 
У; тратгелли Эдиль, Заира, сочинени Ёре- 
бильона ; эклоти фонтенеля; двЪ или три 
зишуки Лагранжа; нЪкошорыя сшихотворе- 
ни госпожи де Зульерь и графини де ла 
Сюзь, дополняюшЪ с1ю полку. ИзЪ веБхЬ 
Французских писашелей сихЪ шолько по- 
мЬстилЬ я вр моей библошекЪ, не смБшивая 
©Ъ ними прочихЪ, что бы овые дурнымЪ сво- 
имр сосфдешвомЬ не посрамляли первыхЪ. 
НЬшф ли у шебя чего нибудь выдавае- 
маго ошЬ академти Французскаго крабноречтя? 
спросил графЪ Понсиль; на что, отвфш- 
сшвовалр Мирмонв, чшо осшавляя свБшЪ»› 
не почишалЪ онЪ для себя полезнымЬ со- 
брантя прив5шсшвенныхр р$фчей. ОнЪ бы на- 
прасно заняли у меня мБ5сшо, конорое я дол- 
женЪ усшупишь книгБ полезн5йшей. Мало 
имБю я у себя и шБхЬ журналовЪ, которые 
во многихЪ м5сшахЬ Европы печатаюлтсяу, 
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иочитая ихр наемными ош книгопродавневЬ 
крикунами, для одобренйя шовара ими про» 
даваемаго. Есшь у меня однако журналБ 
Ученыхь, который, по исшиннф сказать» 
столько же забавенЪ, сколько поучишеленЬ; 
и шБ, кошорые надЪ сею книгою шрудягися, 
доспов5рный нашли способ самымЪ луч- 
шимЪ образомЪ соединяшь пруяшное сЪ по- 
ЛезнымЬ. КакЪ скоро новый онаго журнала 
‘шомЬ на свЪфшЬ выходишЬ., шо я немедлЬнно 
И получаю его ошЪ барона Шатофора. А 
на сей послЬдней полкБ что находишся * 
сказалЬ Понсиль; это романы, ошвФчалЬ 
ему МаркизЪ. романы! вскричалЪ графЪ; 
разв5 философы ихЬ читают ? а для чего 
же нБшЬ, продолжалЬ МаркизЪ; кшо имЬ 
возпрешилф дашь забаву своимЬ мыслямЬ и 
веселымЬ чшен!емЪ` прогоняшь скуку® есть 
романы, вЬ кошорыхЪ находишся больше по- 
Учительнаго нежели вр книгахЬ самаго ва- 
Жнаго содержан1я. Не думаешЪ ли шы, чшо 
бы Телемакв, сте превосходное разума чело- 
ВЪческаго произведен!е меньше было кЪ ис- 
Травленю нашихр нравовЪ способно, нежели 
вся мораль Николя, или книга о должносшяхЬ 
Цицеронова? насшавлен!и преподаваемыя до- 
брымЪ масшеромЪ, который по приличности 
УмБешЪ ихЬ прикрасить, производятЪ боль- 
шее дБйсшвте нежели поучен!и челов$ка убЪ- 
Ждающаго одинЪ разумр, но не поражающаго 
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сердна. Остроуме Дон5 Китота во всемЪ, 
‘что не касаешся до рыцарсшва, не шакЪ бы 
было примЪитно, когдабЪ оному не прошиву’. 
положено было дурачесшво его, ошЪ охоты 
кЪ приключенямЬ произходящее; и сколь 
издашель сея книги былЬ ни разуменф, но 
‘скоро бы чишашелю наскучилф, еситьлибЪ, 
довольствуясь своимр нравоучентемЪ, не уве- 
селялЬ его ошЪ времяни до времяни забав“ 
ными словами Санхолансы, и расказыванемР 
разныхЪ любовныхЬ повбсшей, сочиненныхЬ 
складно и повфсшвуемыхЬ прляшно. 

ВЪ началБ уединенной моей жизни, Я 
обязанЪ больше Серванту, нежели Эликтету} 
послфдн!й полько чшо вЪ унын1е приводил 
меня своими наставлен!ями, а первый вЪ ми- 
нупту разсыпалЪ всю мою задумчивость. Не 
спорю, чшо прочте романы. которые шы 
здБсь видишЪ, далеко отистояшр ошЪ. сихЬ 
первыхЪ; но довольно уже ошЪ нихЪ пользы, 
ежели они вЪ уединени забавляюШЪ чело-. 
зБка, не ошягощая его мыслей. КакоежЬ 
великое множесшво похождений сшаринныхЬ 
зишязей, принцессЪ и принцевЪ изгнаны на“ 
всегда изр моей бибмошеки; однако Арёадна 
„Демарацова и Полександрь Гомбервилевв 
не полагаюшся вр числБ оных, по шому 
что. и ими ошЪ часши я обязанЪ, ВошЬ 
онб, вЬ бумажномр переплешЪ, подлЪ сочи“ 
нен!й госпожи де Вилледёе, которыебЪ пер* 
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вБишими вЪ своемЪ родЪ почитались, ежелибЪ 
не театрь любви и щастЁя, дФвицею Барбёе. 
сочиненный. Есшь у меня н5%сколько и по- 
слЪдняго времяни романовЬ, которые сло- 
гомЬ яснымЬ и забавнымЬ писаны; напри- 
мБрЬ: записки госпожи Барневельть, ИКле- 
валандь, и мноме. проче ш5ФымЪ подобные. 
КакЪ скоро шаковая книга на свЪфш’ по- 
Кажешся, то я всегда радЪ у себя ее 
имБшь. Вошр самая новая. дней тому сЬ 
пяшь, присланная ко мнБ ошЪ барона И#а- 
тофора: она содержишр вЪ себЪ сочинени 
Маркиза д’Иржанса; расположени у него 
правильны, слогЬ. просшЬ;.вразумишелень , 
и шаковЪ шочно, какой благородному чело- 
ВЪку приличень. 

Чо за книгу вижу я вЬ синей буматб, 
на сполЪ лежащую? сказалр графЪ Понсиль. 
Это фреагень и Хариклея, отифтствовалЬ 
его пруяшель., романЬ, изданный ош одного 
епискупа, кошорый согласился лучше ли- 
шитшься своего досшоинсшва. нежели ош- 
рещись ошЪ сего сочинентя; и ежели честь 
йоброю книгою приносимая, вр состоян1и 
наградить пошерян{е епаржи, по онЪ по- 
сшупилЬ справедливо. Я бы ему не послЪ- 
аовалЬ, примолвиль Понсиль; признаюсь 
тебЪ, любезный МаркизЪ, чшо одно изряд- 
ное игуменсшво праяшнфе дла меня нежели 
ВБ романы вЪ свЪшФ. 


- 
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ВЪ продолжене разговора сихЪ двухЬ 
пртящелей, солнце склонилось кЪ горизонту, 
Они пошли прогуливашься на лугЬ; и какЬ 
скоро туда прибыли, Мирмонь напомнилЪ 
трафу его обфщане. Я ошЪ шого не ош- 
рекаюсь, ошвфчалЪ онЪ; и вошВ кЬ швоему 
ушБщшению моя повфешь. 


Конець первой часши, 


р ЧАЯ 


| 
| 
| 
| 


МАРКИЗЪ МИРМОНЪ, 


ИЛИ 


УЕДИНЕННЫЙ философ Ъ. 


Часшь вшорая. 


"Геь извЪсшно, любезный друтЪ., говорилЬ 
ТрафЬ, сколь мягкое я имБлЬ сердце, и шво-. 
ему единсшвенно старанйю былЪ обязанЪ я 
моимЪ спокойсшв!емЪ. Луцинда первая его 
была рушишельница; вмбсшЪ$ сЪ нею ош 
самаго дБшсшва быль я воспишывань: глаза 


мои сдБлали пртяшную для себя привычку 


безЪ помбшашельсшва взирашь на ея пре- 
лесши; и мой пламень возрасшалЪ наровнБ 
СЪ моими лБшами. | 

Луцинда показывала вЪ себЪ шфжЬ сэ- 
мыя чувсшвовани: родишели наши радова- 
лись, примБчая взаимную нашу склонность, 
И счишали за удовольсшв!е, чшо сама не- 
Чаянносшь соошвфшсшвовала ихЬ желан!ю „ 
которое они насЪ соединишь имфли. Она 
достигла седмагонадесяить тода, в самое 
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то время, какЪ мнЪ исполнилось осмнадналть. 
Неразрывный между нами союзЪ гошовЪ уже 
быль совершинться, какЪ приключившееся 
вр нашемЪ краю смяшенте, удалило’ его на 
нфкошорое время, погрузивр меня вр шактя 
нещаспии, которымЪ едва я мотЬ увидЪшь 
окончанте, 

Многе всшупили вЪ заговор проптивЪ 
Герцога правителя. Ишлангя обфшала по- 
мон, ежели она будептЬ надобна; не сомнф- 
вался ни кшо, видя не малое число дворян- 
стива вЬ заговор$, чшо бы и прочтя нфкошо* 
рыя провинши не пришли вЪ движенте, и ко- 
тдабр не остроумте Гериога, ито бы недоволь- 
ные вЪ разсужденти приняшыхЪ ими предо- 
сторожносшей, могли бы ожидашь’благо- 
получнаго вЬ предпртяшти своемЪ успЪха. 

Моя фамимя удалена была от заговора, 
но фамилия моей любовницы имБла напро* 
шивЬ того не малое‘ вЪ немЪ учаспие. Она 
удобно меня кр шому склонила, хошя я и 
иное обфщалЬ моему родителю, кошорый 
шиентно уговаривалЪ опша Луциндина, что 
бы меня не приглашать кЬ ихЬ возмущен*ю. 
Дорого я заплашилЪ за шо, что не по- 
слушался родишельскимЬ увфщанямЬ, Все 
было наконепЪ ошкрьышио: главнфйиция особы 
заключены, а прочйе спасались бБтсшвомЪ 
уз Ишланю. ошЪ которой столь много 
обЪщаемая’ помощь совсемЬ дана не была. Я 
находился вЬ числб сихЬ послФанихЬ. Про* 
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сптясь не безЪ пролипия слезЪ. сЪ. Дуцинлою; 
дофхалЬ я вр суднЪ до Багона, а оштуда 
прибыль вЪ Мадритьъ, и при вступленти вЪ 
сей городЪ, услышалЬ о плачевномЪ концЪ 
многихр возмушителей, кошорымр вЬ Ре- 
ниннЪ отрублены головы. Писмо. получен- 
ное мною ошЪ Луциндь, уменшило мою пе- 
чаль: ‘она увЪ домила меня, чшо по наказа- 
ни оныхр, дворЬ обЪявилЬ общее всБмЬ 
прощен!е; оставя шолько шЪбхЬ вЬ изгнан!и, 
которые вЬ Ишланю убБжали. 

Хошя я былЬ ошчужденЪ моего отече» 
сшва. но одно сте удовольсшвте, чшо видЪлЬ 
любовницу сЪ ея фамимею ошЪ всБхЪ опа- 
сносшей спасенными, удаляло ошЬ меня шБ 
печальныя воображен1!и, которыя неминуемо 
должно было во мнБ произвести шогдашнее, 
мое состояне, Оно шБмЪ болЪе меня угнБ- 
тало, что я и от моей фамили не лучшаго 
КакЬ ошЪ правишельсшва ожидалЬ себЪ по- 
милован!я. [одишель мой находился вр край- 
нБишемЬ огорченти, что я не сдержалЪ дан- 
наго ему обБшаная, уБхавЪ безЪ его соглас!я 
вЪ Ишлангю. и вЪ первомЪ движен!и своего 
ТНЬва онр поклялся. что не будеш о моемЪ 
прощенти стараться. "Гри мБсяца прожилЬ 
Я шамЪ, не имя иныхЬ извфслий, ни инаго 
УшБшеня, кромБ писем ош Луцинды. 
ВЪ олномЪ изЬ нихЪ писала она, чшо мой 
Ошець за привлеченте меня кЪ заговору же- 
<шоко ей выговариваль; из чего долгое 
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время опасалась она, что бы сей случай не 
поссорилЬ обфихЪ их фамилий; но наконец 
спаринная дружба все превозмогла, по чему 
не надфешся она продолжентя вдаль моего 
изгнания. и чшо родишель мой хошя меня 
и не ув5домляешфЪ, но однако всБ сшарани 
упошребляешЪ при дворЗ о исходашайсшво- 
ванйи мнБ. прощентя. ВЪ самомЪ дЪлЪ скоро 
послБ сего получилЪ я милосшивую грамашу. 
Н»ЬшЪ нужды упоминать о шомЬ, чшо ра“ 
досшь моя была неизмфрна; но сколь ни 
велико было у меня желанте вЬ любезное 


отечество возврашиться, однако удоволь* 


сшв?е, чшо увижусь сЪ Дуциндою. далеко 
его превышало. Я взялЪ почтовыхЪ лошадей, 
и приБхалЬ кЪ моему родителю, ни гдЪ не 
останавливаясь. Какр скоро его увидЪлЪ › 
шо бросился и обнялЪ его ноги. СЪ не малою 
благосклонноспию подняв меня, да будеш® 
сей примБбрЪ, сказалЬ онЪ, для послБдующей 
твоей жизни правиломЬ; при чемЬ не за- 
бывай шого, мой сын, чшо честному че- 
ловфку не должно мБ5шашься вЪ заговоры» 
дфлаюние его непраящелемЬ своему Госу- 
дарю, которому онЪ присягалЪ вЪ вБрносши; 
вЪ заговоры, говорю, усшремляюцие его на 
растерзанте внутренними войнами собсшвен- 
наго своего отечества и своей фамими, кВ 
кошорой честь, дружество“и благодарность 
должны его привязывать. Любовь швоя кр 
„ЛуциндЪ ие служишЪЬ шебЪ вЪ извинен!е; 


‹ 
, 


| 
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шы должен былЪ больше моимЪ нежели ея 
совфшамЪ послБдовашь. Знай, мой друтЪ 5 
продолжалЪ онф. что отцовск!я насшавленти 
полезиБе шфхЬ, которыя даешЪ любовница; 
а это говорю не для уменшентя любви, ко- 
торую шы кЪ ней имфешЪ, но для предо- 
сторожносши швоей ошЪ новаго нещасшия, 
ВЬ кошорое совфшы ея удобно шебя погру- 
зишь могушф, ежели шы на ней женишься, 
Я увБренЪ, чшо шы и шеперь сшолько же 
чувсшвуешф кЪ ней горячности, какЪ до. 
твоего ошЪФзда; да мнБ казалось. чшо и 
Фамилуя ея не мало о швоемЪ возвращении 
имфла попечения. УвфривЪ родителя моего. 
чшо ошсушсшвте не уменшило во мн эшой 
страсти; я полешБлЬ кЪ моей любовниц. 
Она увБдомлена была уже о моемЪ возвра- 
шени. Я нашел ее вЬ превеликихр наря- 
дахр., и она прекраснфе прежняго мнЪ по- 
казалась. Очень былЬ я просшр, посшавя 
на свой щештЪ сте убрансшво. Скоро увидишь 
любезный. другЪ, продолжалЪ Понсиль, что 
настоящею шому было причиною. Приняли 
меня со всфми знаками удовольсшвя; но во 
Эбращенти Луциндиномъ показалось мнЪ нЪ- 
которое принужденте и пришворсшво. Не 
видно уже было сей прельщающей ошкро- 
венносши, и Луцинда часто бывала задум- 
Чива. При всемЪ шомЪ не вдрутЬ я повфрилЬ 
моимЪ первымЪ примфчантямЬ, и н5сколько 
#ней послБ сего видфлся сЪ нею, ни мало 
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шого не воображая, чшо имБло со мною по* 
слЪдовашь. 

ОбБ наши фамими начали помышляшь 
о нашемЪ сочешанти, и я почши вЪ рукахЬ 
уже имблЬ мое благополуче, какЪ однимЬ 
утром, во время нБкошораго упражнения 
вЬ кабинешб, служишель мой подалЬ.мнБ 


писмо. обрявляя, чшо незнакомый человЪкЬ 


просилЪ его, что бы мнБ оное вручить. Я 
шошчасЬ узналЬ Луциндинь почеркЪ. и по 
нБкошорому предчувствован!ю моего неща- 


спия, сердце мое обЪято сшало ужасомЪ, ко*. 


шорому не могр я найши причины. Я раз“ 
вернулЬ писмо, и вошЪ чшо оно содержало: 


„Не сомнБзаюсь, чшо вы будеше при. 


„носишь на меня жалобы, и сочтеше себя 
„справедливымЬ; но ежели вы разсудише» 
„чтно я сама собою была обмануша. считая 
„ло самаго ошЬФзда вашего въ Ишлан?ю. 


„любовью единое кр вамЪ дружесшво, шо. 


„конечно меня в шомЬ просшише, чшо я 
„покидаю васЬ для Маркиза Мезана, который 
„вр отсушсшвте ваше научилЬ меня узнать» 
»какое есшь между дружествомр и любов!ю 
„различе. НамБренте его состоитЪ вЪ шомЪ» 


»чшо бы сочешашься со мною бракомЪ вБ\ 


»Итал{И» гдЪ он вЬ соглайи родителя 
„моего не имБешр нужды, зная, чшо его 
экЪ вамр пртязнь была бы шому вфчною пре- 


»поною. Не сердишесь, ежели можеше, ни. 


„на меня, ни на него; и извинише насЪ, чо 
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‚мы наисильн-йшею любов1ю принуждены 


были сте неудовольсшвте вамр сдБлашь. »» 


Я лдумалЪ, что эшо писмо ни чшо иное, 
какр одна шушка; мнБ совсемЪ и вЬ голову 
не могло придити, чшо бы Луцинда способна 
была постшупишь подобнымр образомЬ, и 
счишалЬ, чшо она хошфла шолько меня 
Испышашть; а для лучшаго увБрентя, сколь 
много я на ея посшоянсшво полагался, не' 
ХошФлЬ кр ней идши, осшавшись при пре- 
жнемЬ моемЪ кабинешБ упражнени; но пол- 
Часа спусшя, получиль ошЪ ея ошца сю _ 
Чыдулку: »›Приходише ко мнБ не медля, 
»любезный ГрафЪ! я имБю великую нужду 
эвЪ вашихЬ совфБшахр и вЬ вашей помощи. »э 

Тушф началЬ я опасашься сего нещаспия, 
которое за полчаса предЪ симЬ почишалЬ 
единою мечшою. Я побфжалЪ кЪ Луциндину 
оу, и входя кр нему, нашелЪ его вЬ сму- 
щен:и сидящаго, опусшивЪ голову, и облоко- 
тясь на столЪ обфими руками. Прочитайте, 
“КазалЪ онф, подавая мнЪ бумажку, писмомЪ 
‘вернушую., и скажише, бывал ли кто изЬ 
ЭШноЕЪ злополучнБе меня? Я нашелЬ тутЬ 
‘ЛБлующее: 

»СожалЬн!е мое, обманувЪ столь дражай- 


Шато родишеля. уменшаешЪ. для меня все 
‘Че удовольсшв!е, котороебЬ я могла чув- 


›сшвоваить, выходя за моего любовника. У до-. 

>стойше меня вашимЬ прошентемЬ, ежели 

ЭЖелаеше, чшо бы жизнь моя была благо- 
< 
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„получна. Признаюсь, чшо я не права предЬ 
эвами; но любовь моя меня извиняешф. Я 
»увБ5рена, чшо вы по-великодуиию вашему 
»не захошФли бы меня принуждашь кф ша- 
экому замужсшву, которое могло все мое 
»неблагополучте составить. НадЪюсь, чшо 
»эи графЪ Понсиль былЪ бы сшоль чесшенЪ». 
»что бы шого никогда прошизЪ воли моей` 
»эне пошребовалЪ; но я за подлинно знала» 
»чшо вы не захошБли бы ни для чего ош- 
»эсптаить ошЬ даннаго вами слова вашему пр!я- 
»›тпелю; и шакЪ, единсшвенно для разр5ше- 
»нтя вашего обязашельсшва. позволила себя. 
»увезши. ›› 

‘Едва досшало силЪ моихЪ прочесть до 
конна с1е писмо; ршецЪ „Дуциндинь ия 
долгое ‘время сшояли неподвижно, и смо- 
трЪли шолько один на другаго, не могши 
прервать нашего молчавтя; ‘наконец сЪ не 
малым шрудомЬ началЬ овЪ говоришь: вы 
видише. дражайций ГрафЬ, мое состоянте» 
оно больше вашего досшойно сожалЪн!я: Я 
пошерялЬ недосшойную дочь; а вы вфро*, 
‘ломную любовницу, не заслуживающую ва“ 
шего почтен1я; не оставимЬ же другЬ друга 
взаимнымЪ о сей шрашф ушБшенемЪ. ОнВ 
не могь шушЪ удержашь своихЬ слезЪ, И 
кр5пко меня обнимая, продолжалЪ шакВ: 
не лишайше меня вашего дружесшва, и не 
усугубляйте моей потери, удаляя ол меня 
шакого человбка, кошораго я хочу всегда 
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любишь какф моего сына. Как мы мало 
предвидимр нашу пользу, примолвилЪ’ онЪ. 
Когда себБ дЬшей желаем: сколь былЪ бы 
Я благополученЪ, ежелибЪ ихр не имБлЪ! 
Положеме, в кошоромЪ я сего сшарика 
видфлЬ, понудило меня, во ободрен!е его, до 
такой сшепени укр5пишься, что я начал. 
его уговаривашь; но при всемЪ причиненномЪ ‘ 
Самому себЪ насими, не можно было мнЪ во- 
‘все скрышь моей тоски и ошчаяня. Я по- 
шелр домой, и заперся вЪф моей горнидЪ, 
ТамЪ погрузился я вЪ самыя несноснйния 
размышлени; пришли мн$ на память всБ 
Нещаспии, кошорымЪ я себя подвергалЪ` вЪ 
Утодносшь неблагодарной „Луцинды. Вообра- 
зилЬ’себЬ всБ злыя слБдешни, которыя 
`могЬ имБшь побБгЬ мой вЬ Ишланю. и 
‚ Сравнивал наконепф мою любовь сЪ недо- 
° стойнымЪ ея посшупкомЪ. Голова моя была ' 
наполнена сими сокрушительными размышле- 
ЧТями, какЪ услышалЪ я, чшо кшо - шо сту- 
ЧишЪ у дверей моихЪ: я не ошкликался, на- 
'Ходя вЪ уединен!и иБкошорое облегченте мо- 
“му ошчаян!ю. Посшучали вЪ другой ‘разЪ, 
Ия узналЬ толосф моего родишеля, кошорый 
`ПриказывалЬ миБ ошворить дверь. Я при- 
‚ Хожу, говорилЬ онф входя вЪ мой покой, 
РаздЬляшь швою печаль; какф отецвЪ и какЪ 
ЗругЬ хочу шебЪ подать совЪшы, кошорые 
бУдушЬ для шебя не безполезны. ‘Твое со- 
‘щоян!е меня чувсшвишельно шрогаешр; но’ 
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надлЪюсь. Чшо ежели шы хошя нФсколько 
о шомЬ разсудишЬ, шо оно должно пере- 
мфниться. Ни чшо шакЪ скоропостижно 
любовь и дружбу исшребить не можешь, 
какЪ неблатодарносшь. Луцинда поступила 
вопреки дружесшва, кошорымЬ мнБ была 
обязана, вовлекши шебя вЪ заговорЪ прошивЬ 
ошечесшва; онажф шеперь пренебрегла и лю- 
бовь швою своимЪ побфгомЪ. Ты. должен 
былЬ предвидБть, что женшина изм5нившая 
Государю и другу, не сочшешЪ за грЪхЪ об- 
мануть любовника. `ВмБсшо шого, чшо бы 
стю шрашу почитать нещаспыемЪ, пртйми 
ее за благополуче, и как бы шы ни былЬ 


чувсшвиптеленЪ, не покажи `шого предЪ свЪ-. 


шомЪ, ежели не желаешЪ придти вЬ презр5- 
не ошЪ всфхЬ швоихЬ знакомыхЪ, кошорые 


должны будушЪ почесшь шебя человЪкомЪ. 


низкаго и слабаго сердца. увидя, что шы 
крушишься о любовнииЪ, столь мало. шого 


стоющей. Ни кому не извЪ5сшно, чшо шакВ. 


далеко обязательсшвы швои сЪ нею просши- 
рались, скрывай ошЪ всБхЬ свою печаль; сле 
всякаго ув5ришь можеш, чшо шы и не ду- 
малЬ больше о сей женидбЪ. 

Наставлен1и моего родителя. наиболФе 


способсшвовали кЬ возсшановлентю моегд. 


спокойсшвтя; тищеслав!е, свойсшвенное мо- 
лодымр людямЬ, досада видЪшь себя обма- 
нушымЪ, и сшыдЪ, чшо не прим5шилЪ того, 
какЪ меня дурачили, мало по малу возвращили 
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мн разсудокЬ и свободу. А чшо бы вЪ со- 
вершенное забвенте привесть вЪроломную .Лу- 
цинду, шо я избралЬ для себя новую по- 
любовницу. 

Часшо ‘видБлись мы сЪ ЁКлариссою у 
баронши де Сентз-Цирь; кЪ ней-то я взду- 
малЬ прилБпипься. Веселое ея обращенте , 
непринужденный ‘видЪ и осшроша мыслей, 
доставили ей шо мБ5сшо ‘вЪ моемЪ сердиЪ, 


кошорое прежде занято было Луциндою. 


КакЪ скоро она примфтила, чшо я уже до- 
вольно увязЬ вЬ ея сфши, шо по злому моему 
Жребтю, и с\я начала склоняшь меня к ша- - 


Кому предпруяпию, кошорымЪ должно было 


вновь раздражить моего родишеля. ДФло 


_Состояло вЪ шомЬ. чшо бы мнБ присташь 


Ь возстающимЪ пропгивЪ нашего Губерна- 
тора, копораго мой батюшка считалЪ себЪ 
сердечнымЬ другомЪ. Мужесшвенно отрекся 
Я ей послушашься; дурачесшво, погнавшее 
меня вЪ // шлангю, вЪ глазах моихЪ сшояло; 
НО не ошчаяваясь посл первой неудачи, упо- 
Шребила Нларисса всф прозбы и ласки, спо- 
собныя поколебашь сшоль чувствительное 
Сердце, каково мое. Вы приводише меня 
В ужасЪ, любезный ГрафЪ! говорила она, 
Этказывая мнЪ, будучи любовникомЪ, вЪ не- 
большемЪ одолжен!и, кошорато я ошЪ васЪ 
Шребую ; чегожЬ я могу ожидашь, котда 
Вы сдБлаешесь мужемЪ? могу ли, выходя за 
касЪ, вознамфришься жить подЪ шакимЬ 
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жесшокимЪ повелишелемЪ? На всБ с1и льсти- 
выя представлени вЪ отвфтЪ ей полагалВ 
долгр мой прошивЪ сшоль почшеннаго ро“ 
дишеля, и быль непоколебимЬ` вр моемЪ на- 
мфрени. Кларисса нашедЪ мало успха вВ 
своихр прозбахр, перемфнила прошивЪ меня 
свое поведенте; она показывала ко мнЪ много 
холодносши, и подавала случай примфчанть, 
что старается совсем изключишь меня изВ 
своего сердца. Я не могЬ и помыслишь 0 
люомр без крайняго ужаса; наконец, по- 
забывЬ`прежн1я мои шалосши, позабывЪ на- 
граду за то полученную, прилФпился опяшь 
кр сей шолиБ ропшущихЪ, которым мой 
родишель былЪ главнБйшимЪ непр1яшелемр. 
Недолго укрылся ошЪ него мой поступокЪ; 


дворь возврашилр Губернатору поданную` 


на него челобитную , вЬ которой мое имя 
вЪ числБ перзФишихЬ ‘было вЪ поднисан!и. 
Снисхожден!е моего родителя не уменши= 
лось при семЪ новомр от меня проступк8; 


онф довольно быль узфренЪ, чшо бы я про- 


шивЪ его не пошелЪ, ежели бы сильною стра" 
спию кЪ шому приведенЪ не былЪ. Сторо- 
ною навфдывалея онр о причинБ моего но 
ваго заблуждения, и узнавЬ о любви моей 


съ Клариссою, не сомнфвался больше о всемВ. 


дЪлЬ. ВскорЪ. послЪ сего попалась ему вВ 
‚руки нЬкошорая вещь, которая удобна была 
совершенно открыть глаза ном: писмо, ом" 
данное ему ошЪ одного ошсшавшаго ош 


сы. 
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своихр товарищей изЪ заговора, было досто- 
ВФ рнымЪ свидБтельсшвомЪ вФроломсшва моей 
любовницы. СынЬ мой! сказалЬ онЪ мнЪ. ка- 
Залось, чшо нещаспии, любовною сшраспию 
шебф приключенныя, должны были учинить 
шебя искуснБе и оспорожнфе. Я счишалЬ 
наконец, чшо родительская горячностть, ко- 
шорую я шебф оказывалЪ, могла досшавить. 
‚мнБ шакоежЬ мБсшо вЪ швоемЪ сердиЪ, ка- 
кое шы вЬ моем имфешЪ. Но чшожЪ! ‘безЪ 
наимал5йшаго ко мнБ почшеня, шы пре- 
‚ 4аешЪ себя моимЪ непруяшелямЪ, измБняешр 
рожден!тю и всей своей фамил!и, и включаешЬЪ 
Имя свое вЬ челобишную, поданную ко двору 
на нашего пртяшеля. Я хошЪлЬ было ему 
хошя ср слабымЪ извинен!емЪ на шо ошвфш- 
сшвовашь. Слушай меня, продолжалЬ онЪ, 
перервавь мою р$чь, и старайся познать 
швое заблужденте. Я прощаю шебф сей про- 


`’сшупокЪ, не. налагая инаго на шебя наказа- 


ня, кромБ собственнаго швоего раскаянля. 
Прочитай сте Клариссино писмо: оно вру- 
чено мн5 ошЪ шевалье Тролблая, кошорый 
примирившись ср ГубернашоромЬ, ошдалЬ 
мнф его сЪ шакимЪ условтемЬ, чшо бы шы. 
оное употребилЪ вЪ свою пользу. ВошЪ чшо 
содержало в себЪ сле безчеситное писмо: 
„Не ужЬ ли, любезный шевалье, всегда 
_>вы будеше шакЪ несправедливы, и не ужЬ ли 
›никогда не позволише мнЪ предЪ вами опра- 
эвдашься? вы приревновали меня кЪ графу 
у: \ 


Тод, 


„Понсиль; для чегожЬ о семЪ ми не ска- 
»›зали* я никакихЬ бы обязательсшвЪ сб. 
»энимЪ не заключила; всегобЪ удобнЪе могла 
„я имЬ шогда вамЬ жершвовашь; но вы не 
„сдФлали мнЪ шой довфренности, чшо бы 
‘»ошкрышь ваши сомнфн!и. Перемфну вашего 
»со мною `обращентя, приписывала я вашему 
энепостоянсшеву, а не ревносши, и для ожи- | 
эвлентя вашего ослабЪвшато ко мнБ друже- 
»сшва, я дБлала шошЬ вид, чшо начинаю 
„»слушашь графа Понсил5. Не видяжЬ и шо- 
»эгда вашего обращентя , сочла холодноспию 
мою на васф досаду, и наконенф обманувЬ 
эфир самое себя, сказала Графу, что Я 
»его люблю. СЪ сею надеждою он вшель 
»вЪ заговор прошивЪ Губернатора, предав 
»эчрезЪ*шо ошца и всю свою фамилмю. Увы! 
»эсколь онЬ лучше вашего любить умфешЪ! 
эпри всем шомЪ, дражайций шевалье, чшо. 
»эвы находитесь шеперь вЪ числЪ нашихЬ 
»непртятелей, и что вы сЪ досадою всякаго 
„»со мною обЪяснентя убфгаеше; но ежели 
»эшо правда, какф мнф сказывала ‘баронша 
эде Сентв-Пирз, что всему шому причи- 
»ною одна ревность, шо я при первомЪ вами 
»обращен!и, готова вамЪ жершвовашть вашим 
»эсоперникомЪ, и сколь не много для женщины 
эсшыда, предЪупреждашь мущину в подоб- 
‚эныхЪр сему предложентяхЬ, но я все охошно 
эна свой щешЪ пртемлю. » 
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Чтенте сего писма привело меня до 6Ъ- 
шенсива, а к шому раскаян!е, чито вЪ другой 
разЪ проступился передЪ моимЬ родишелемЪ, 
40 ого было меня довело, что я в первомЬ 
Явижени моей яросши чуть не пронзил 
себя шпатою. Родитель мой спасЪ меня, не 
взирая на мое ошчаянте. Ты шеряешЪ раз- 
судокЬ, говорилЬ онф, прибфгая кр такой 
крайности, которая всего ужаснфе. Успо- 
койся, сын мой, и знай, чшо изЪ всЪхЬ по- 
гр шносшей, шобою содфянныхЪ, шу одну, 
ВЪ копорую швое ошчаяне шебя приводило, 
ни ч5мЬ исправишь бы уже не можно было. 
Зеликодушие мое шебф порукою, чшо шы 
не лишишься моей горячносши, а время не 
УмедлишЬ шебя испфлишь и шеперь шакЪ 
какЬ вЬ первой швоей сшрасши. Онр не 
разсудилЬ, за’благо меня одного осшавишь , 
не изгнав> прежде из моего сердца всей 
яросши его порывающей. Его милость усу- 
_тубляла мое смущенте, и одно с1е воображенте, 
что я два раза учинился его предателемЪ, 
меня поражало. Чшо онф мнБ ни предсша- 
влялр во многе. дни послЪ сего, однако моей 
задумчивости ‘ни чшо не уменшало. Я неа 
мотЪ смошрЪФить на Клариссу, узнавЪ ея вЪро- 
Ломсшво; она о шомЪ была не извБсшна, и 
не могши угадать, чиго бы могло быть при- 
Чиною, чшо я ей шакЬ долго не казался», 
Прислала ко мн слБдующее писмо: 
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„Вы позабываеше вашихЪ прйяшелей, 
»чего бы я ошЪ васф никогда не думала. 
»ТакЪ- шо развЪ любяшЬ! мнЪ всегда сказы- 
эвали. чшо мущины всЪ непостоянны; но 
„вы пожалуйше докажише мн шому оо 
этивное. Я ожидаю васЪ, сего дня посл 


›обЪда у баронши; приходите шуда., или. 


„вр жизнь мою прощевшя не ожидайше. »› 
СтТе писмо усугубило мою кр`ней не- 
нависть; и вошЬ вЪ чемЬ сосиоялр мой ош- 
вфшЬ: »Гы самая вЪроломная и недосшойная 
›женщина. Писмо, писанное тобою кЪ Трам- 
„блаю, которое попалось вЬ мои руки, увБ- 
эришЬ птебя, что я уже довольно знаю швое 


сердце. »› 
С1е было довольно вразумительно для 


Клариссы. Ты подумаешь можешЪ бышь, _ 


чито этошЪ случай ее шронулЪ; напротив 
того она не показывала ни малаго о шомЬ 
смущен!я, и когда послб сЪ нею я увидЪлся, 
шо она шакЬ непринужденно со мною об- 
ходилась, чшо ни кто бы не могр подумать» 
чшо мы столь недружелюбно разстались» 
какЪ это было вЪ самой вещи. 

При всемЪ шомЪ воспоминане моихЬ по- 


гр шноситей, глубокое на серди$ моемр имфло. 
внечашлФнте. Я погружен былЪ вЪ наиже- 


сточайшую задумчивосшь; ни чито мнф болфе 
не нравилось, УбфгалЪ пряшелей и искалЬ 
уединен!я: ОдинЪф родишель мой н5сколько 
` еще могЪ сокращать мою горесть; но его 
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присутситвте ежечасно мнЪ швердило, сколько 
я пред нимЪ виновенЪ. Наконецр шбмЪ рфши- 
лось мое намфрен1е, что бы мнЪ посшричься. 
Сердце мове столь. оскорбленное, почитало 
‚ ЖженшинЬ чудовищами. ВЪ уединенной жизни 
я усматривалЪ чшо - то птакое меня услажда- 
‘ющее. ВЪ один день прохаживаясь по го- 
роду, зашелЬ я вЪ шошЪ монастырь, на ко- 
шорый мои мысли успгремлялись. Я велБлЬ 
о себЪ доложить игумну, обрявилЬ ему при- 
чину меня приведшую; онр меня принялЬ 
со ‘вс$ми знаками удовольсшв!я, и похваливЪ 
намБбренте, которое я имБю ошЪ свЪша уда- 
лишься. Позвольте, сказалЪ онф, спросить 
мнЪ о причинб, побуждающей васр кЪ сему 
предпртяпию. и прошу, чшо бы объявить 
о шомЪ чистосердечно. Я исполнить сте 
не ошрекся, и откровенно расказалЪ ему 
`приключенте мое сЪ Лудиндою и Клариссою. 
По окончанти сего признания, игуменЪ сЪ го- 
рячноспию меня обнялЬ; вы будете наилуч- 
ий монахЪ, говорил он, такихр-то нам 
и надобно. ’Для насЬ пртяшнБе человЪкЬ 
‚ знаюпий св5шЪ, и искусивнийся вЬ злоупо- 
треблентяхЪ, прискорбностяхЪ и суешахЬ 
^ Онаго, нежели другой, кошорый находясь 
ВЪ уединени, не можеш видФть, сколь пре- 
восходно спокойсшве наше предЪ волне- 
Тем свфшской жизни. Я охошно сЪ на- 
мБренемр вашимЪ соглашаюсь; но одной сей 
вещи ошЪ вас шребую: пробудьше мЬсяиЪ, 
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ме возвращаясь сюда. у вашего родишеля, 
обращайшесь сЪ прятелями, живише во всем 


по вашему обыкновентю, убФгая шолько шого». 


что запов5дямр Бож1имЬ прошивно, и не 
вспоминайше совсемЪ, чо вы меня вид$ли; 
ежели по исшечен!и сего времяни, мысли 
ваши будутЪ непоколебимы, шо приходише 
ко мнБ; я ср моей сшороны исполню во всемЪ 
по вашему желамю. ПНоблагодаривЪ игумна 
за милосшь мн оказываемую, увБрялЪ его» 
что по прошесшвти назначеннаго срока не 
премину поситупишь’ по его насшавлентю. 
Для прогнанй!я шоски, которая ни мало 
меня не покидала, разсудилЬ я во время моего 


искуса, проводить н5сколько дней у барона. 


Ланкрета, живушаго в деревнЪ, мили сЪ двф 
ош города. Ему ошЪ часши не безризвЪсшна 
была причина моей скуки, и онЪ ничего не 
упускалЬ, чшо бы меня развеселишь. Многте 
дворяне, имбвиие в сосфдсшвЪ свои замки, 
часто его навбБщали, и составляли чрезЪ шо 


пруяшное и многолюдное общество. Супруга 


тосподина президента Беневентъ, одна изЬ 
сосфдокр, принялась излБчишь мою немощь» 


м билась обЪ закладр сЪ хозяиномЬ, чшо_ 


менше. двухЬ недЪль избавишр меня ошЪ за- 
думчивосити. Она назвала себя моимЪ на- 
ставникомр, приводила меня вЪ послушане 
себЪ тысячею ласковосшей, приказывала ‘миб 
ифить, разговаривать, смфяться, удерживала 


менд за столомЬ, во время ужина, сЪ ли- 


09 


чкомЪ за полночь, и.сколь ни велико было 
мое смущенте, но она находила способы меня 
развеселишь многими забавными расказами, 
которые умЪла своим осшроум!темр прикра= 
сишь. 'ТебЪ извфсшно, любезный МаркизЪ, 
продолжал графЪ Понсил5, сколь во обра- 
щени любезенф ея нравр и свойсшвы. ‘На- 
коненр досшигла она до того. что вЪ двЪ 
недбли, ежели не совсемЪ меня ошЪ Кла- 
риссы исифлила, шакЬ по, крайней мБбрБ 
истребила во мнЪ охоту кЪ уединенной жи- 


озни и монашесшву. Президениииа думала 


только сдЪлашь изЪ сего для себя забаву ; 
но шо. чшо казалось вр началЪ шушкою, 
Учинилось вр послфдовани довольно ва- 
жнымЬ. ИмЪвЬ вЪ любовныхЪ дЪлахр не 
малое искусшво., и посшавя уже не одинЪ 
РазЪ на лбу своего супруга украшенте. не 
Умедлила она мнБ дашь поняпие о сосшоя- 
Ни ея мыслей. Я не показалЬ себя упор- 
нымЬ; вр чемЬ шы, любезный Маркиз и 
не усумнишься; и сте новое обязательство 
тм для меня было пртяшнЪе, чшо прежде 
сего я не иначе любилЪ как вЪ намБрен!и 
брака, и всякой разЪ довольно романически; 
а сЪ президеншшею напрошивЪ’ того нахо- 


 билЬ мномя предЪ шБмЪ выгоды. ВЪ шошЬ 


самый день, кошорый былЬ назначен для 
ВОзвращентя моего вр монасишырь, учинился 
Я ОбладашелемЬ новой полюбовнипы. Бе- 
Бака вЪ саду Ланкретовомь была храмомЪ, 


т 
/ 


по 


гдЪ мы ошправили первое празднество Ци- 
теры, принося ежедневно во всЪ шри не- 
дфли, кошорыя прожила президеншита  вЪ 
ономЪ замкЪ, вЪ шомЬ же мБсшЪ наши жер- 
ивы. При возвращенти вр городЪ, я сЪ нею 
не разсшался. ПрезиденшЪ, ея супрутЪ, че- 
ловФкЪ важный и угрюмый, которому я, по- 
слЪдуя приняшому в св5мБ обыкновению, 


сдБлался сердечнымЪ другомЪ, посадилр меня. 


вр свою карешу. Супруга его удержала меня 
отфужинашть; послЪ чего мужЪ, гоповяцийся 
рано на другой день Ъхашь вЪ приказЪ. по- 
шелЪ вЪ свои покои спашь. Большую часшь 
ночи я просидфлЬ у президенпиии, но не 
см5я’ пришворишь дверей вЪ ея спальн$, 
видя служишелей, вЪ передней находящихся, 
принуждены мы были воздержапть нашу го- 
рячность. Разсуждая`наконець о способах». 
как бы намЬ безЪ всякаго принуждения 
имбщть свидании, дала мн президеншша 


шакой совфЪш, чшо бы я вЬ глухой и ош. 


даленной улицЪ нанялЬ дом, ошЪ котораго 
бы, какЪ она, шакЬ и я имБбли по ключу, 
и ежели вздумаемр повидаться, шо бы при- 
Фзжашь шуда вЪ разные часы. 

С1я выдумка меня удивила, На другой 
же день, вЪ улицБ св. Вильгельма. нанялВ 
я домЪ, опредфленный единсшвенно на наши 
свидани, кошорыя и’ продолжались пфлые 
полгода, безЬ всякаго’препяшсшвтя. Мы счи- 
шали себя вр совершенной безопасносши» 
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жакЪ н5фкогда выглянувЬ изЪ окна, увидЬлЪ 
Я презилента., напропизф наняшаго нами 


_ дома, вЪ лавкБ сидяшаго. (С1е явлен!е не 


предвЪщало намЬ ничего хорошаго. Прези- 
деншша услыша о шомЬ, пришла шакже 
ВЪ не малое смущенте: ово усутубилось, как. 
мы прим5шили, что цфлый часЪ онЪ сидфлЬ 
не сходя сЪ мБсша. Не сомнБвались уже мы 
болБе о шомЪ, чшо о нас провФдали. ре- 
внивость президента, кошорую он ошЬ 
нЪкошораго времяни не умфлЪ скрышь ошЪ 
своей супруги, и холодность противЪ меня, 


которую мн шакже не можно было не за- 


мБшишь; все сте, однимЬ словомр, увфряло 
нас, что он подозрфвая свою жену, ко- 
нечно приказалЪ за нею присматривать. При 
всемЪ шомр надобно было изфискашь сред-' 
сшво. чшо бы провести изЪ дому мою пно- 
любовницу. ЧасЬ уже былЪ по полудниу 
ежели ей дома не обфдать, шо симЪ будешЬ 
вЪ половину обличена; но ежели мужЪ до 
ночи не осшавишЪ своего мбсша, то уже и 
Совершенно все ошкроешся; но мнЪ удалось 
Самою забавною выдумкою выдши изЬ сего 
Шруднаго обстояшельства, Когда прези- 


деншша прибыла на наше сходбище, шо 


кареша оставлена была при вход вр цер- 
ковь, которую прошедЪ, вышла она на шу 
Улицу, на которой находился домЬ нашего 
свидания. Она никогда не позабывала сей, 
Предосторожносши, избфгая шого, чшо бы 
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‚ея карета не могла подашь подозрён!я. Я 
имБлЬ двухр носильщиков порпинеза, на 


кошорыхЪ можно было положишься. ИмЬ 


по сте время не извф5сшно было, чшо меня 
вр сей домЪ привлекало. Беневентипа пуда 
входила первая, а выходила обыкновенно 
по моемр ошбыпии. КакЪ скоро я входил 
вЪ домЪ, носильшики запирали двери, и до- 


жидались меня на дворф, не зная, чшо во 


внушренносши произходишЪ. Я вознам$- 
рился ошкрышь имф мое замфшаиельсшво. 
Ребята, сказал я им, будешЪ вамЪ два 
луидора На вино, только надобна тушЪ ваша 
скромность. Милостивый государь! ошвЪш- 
сшвовали они, мы для васЪ’ все учинишь го- 


товы, и хошя бы ничего нам не было обЪ-’ 
щано, но для сшоль добраго господина ни- 


чего нБшЪ невозможнаго. Когда шакр, про- 


должалЬ я, выныпежр скамейку изЬ моего. 


пориишеза; какр скоро сте было исполнено, 


президениша сняла свои фижмы, согнула’ 
ихр, какЬ шолько возможно было, сФла скор-” 


чась на дно поошшеза; а я надЪ нею дер- 
жась` всею силою за рукояшки, чшо бы ее 
не прижать, и нарочно ‘нагибаясь нЪсколько» 
что бы имБшь видЪ сидящаго. НесишежЬ 
наср., сказалЪ я имЬ, вЪ шакое-шо м6ешо: 
эшо был домЪ, вЪ другой улицф, принад- 


лБжацИй одной знакомой мнЪ м5шанкЪ, на. 


которую шфмЪ надежнфе можно было по- 
ложишься, чшо она не знала президениишу: 
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КакЪ скоро мои носильщики зашворили двер- 
цы у поршшеза, шо высшупили со двора. 
ВЪ десяши только шагах пронесли меня 
ошф сего ревнивато мужа, которому я СЪ 
спокойным видомЪ поклонился. Мало сд5- 
ЛалЬ онЪ уважен!я моему учтивсишву, и видя, 
чшо я изЪ дому вышелЬ, думалр.. чшо и 
жена его не преминешЪ ‘вр скороспти за мною 
послФдовать; и для шого осшался на первой. 
своей сшражЪ; а мы между шБымЪ прибыли 
благополучно вЪ домЪ кЬ мБщанкБ. ВышедЪ 
изр столь шФснаго фушляра, президеншша 
НадЬла по прежнему свои фижмы, и безЪ 
всякаго нрепяшсшв1я прошла кЪ карешЪ, 
накупивЪ кое какихр бездФлинЪ, вЪ ближней 
лавкЬ, для предлога. долговремяннаго своего 
ошсушешвтя. | 

КакЪ скоро она прибыла вЪ свой домЪ, 


то умышленно не обфдала весьма долго, по- 


Хазывая всБмф, будто ожидаешЪ мужа, ко- 
торый до десяши часовЪ вечера не хошЪлЬ 
покинуть шого м5сша, на которомЪ мы его 


ВЪ полдни оставили. Но наконецЪ пищей 
_НымЪ ожидан!емр утомленЪ будучи, пошелЪ 


домой, думая, что шамЪ конечно не найдет 
Жены, и принудивЪ ее запереться вЪ домБ 
столь подозришельномр, и одно ошсушсшвте 
ея осшанешся для него надежнымЪ доказа- 
тельсшвомЬ ея невФрноспти. Но сколь велико 
было его удивлен!е, какЪ онЪ по возвращени 
СвоемЪ услышалЪ, что она ошЪ самаго полу- 
3 
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дня никуда’ не отлучалась, ожидая его к’ 


обЪлу столь долгое время. `Сшыдясь самаго 


себл,'онЪф обфяшЪ былЪ крайнимЪ изумле» 


нтемр. Жена спрашивала у него сЪ спокой* 
нымЬ видомр, гдЪ онр пробылЬ, и чфмЪ иф- 
лый день былЪ заняшЪ? МоимЬ дурачесшвомЪ» 
ошвФчалЬ онЪ; пов5ря нБкошорому ложному 
извБсеш!ю; но удосшов$рясь однако кЪ мо- 
ему удовольсшвю, что`все пустое. ОнВ 
былЬ столько малодушенф, что’ признался 
ей вЬ полученномЬ имЪ извфспии, будшо 
она ежедневныя имфешЪ свиданти сЪ гра“ 
фомЪ Понсиль, вЪ н5которомЬ домБ, ош 


кула обфихЪ, одну послЪ другаго выходящихв 


можно было видЪшь, что онЪ пов5ря шому»з 
ифлый день простоял прошивЪ назначен- 


наго ему дома, изр котораго дЪиствишельно. 


графа Понсиль пронесли вЪ портшезЪ; но 
по шому что она никуда ошЪ двора не ош- 
лучалась, шо он довольно уже усмашри- 
ваешЪ, сколь несправедливо полученное имВ 


изв5спие. Поезидениииа пицетно допышы“ 


валась, кшо ей столь изрядную оказалЬ 
услугу; но онЪ обБявитшь шого никогда не 
соглашался. 

Сте приключен!е принудило мою лю- 
бовнину кБ большему прошивЪ прежняго воз- 
держан!ю: ‘она не хотБлэа уже на шакую 
опасносшь ошважишься, ошЪ копторой одинВ 
разЪ могла избЪжать сшоль удачно. Мы не 
_видались иначе, развБ когда сама нечаян“ 
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носпть се удовольсшв!е намЬ доставляла. 
Маркиза Данжерь и графиня Монмторъ. не 
Р5дко сЪ президениишею Фзжали за тородЪ: 
вЪ сти часы, ежели она шолько могла ош 
нихр на нБкоигорое время ошдЪлишься, шо 
мы уже шого не пропущали. Я не мотЬ 
Однако, чшо бы не лосадовать на приклю- 
чившееся намр помфшашельсшво, которое 
меня кЬ столь частому воздержан!ю при- 
нуждало. Но любовница моя нашла случай 
ошф зиого себя уволить; она полюбила Мар- 
киза де ла Мота, котораго я шБмЪ менЪе 
вЪ шомЪ подозр$валЪ, что счишая его сво- 
имЪ пр!яшелемф, принимал на свой щешЬ 
всБ учшивосши, кошорыя оказывалЬ онЪ 
президенииив6. Недолго размышляла она. 
чшо бы жершвовашь мною сему новому лю- 
богнику; но требовала нфкотораго времяни, 
чшо бы дЪло вывеспть . благоприсшойнымЪ 
ЭбразомЪ. Приключен1е. во время нашего 
свидан1я случившееся, было для нее ошто- 
воркою, чшо бы ничего боле мнЪ не позво* 
’ляшь;у она убфгала всфми способами. что бы 
не быть никогда на единЪ со мною, иея ко. 
мнЪ горячносшь чувствительно уменшилась. 
Н$Ькогда наскуча ея ифломудр\емЪ ‚ пригла- 
силЪ я вЬ шошЪр же домЪ, который прежде 
нанималЬ, одну молодую двушку. Отво- 
РивЪ наружную дверь, и замкнузь ее за со-. 
бою, и шелЬ я прямо вЪ шу самую комнашу., 
ТАЪ видался обыкновеино сЪ президениишею. 
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Я не зналЪ, чшо подумашь. нашелЪф ее сЪ 
нушри запершу, и слыша шамЪ людей раз- 
говаривающихЪ; но сколь велико было уди- 
влен!е мое, какь посмошрфлр сквозь замоч- 
ную диру, увидбБлЬ шамЪ Беневентшу сЪ 
МаркизомЪ де ла Мотомь. Лумашь надобно, 
чшо они еще прежде ого усмошрФли меня 
вЪ дом входящаго, по шому чшо пшогда при- 
мфшилр я уже не малое вЪ них замфша- 
птельсшво. Невфрносши, ошф прежнихЪ лю- 
бовнипцЪ мн$ оказанныя, столь изрядно меня 
кр шому приучили, чшо я при семЪ при- 
ключени ни мало не смушился. Я начал 
Маркиза кликашь по имяни, ошворише, ‚то* 
ворилЬ имЪ, я не сЪ шБбмЪ пришел, чшо 
бы мн кому помфБшашь, у меня все шо есшь 
сЪ собою, чБмЪ сЪ вами поквнтанться, и ежели 
не, отречеттесь мнЪ. вв5рипться, шо я ошвфт- 
сшвую вамЬ за мою молчаливость. Прези- 
деншиша какр скоро увидБла, чшо ее уже 
узнали, шо сама ошворила дверь. Вы удиви- 
тельный молодепцр! сказала она мн, итребуя 
вфчной вБрности ошЪ любовницы, копорая 
уже прежде васЪ своему мужу измБнила. 
Ежели я склонилась кр вашему сопернику» 
не ваша ли вЪ шомЬ вина? для чего вы мн 
не всегда одинаково нравились? Государыня 
моя! ошвфчалЬ я ей сЪ шушочнымЪ видомв» 
чувсшвую всю силу вашего оправдантя, И 


для шого прошу меня извинить; не шо меня. 


сюда привело, что бы мн$ пошревожишь вась 
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или Маркиза, моего пруящтеля; но одно же- 
ланте, проводишь здЪсь н5Ъсколько веселыхЪ 
минушр, сЪ пруятною для меня особою, шому , 
было причиною. Я предсшавилЪ ей тогда 
двушку, со мною пришедшую, которая 
оставлена была вЪ передней. ’ВошЪ прекра- 
ное шворенте, сказала президеншша, вашЪ 
выборЬ весьма Изрядный, и я хочу, что бы 
она могла чБмр нибудь вспомнишь одну изЬ 
вашихЬ пр1яшельнипЪЬ; тогда подарила она 
ей двадцать луидоровЪ. Мы ни кому. ни вЬ 


‚чемЪ не препяшствуемЪ, продолжала она, и 


охошно сей покой вамЪ осшавляемЪ. Она 
дЪисшвишельно шошчасЬ вышла. сколь я 
ни увфрялЬ ее, чшо усшупаю ей сте пре- 


‘имущество. Я не мотЬ надивишься послБ 


шого, сЪ каким безстыдсшвомЪ выдержи- 
вала она все сте явленте, и сколь ни довольно 
зналЬ ей подобныхЬ женшинЪ, но ни вЬ какое 


время не могЪ бы себЪ вообразишь того, чшо 


шогда увидЪлЬ. 
Между шфиЬ наружное наше обхожде- 


НТе всегда шошЪ вилдЬ имБло, чшо я нахо- 


бился у ней вЬ прежней милости. Она меня 
Эсыпала, шакр Сказать, разными знаками 
дружесшва, но убБгала всегда, чшо бы не 
Остапться на единБ со мною. Я приписывалЬ 
Че дЬйсшвтю ея сшыдливосши и старанпо 
Удалишь ошЪ себя все шо, что могло на 
память привесть послФднее наше приклю- 
чене, и наконенЪ считалЪ, чшо нотерявЬ 


я 


любовь, сохраняю однако ея дружеснво. 
ЛалекЪ весьма былЬ я `ошЪ шого, что бы 
опасапться сего нещаспия, которое н5сколько 
дней спусшя, со мною приключилось. Идучи 
нфкогда по улицб, около полуночи, почув- 
спвовалЬ я, что, кто-шо выстрфлилЬ по 
мнБ изЪ пистолета, и легко ранил меня 
вЪ лБвую руку. Я выхвашивЪ шпату, бро. 
сился на него; но сей бездБльникЪ обрапгился 
вр бЪгЬ, и мнБ бы догнашь его никакЪ не 
можно было, ежелибЪ вЪЬ ковиф шой улицы, 
‚ куда онЪ побЪжалЬ, не ‘увидБлЬ я илущаго 
напрошивЪ человфка. На крикЪ мой, что бы 
держать убтйцу, онЪ шошчасЬ его остано- 
вилЬ, поставя предЪ него обнаженную свою 
липагу, и я’немедлБнно кр нимЪ приближась, 
‚ узналЪ вЪ моемЪ великодушномЪ помощник 
Маркиза де ла Мота. Что это, любезный 
Понсиль$ сказалЪ онЪ мнБ, увидя вЪ крови 
мою одежду; не сей ли бездФльникЪ шебя 
ранилЬ? ОнЬ шочно, ошвБчалЬ я, и вамЪ-шо 
я благодаренф шеперь, что могу наказашь 
сего мошенника, Не все шушр, сказал 
МаркизЪ, я догадываюсь, чшо он не обЪ 
одномЬ вашемЪ карманБ думалЪ. Во все се 
время, МаркизЬ не ошнималЬ шпаги своей 
ошр его груди, грозя заколошь его при пер* 
вомЪ ошЪ него движен!и; послЪ чего связав 
ему назадЬ руки, повели вЪ мой домЪ, По при- 
быпыи итуда, камерлдинерр мой осмотр лр 
мнБ руку, во ожидани лФкаря, за копорымВ 
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было послано: пулею оцарапало только одну 
кожу, и моя рана прежде недфли совсемЪ 


была вылЪчена. - 
По совершени первой перевязки, Мар- 


_ КизЪ приказалЬ предсшавить поиманнаго нами 


мошенника. Слушай, говорилЪ онЪ ему, шы 
мБ знакомЬ: я знаю кшо шебб поручилЬ 
Убить Графа; но ожидаю, что бы шы самЪ 
во всемЪ признался, или какЪ скоро свЪштЪ, шо 
вЪ судейскля руки ошданЪ будеш. ЕжелижЬ 
ты добровольное учинишЪ признанте, обЪ- 


_явя, кшо шебя на шо склонил, шо не со- 


мнЬвайся вЪ помиловав!и. МилосшивЪйций 
государь! говорилЪ онЪ бросившись кЪ ногамЪ 

аркизовымЪ, ничего не скрою, только вы 
меня спасише. Президентша Беневенть дала 
мн5 шриднать луидоровЪ, что бы убить 
Графа: я ошЬ шого всфми силами ошрекался; 
но она угрожала убить меня самаго, ежели 
Не исполню ея приказаня. При семЪ обЪ- 
Явленти, жестокой ‘ужасЬ овладблЪ всЪми мо- 
Ими чувсшвами. КакЬ! вскричалЬ я, послБ 
Моего великодушнаго проптивЪ нея поступка, 
Президентша меня умершвиить дерзаешЪ! 
Успокойшесь. говорилЪ Маркиз, и ежели 
щаспие свободило васф ошЪ ея ярости, шо 
Познавайше шеперь, до какой степени оная 
простиралась. ОнЪ выслалЪ изЪ моей спальни 
Сего преступника, приказавЪ, чшо`бы во всю 
ночь служители за ним смотр$ли; и уви- 
ЯЪвЪ, что мы одни, обфавилЬ мнЪ, что пре- 
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зидентша многокрашно склоняла его со мною 
биться; но онЪ мало ея уважая, ошвфшсптво- 
валр всегда, что не находишр никакой при- 
чины покушашься на жизнь человфка, да 
еще и сшараго пряшеля. ПрезидентшажЬ 
наскуча его ошказами, сказала нфкогда, что 
она и сама ошмсшипь умБешЪ: о чемЪ он 
вр предосторожносшь мою и хошфлЬ меня 
ув$домишь; но увидя, чшо президенпииа 0 
шомр ничего не упоминаешЪ, надЪялся, что 
она уже и позабыла обЪ ошмщени, и для 
птого не разсудилЬ мнЪ о шакой вещи обр- 
являть, которая должна была побудить 
меня кЬ явному на нее роптантю. ОнЬ при- 
молвилЬ, чшо видал сего человфка у Бене- 
вентши, котшораго она называла мужем своей 
кормилины, хошя за подлинно онЪ вЪдалЪ, 
 чшо это быль жишель ближней улицы, И 
опознавЪ его при с1ян1и луны, не сомнЪвался 
боле ошЪ кого происходилЬ высшрЪлЪ. 
Я весьма обязанЪ вами, любезный Мар- 
кизф, сказал я ему, за сшоль ‘полезное длЯ 
меня обЪяснент!е; но чшо мнЪ вЬ сихЪ обстоя- 
тельсшвахр предпртять присудише? Ничего. 
о шомЬ не давайше знать свфту, ошвБш- 
сшвовалЪ онЪ; а увБдомте одну БеневентшУ» 
чито уже вамЪ все ошкрышо; осптавше у себя 
писменное ошЪ сего челов$ка признанте, что 
бы ей не можно было послЪ отпереться ; 
а во всемЪ прочемЪ положишесь на меня: 
сЪ сего числа я сшолькожЬ се ненавижу» 
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сколько вы пренебрегаете. Я послБдовалЬ 
во всемЪ его совфшу, шо есть, взявЪ на 
писмб ошЪ сего мошенника признанте, велБлЬ 
его выпусшишь изЪ моего дома. 

ТогожЪЬ самаго , дня МаркизЪ увидЪлЬ 
президеншшу. Сударыня. сказалЪ онЪ, вошЬ 
бумага, которую граф Понсиль просил 
меня вамр показашь; онЬ бы самЪ шо учи-. 
нилр, ежелибр ему не воспрепяшсшвовалЬ 
пистолетный высшрЪлф, вчерась имЪ по- 
лЛученный. УсмошрЪфвЪ допросЪ кормилицына 
мужа, долгое время она сшояла неподвижна, 
наконепр начавр горько плакашь, заклинала 
Маркиза, чито бы ее не погубить. Вы больше 
имБеше щаспия, нежели пгого достойны, ош- 
вБшсшвовалЬ онф ей, по шому чшо ГрафЬ 
намбренр о шомЪ молчать; уважая вапгу фа` 


милю; но для удержания вЬ надлЬжащихЬ 


предБлахЪЬ вашей злобы, стя бумага поручена 
будетЪ вЪ руки неизвфсшной вамЪ особЪ, 
кошорая не преминешЬ о шомЪ ув5ломить 
правительсшво при первом непруятномЪ 
СлучаБ, который приключишся графу Пон- 
силь или мнБ, по шому чшо я шеперь не 
меньше его опасаться долженф, или на- 
конец сему презр5нному, коего признанте 
ИзобличаешЪ столь ясно вашу злобу. Выи 
за шо ошвфшсшвовать будеше, продолжал 
онЪ, вЪ чемр бы по наружносши и подозр$- 
вать васЬ не можно было; и шакЪф, для соб- 
Сшвенной вашей безопасности, уббгайте,» 
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какр ошЪ убтйсшва, шакЪ равно и ош яду. 
‚’Прошайше государыня моя! и помнише мои 
совфиы. 

Возврашясь ко мнБ, обфявилЪ МаркизЪ 
о приняшыхЪ имЪ предосторожностяхЪ; онб 
столь надежно были устроены, что мы осша- 
вались вЬ совершенной отр президеншиши 
безопасности. Вскорб по шомЪ подЪ видом 
перемБ5ны воздуха, удалилась она вЪ свою 
деревию, откуда и не выфзжала по с1е время. 
Сказывали мнБ послБ шото, чшо она при- 
нялась за набожную жизнь, и свБшЪ совсемЬ 
нпочши оставила. 

Маркизь Мирмон»з перервавЪ вЪ са 
мфешБ рФчь ‘своего пруятеля; я по сте время. 
не зналЬ, сказалЪЬ онЪ ему, истинной при- 
чины уединеня президенпинина; шы шаилВ 
ошЬ всфхЪ свою рану, подр виломЬ при- 
творной немощи, и обрадовавЪ меня намЪфре- 
итемь швоимр, чшо бы не прилЬпляшься иначе, 
кЪ любовной сшрасши, какЪ только для од. 
ной забавы, подалЬ ты мнБ тогда прляшную 
забошу ушверждашь шебя наисильнфишими 
доводами вЬ швоемЪ расположенти. 

ВскорЪ послБ сего, продолжалЪ графЬ 
Понсиль, нофхалЬ я вр Парижь сЪ Марки- 
зомЬ де ла Мотомь., вЪЬ томЪ намфренти». 
‘что бы возвратшишь женскому полу всф шв 
невфрносщи, которыя мы ошЪ него испы 
зали. Казалось нам, что не можно найши 
для нашихЬ подвитовЬ шеатрЪ, удобнбйш! ‚й 
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и пространнфиний сего города. ВЪ самой 
вещи, не успфли мы шуда прибышь, какЪ 
Уже мномя знашныя дФйсшё!и оказали. Мар- 
кизЬ подружился. сЪ женою одного парла- 
меншскаго совЪшника; а я нашелЪ пруязнь 
ВЪ супругЪ нБкошораго казначея, И пользуясь 
небольшее время первыми, перембняли ихЪ 
другими. Близь двухЬ мфсяцевр продолжали 
мы эшо,; не нарушая нашего порядка, какЬ 
Услышали о любви швоей кЬ Кларимонд5, 
9 похищен ее кавалеромЪ МаринЁемь.. и 
© швоёмЬ сЪ нимр поединкЪ. Я писалЪ шебЪ 
мног!я писма, но ни на одно не имБлЬ от- 
ВЪша. ВсБ получены мною до: послЪдняго, 


`СказалЪ МаркизЪ; баронЪ Шатофорь ко мнЪ 


ихр лоставлялЬ; но желая ошЪ всего свфша 
Ушаишь мое пребыванте, не мотЬ я на оныя 
ошвЗшсшвовать. Мы продолжали нашу 
жизнь, говорилЪ графЬ Понсиль, близь осми 
мБсяцевЬ, во всемЪ по прежнему. Наконень 
Познакомились ср одною Маркизою ‘изЪ .Дан- 
гедока: она досталась на часть моему шо-` 
Варищу, а мнЪ ея пруяшельница, которой 
Супруг имБлЬ вр город н5которую дол- 
Жносшь. Сговорились мы однимЪ днемЪ по- 
Зхать вЬ маскерадЬ всЪ чешверо вЪ зеленыхь 
ЯоминахЬ. Находясь вЬ ономЪ. де ла Моть 
<Ъ своею Маркизою. сказали намЪ, что на- 
Мбрены на малое время изр маскерада ула- 
Аипться; но около часа послЪ того не видя 
оныхЬ возвращентя, пщетно мы ихЬ вездв. 
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искали. НаконецЪ показалась мнБ одна жен“ 
ская маска вЪ доминЪ подобной нашимр. Я 
счелЬ ее Маркизою, и подшедЬ безЪ око- 
личностей, спрашивалЬ у ней о де ла Мот 
Маска мнБ ничего не ошв$чала. Заключая 
изЬ шого мою ошибку, я хошФлЪ было уда- 
лишться, как она схвашивЬ меня ‘за руку» 
сказала слЪдуюция слова: надобно вамЬ бышь 
весьма суровымр, покидая меня с такою 
поспфшноспи!ю ® СТе начало ‘показалось’ мнВ 
добрым предзнаменованмемЪ. Прекрасныя 
тлаза, сквозь маску примфченныя мною, по“ 
нуждали меня сшараться, что бы совершишь 
мою побфдлу. Слабое сопротивлен!е, оказы- 
ваемое сею красавицею, увЪряло меня, чито 
она не умедлишЬ умножишь списокЪ моим 
полюбовницамЪ. Я просил ее, что бы она. 
обЪявила мнБ свое имя. Вы мнБ корошко 
знакомы, ошвфшсшвовала она, пакЪ как и Я 
вамр; и шакЬ, разрфшенте всЪхЪ сомнБн» 
кошорыя вы имбть можеше, ошЪ меня за 
висит. Сказанное ею усугубило мое любо- 
пышсшво, и я неошступнфе началЬ ее про* 
сишь, чиго бы она мнБ открылась. Можеш® 
быть, сказала она, чшо ошкровенность сяя" 
уменшитЬ ваше дружество; при сихЪ сло“ 
вахр она сняла. маску, и кого же я увидЪфл? 
мою вфроломную Луцинду. КакЪ! это шы 
неблагодарная! вскричал я, дерзнувшая 10“ 
казаться шому челов$ку, который сптолЬ 
чувсшвишельно огорченЪ птобою! Не довольн0 
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показаться, говорила она, но по Изв5сшному 
мн вашему великодуш!ю. уповаю получишь 
отЪ васр одного все мое благополучте, зная, 
что родишель мой никогда не. простишЪ 
безЪ посредсшва вашего. ИФлые шри года, 
вся покорносшь моя и Маркиза Мезана, не 
могли ни мало смягчишь его сердца. Мы 
принуждены шеперь вЪ ошдалев!и от него 
и ошЪ нашей родины жишь вЪ Парижф$. За- 
будь, великодушный ГрафЪЬ, досаду. кото- 
рую приключишь вамЪ наисильнфишая лю- 
бовь меня принудила. `Страсшь кЪ моему 
супругу И по с1е время столь велика, чшо 
я вр угодносшь его и шеперь на все бы шо 
ошважилась, что учинила прежде. Не любовь, 
которой уже я не имБлЬ кЬ ЛуциндЪ, а одно 
о6Ъ ней сожалЪыьте склонило меня вЪ ея пользу. 
Я оббщалЪ ей употребить все, чшо могу для 
исполнен!я ея прозбы. Она сказала мн послБ 
сего, что уже давно имфла желан!е со мною 
поговорить, слыша о пребыванти моемЪ вЪ 
Парижь, однако сшыдЪф и робость всегда 
ее ошр шого удерживали; но узнавЪ меня, 
Когда я кЪ ней подшелЪ, спрашивая. о Мар- 
кизЪ де ла МотЪ, не могла уже упустить 
Шого случая. Я спросилЪ о ихЬ жилищ, 
Что она и обЪявила; и на другой день по- 
Товоря сЪ Маркизомр де Мезань, ея супру- 
томЪ, приняли мы средствы сшоль надежныя, 
и вЪ оных сшоль шасшливо успФвали, чшо 
8Ъ три мЪсяца послЪ сего Луцинда сЪ ро- 
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дишелемЪ ‘своим совершенно. примирилась, 
Должно признаться кЪ ея чести, чшо она 
горячноспию кЪ мужу, принуждала всякаго 
позабыть ея прежнее легкомысл1е; они весьма. 
согласно жили, и лучшей чешы желашь не 
можно было. 

Во время сего продолжительнаго раз“ 
товора, пошерялЬ я изЪ виду мою любов“ 
ницу ;у но скоро опять ее нашел сЪ де ла 
Мотомъ и Маркизою, вЬ углу зала сидящих. 
Мы пробыли вЪ маскерадЪ весьма долго, и сЬ 
насшуплентемЪ дня, по домам разЬ$хались, 

Жизнь. кошорую я и МаркизЬ де ла 
Мотьъ вЪ ПарижЪъ провождали, была столь 
для насЬ’забавна. чшо два года показались 
нам двумя днями. Домашитя дБла пошре* 
бовали наконеиЪ нашего возвращентя вЪ де- 
ревню ; но мы ошЬФздомЪ. не спфшили: оп 
срочивая его еше около осми м5сяцевЪ ‚ при’ 
нуждены были оставишь столь веселое жи* 
лище, и вЪ кониЪ августа пофхали вр де 
ревню. По прибыпци моем туда, пицелно 
я проБдывалЬ о швоемЪ пребывани. ХошЯя 
и часто ФзжалЬь я кЪ барону Шатофору» 
но и шошЪ увБрялЪ меня, чшо онЪ о шебб. 
шакже ничего не знаешь. ВидишЬ шеперь» 
любезный МаркизЪ! чшо сама судьба мн8 
шо ошкрыла, что он шаилЪ ош меня СР. 
аким старантемЪ, и вЬ шо время, вр ко* 
торое я наименбе ожидалЪ, дала мнБ случай 
увидБшься сЪ итобою. 
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По окончанти сей повести, оба пртятеля 
сдЪлавЬ друтЪ другу новыя увфрен!и вЬ ско- 
емЬ дружесшвЬ. всшали сР мБеша и воз- 
Вращались в домЪ. На дорогЪ попался имЬ 
Фронтинъ › идуций ув5домишь ихЪЬ о при- 
бытити барона Шатофора: Я и забылЪ шебЪ 
Сказашь, говорилЬ Мирмон5. чшо сего дня 
чешвергЬ, шо есшь день свиданйя моего сЬ 
барономЪ: Фронтинъ примолвилЬ кЪ сему, 
чшо онЬ уже извбешень о присушсшв?и 
Трафа Понсиль. Они удвоили шаги. для 
<корБйшаго свиданя ср общимр ихЪ прия- 
шелемр, который шфмЪ же желантемЪ пылая, 
спфшилЬ имЬ на всшрЪчу. Понсиль друже- 
Ски выговаривалЬ ему за его неумолимое мол» 
Чанте; абаронЪ извинялся своимЬ оббщантемЪ, 
ЧаннымЬ вр шомЬ Маркизу. 

Но прибынии вЪ дом и по обЪявлени 
Трафомь Шатофору, какимЪ случаемЪ онЪ 
9брелЬ Маркиза, разговоры ихЪ во ожидан!и 
Ужина, обратились нечувствишельно на жен- 
ЩинЪ. Мн5н!е швое не совсемЪ справедливо, 
СКазалЬ МаркизЪ графу Понсилъ, за невЪр- 
Косшь одной или двухЪ женщинЪ, и за легко- 
Мысле нФсколька других. надл5жишЬ ли 
ШебБ весь ихЬ полЪ. считать. презришель- 
НымЪ, ив ошмшен!е. имЪ впаспть вЪ самыяж" 
ТБ погрЬшносити, кошорыми ихЪ упрекаешЬ* 

Что касается до меня, шо при всемЪ не- 
Уловольсшвти, полученномЬ мною ошЪ Кла- 
Римонды, не просшираю я в шакую даль 
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моего предразсужденйя ^о женщинах. До- 
вольно, когда я думаю, чшо человфкр ща“ 
сшливЪ, ежели кр нимЬ не имбешЪ сшрасши; 
но неё скажу однакожЬ, чшо бы н5Ьжное кЬ 
нимр сердце необходимо приключало намИ 
нещаспие; знаю напрошивЪ того мйогихр 
женшинЪ, копорыхр добродфшели и посшо- 
янсшво досшойны быть преданы пошомсшву» 
и достойно заннмать могуш вЪ лБшописяхЬ 
мЬсшо. Не могу я на шо согласиться, оп- 
вБшисшвовалр граф Нонсиль; мноме при- 
мфры, соединенные сЪ здравымЪ обЪф них 
размышлентемЬ, увБряюшФ меня, чшо изЬ 
всего нрекраснато пола мало сыщешся ша- 
кихЪ, кошорыхЬ постоянсшво могло бы вы“ 
держашь строгое испытане. ИзберемЪ ба“ 
рона Шатофора нашимЪ судьею. Я на шо 
согласенЪ, ошвфшсшвоваль МаркизЬ, хошя 
расположенте барона и не вЪ пользу жен: 
щинЬ; но надБюсь, чшо онф не одобришВ 


утверждаемаго тобою мнЪн!я. Для убБжде- 
нуя его, сказалЪ ГрафЪ, надобно ему шолько. 


представить женщину ошЬ минушы ея ро“ 
жден!я до самой кончины. Надбюсь, что 
вр шакомЬ описан!и найдешр онр всЪхЪ сво“ 
ихр знакомокЬ: вр самом нфжномЪ ребяче” 
сшвф, продолжалЪ Понсиль, молодая дЪвочка 
сштараешся уже, чшо бы ей нравиться, хошЯ 
сама еще шого не понимаешЪ, чшо дЪлаеш» 
и можно сказашь, чшо сама нашура ихЬ вр 
шомЪ насшавляешЬ. Когда ея разсудокЪ НИ 


р 
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чЧЪ$мЬ еще инымЪ не занят, кромЪ куколЪ, 
Глаза ея приучающшся уже кЬ искусному 
Взгляду, а усша к пртяшнымЬ усмфшкамЬ. 
Какр же скоро досшигла она шесшнадиаши 
или семнадпаши-лФшняго возраста, шогда 
зеркало и уборы единое ея упражненте со- 
спавляюшр. КакЬ бы много ни было вЪ ней 
горячности к любовнику, который имБлЬ 
Щаспие понравиться; но других обожа- 
шелей ошр себя не ошгоняешЬ, взирая на 
нихЪ, как на плФнникоЕЪ, украшающихьЬ ея 
побфду, и желая, что бы всякой из нихЬ 
*Ь ея торжественной колесницФ навсегда 
былЪ привязанЪ. Сердце свое ошдаешЪ она 
щастшливому любовнику; а для прочихЪ оста» 
вляешЬ умильные взгляды, улыбки и нфкото- 
рое ласкающее каждаго жемансшво. БракЪ 
ни вЪ чемЪ не перем$няешр ея свойсшвау 
но еще большия выгоды ей досшавя. позво- 
ляешЪ усугубить вертопрашестшво, покрывая 
любовныя ея дФла совершенною безопасно- 
‹пию. СлЬдуйше до самаго вдовсшва за нею, 
она и шогда ни вЬ чемЬ не измБняешся: 
довольна будучи, что уже имБла мужа, она 
Не входлишр иначе вр обязательсшвы, какЪ 
На самое корошкое время, кЪ выгодБ замуж- 
нихЬ присоединяешф всю прляшность со- 
‘шояня дфвичьяго, и пользуешся преимуще- 
Ствами обфихЪ сих состояв!й. Пусть чи- 
Стосерлечно признаешся баронЪ, продолжалЬ 
ТрафЪ Понсиль, не исшинный ли эщо сколокЬ 
И 
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всБхЬ ему знакомыхЪ женшинЪ? и ежели вы 
скажеше. чшо онф для нихЬ выгоден, шо 
я долженЬ буду замолчашь. 

_ Не соглашаюсь на шо, оприбинанию сан 
‚ МаркизЪ, чшо бы вф учиненномр тобою опи- 
сани можно было полагать всЪхЬ женщинВ» 
‚и кЬ шебЪ же самому обращаюсь; шы сказы* 

валЬ намф, чшо Луцинда вела жизнь наи- 
воздержнфйшую и наипостояннфйшую СВ 
своимр мужем; сверхЬ шого увФряю вас,» 
чшо и я многихр знаю, кошорыхЬ нравЬ». 
добродБтель и чистосердеч!е всякой по- 
хвалы достойны. КЪ чему искать вЪ дре- 
вносши женщинЪ почшенйя нашего достой- 
ныхр® мы ихЬ ежедневно видимь. и барон® 
Шатофорь сколь ни огорченЬ вЪролом- 
сшвомф ошр Клариссы; но вЪ разсужленШ 
моего мн5фн!я часшо со мною соглашался. 
Ежели бы я напрошивЪ швоего описаня © 
женщинахЬ, поставилЪ изображенте нёкоп0? | 
рыхф мущинЪ, шо надБюсь, чшо они нёо 
великое бы вр’ семф сравнении имБли пре“ 
имущество, и можешЬ быть, продолжалВ 
МаркизЪ смБючись, что бы шы шушЪ ошВ 
часши и свой портрешЪ увидфлЬ. Пред“ 
ставшежф намф мущинЬ, сказалЬ Понсил5» | 
увидимЪ, будушЪ ли ихЪ погрфшносши, хотя 
вЪ половину прошивр женских. Боже мой! 
эшо для меня не шакр трудно, ошвфиетво” 
валЪ МаркизЪ. ВообразимЬ себЪ пешименра». 
`БЪ копоромЬ ни кшо почши не усматривает? 
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ничего порочнаго; но послдуя за нимф шатЪ 
за шагомЬ, увидимЬ его погруженнаго вЪ вЪро- 
ломсшво, ложь; полагающаго всю свою славу 
в числЬ обманушыхЪ женщинр и... Оста- 
новись господин защишникр женскаго пола, 
вскричалр ГрафЪ, кЪ чемужЬ шы требуешЪ, 
чтоб мущина имЪфлЪ больше постоянспьва, 


ежели женщина? Мы благоразумно дфлаемЪ, 


оплачивая им. какр будшо бившись обЬ 
Закладр, кшо кого вЪ шомЪ перещеголяетЪ. 
Какь? перервалЪ его рфчь МаркизЬ, пты по- 
любив? женщину, клянешься, чшо для нея 
Одной жишь хочешЪ: она убтупаешЪ шебЪ. 
свое сердце; а шы, какЬ скоро получил, 
шо и начинаешЬ уже его шерзашь, жершвуя 
им первой, сЬ кошорою повстрЪчаешься. 
ЧемЪ больше шы своему слову измфняешЪ , 
чемЪ больше производишЪ слезЪ и ан 
не больше ли чрез шо распространяется 
швоя слава? Сте-шо называется у васЪ бышь 
молодпомЬ, челов5комЬ вЪ св5шЪ удачнымЬ 
И завидным. ЧиюжЬ гнуснЪе сего находишь 
шы вЪ свойсшвахЬ самой жестокой верто- 


‹ Прашки ? Я всегда останусь при сих мы- 


Сляхр, что легкомысме и непосшоянстшво 
‘Ушь’ обций удБлЬ человфчесшва; женщины 
имбБюшЬ меньше силы имЪ противиться: 
но есть много и мушинЪ, которые имЬ вЬ 
шомр не усшупаюшЪ. Я спграшусь любви, 


Считаю стю стшрасшь изЪ всЪхЬ жесшочай- 


ею, копорой слБдсши почши всегда опа- 
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сны; но никогда шого не скажу, что бы она 
необходимо в нещаспие, насЪ ввергала. Мы 
имБбемЬ сильные шому примбры, и ежели 
любовницы ваши были вБроломны, шо слБ- 
дуешЬ ли изр шого заключить, чшо бы по- 
роки ими учиненные, посрамляли весь их 
поль? БудемЪ довольны шфмЪ, что приклю- 
чизиияся намф нещаспаи научить насЪф мо- 
гушЪ осторожности. ВошЪ чшо вамЪ сверхВ 
того еще скажу, примолвилЪ МаркизЪ, ежели 
бы возможно было Кларимонд$ оправдаптьсяу» 
не взирая на мое трехЪ-лБшнее уединен!е» 


не взирая на равнодуние, которое я вЪ душ 


моей ушвердить старался, я не мотЪ бы ей 
не возвратишь всей моей любви и почшен!Я, 
БоронЪ Шатофоръ взялЪ сторону Маркиза; 
соглашаясь ср нимр, что мн5$фн!е шого крайне 
несправедливо, который утверждает, чттобВ 
исшинная страсшь дФлала насф всегда зло“ 
получными, и заключилЬ шфмЪ, чшо и онВ 
не сомнфваешся о шомф, чшо любовь учи" 
нила болбе нешасшныхЬ, нежели щасшли“ 
выхр, и чшо самый здравый разсудокЪ по- 
велБваетЪ ошф оной удаляшься. 

Понсиль не доволен будучи симЪ` рб 
шентемЪ; я переношу мое дФло, вскричалй 
онЪ, на разсмотрфв!е любовниковЪ и мужей 
ифлой Европы; и смБло спорю, чшо вЪ сем 
многочисленномЪ моихЪ судей собранти, ста 


головр проптивЪ себя имфшь не буду. На’. 


конепр, продолжалЪ онЪ засмБявшись, #6 


\ 
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взирая на рЬ5шен!е вашего уединеннаго арео- 
пага (*), позвольше мнБ до шого времяни 
осшашься ‹при прежнихЬ моихЬ мысляхЪ, 
пока мнб самому надежный примфрр посшо» . 
янсптва женскаго найши не удасшся. 

‚По приготовлен1и фронтиномь ужина, , 
всЪ шри пртяшеля сЪли за столЪ. ОшБужи- 
навЪ, между прочими разговорами. спраши- 
валЪ Шатофорь у графа Понсилъь, какЪ ему 
тя уединенная жизнь кажешся, и не должно 
ли ее почесть благополучною* Ошкровенно 
признаюсь вамЬ, ошвбБшсшвовалЪ онр, чшо 
мн кажешся она скучноваша. ‘Я ею дово- 
ленЪ бы былр на недФлю; но какЪ можно 
вознамБришься, чшо бы цпфлую жизнь про- 
жить безр всякой перемБные новость больше 
&сего мнБ нравишся; я не могр бы шого во- 
Образишь, что мои упражненм десять лЬшЬ 
В ряду будушЪ одинаковы, и что и завшре 


Шо же буду дБлать, чшо и сего дня дБлалЬ. 


Одна мысль сего единообразнаго упражненя. 
Удаляет ошЪ меня всЪ забавы; да человЪфкЬ 
И сотворен, по моему мн5ю, для обще- 
‘шва, КакЬ бы он самЪ вЬ себЪ доволенЬ. 
Ни былЪ, и сколько бы читентемЪ не занимался, ^ 
40 десять разЪ на день почувствуетЪ скуку, 
Не имБя кому сообщишь своихЬ мыслей. Мы 
“5 шакимф образом расположены, чшо 6о- 
АБе находимЬ удовольсшвтя бесфдовать сЪ 


Живыми, нежели сЪ мершвыми иртящшелями. 


Е СЕВЕРА Е ВАНО ЩЕ ЗЕЕ ОИ ИН Те 
(°) АреопатЪ, верховный судЪ древнихЬ АеиНЪ. 
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Ты столько же заблуждаешься, ошвЪ 
ствовалр Маркизь Мирмонь, вЪ поняпии 
швоемЬ о уединенной жизни, какЬ и о жен- 
скомЪ полЪ; и се единообразное упражнен!е, 
которое тебЪ кажешся столь ненавистнымЪу 
‚ есть наиважнфиний дарр, получаемый нами 
ошр уединентя; но как6 шы прошивЪ онаго 
менбе ожестшочень, нежели прошивЬ жен“ 
щинЬ, шо я без дальнаго шруда надБюсьв 
тебя ср нимЪ примирить. РазсмоттримЪ удо- 


вольсшвти св5шской жизни, и сравнимЬ их 


наконец сЪ шБми, которыми наслаждается 
человЪкЪ сохраняемый самою мудроспию вВ 
уединенном пристанищф ошЪ бурь свфи 
скихЬ: 

Похвально ли? скажи мн, любезный 
ГрафЪ, проводить ночи вЪ распушствЪ, упи“ 
вашься до потерян!я разсудка, и посрамляш 
челов5чесшво обЪядентемЪ; когда скоты, #6 
имфя нашего разума, а однимЪ побуждентемР 
будучи управляемы, БдяшЬ птолько для своето 
насыщения. ИгрокЪ, уменьышаюний ежедневно 
свой досташокЪ, сн дающий себя безпрестан* 
нымр сшрахомЬ и надеждою, предаюнцийся 
ошчаянтю для шестерки, а радосши для пу38» 
сохраняющаго его на н5кошорое время ош® 


богадЪльни, вЪ которую онЪ неминуемо сшре”. 


мишся; заставляешЬ ли позавидовать себ 
и своей учасши? и можетЪ ли его упражнен1® 
бышь забавою невинною и пряшною для Ч” 
жонЙка, хошя нфкошорую шФнь разсудка ©0" 
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хранившему? Не скажешр ли ты еще, что 
бы человфкЬ одаренный разумомЪ, плФвился 
сосптоянтемЪ петимешра, котораго все упра- 
жненте состоишЪ вЪ шомЬ только, что бы 


по модЪ причесашься и нарядищься; а все 


досштоинсшво его, чшо бы искусно высту- 
пишь, смБяшься безЪ зазрфитя совфеши пу-. 
сшому, подашь женщин$ манерно руку, и 
насказашь ей сошни сЪ шри привф5тешвтй , 
ош кошорыхЪ удален разсудокЪ? Не по- 
завидуешЪ ли наконенЬь шЪфмЬ, которые 
имбющЬ дарован!е весь свЪтЪ порочить, 
бЪгая во всБ чешыре страны города, чшо бы 
УдобнБе разсфяшь соблазнительную какую 
нибудь повфсть о ибломЬ родБ человФче- 
ском? или не хочешр ли находишься вЪ 
числ сихр славныхЬ шунеядцовЪ, сихЪ про- 
Возглашанелей и пропов$дывашелей ново- 
пей, кошорыхр единое упражненте сосшо- 
ит вЪ шомЬ, чшо бы бышь вр кофейномЬ 
домЪ, на гуляньБ, вЬ опер, и вЬ подоб- 
чыхЬ сему собранвяхЪ* Сколь ни сшранны 
Нокажушся шебф с1фи изображен!и; но ‚раз- 
Смотря ихЪ со ввимантемр, самЪ скажешЪ, 
Что они учинены сЪ совершенною шочно- 


©ттю, и признаешься, чшо вЪ нихЬ-шо вся 


Жизнь не малаго числа свбшскихЬ людей 


Замыкается. Они упошребляюшЪ во зло и 
Самыя невинныя забавы, и что введено для 
‘динаго увеселения, шо по‘ихЬ правилу раз- 
®ращаешЪ сердце. Представь себЪ шоголя, 
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упоеннаго любовю кЪ оперной пБвииБ, и 
истощающаго себя для подложной И фиегенйи. 
Камлра (*) сшановишся невинною причиною 
его нешщаспия; музыка не есть уже для него 
искусшво забавляющее, сладкое голосовЪ со- 
тгласте; но ядЪ, немошь ему приключаюний, 
оштЪ которой онЪ не прежде, какЪ проживЬ 
послЬдншй алтычцЪ, исифляешся. Во вефхЬ 
вешахр есшь благоразумная средина, всЪ за- 
бавы выходяция изЪ предЪловр, шеряюш 
свою ину. ВЪ свбБшской жизни онЪ про- 
стираются часшо далбе надлфжащаго, И 
единая. мудрость знаешЪ истинное имр упо- 
птребленте. Трудно стю мудрость приобрЪешь 
посреди суешЪ и шума; она всего сего убЪфгая, 
вЬ шишинБ обитаетЪ, и поколику бываешЬ 
она плодомЬ размышлентя, шо мы ошЪ боль- 
зпей части вЪ уединен!и сте приобрфтаемЪ. 
Ежели жизнь единообразная теперь для шебя | 
несносна, шо при маломЪ испытанти возчув* 
сшвуешЪ ея сладость. Правило и порядокр 
сушь неминуемыя слБдешви здраваго раз- 
судка. СверхЪ шого в уединенной жизни 
больше, нежели вЪ свЪиской, забавы свои 
перем5няшь можно: когда долгимЬ чтентемР 
ушрудились мысли, шогда можеш ошдох” 
нуть вЬ саду, гдЪ работая, ушбшаешф свое 
зр5 не многоразличнымЬ собрантемЪ ивфшовЪ. 


опции оппониннииризпииоовиниииипоииин 


() Камлра, славный музыканшЪ, извфешный _ по 
множесшву своихЪ музыкальныхЪ сочинений. 


` 


131 


Прогулка, звЪриныя и рыбныя ловли, новыя 
шебф забавы представляющЬ; и ежели онБ 
меньше имБюшЪр прелесши и приманки. не-. 
жели‚ св5шекя; но уже не послЪлуемы ни 
раскаянтемЪ, ни множесшвомр иныхЪ ситра- 
стей, кошорыя бываюшЪ обыкновенными 
свЪшскихЬ `забавЪь спутниками. Я не ушвер- 
ждаю наконеиЪр, чию бы должно было совер- 
шенно ошр рода человфческаго ошрещися, 
и вр уелинен!и можно обращашься СЪ нБ- 
которыми пр!яшелями,‹ которыхЪ благо- 
разумныя бесфды, занималибр м5фсшо сего 
й вздорнаго пустыхЬ словЪ соединен!Тя, котшо- 
рое мы вЪ заговорБ петимешра видимЪ. Ба- 
 ронЪ Шатофоръ перервалЪ рфчь Маркиза, 
пойдемЬ лучше спать, сказалЬ онЪ, шрудно 
шебБ Графа уговорить, и сдБлашь изЪ него 
философскаго праведника. Не столь трудно, 
‚ отвфиствовалЪ Понсилъ, какЪ ув5ришь меня 
в постоянств5 женшинЬ. Ноя кЬ сташБ 
вспомнилЬ: развБ мы всф трое на одной по- 
стелЪ ляжемЪ? Все уже учреждено, сказалЬ 
Маркизь; вамЪ моя кровать, а для меня 
Фронтинь особливую поставилЪ ®Ъ каби- 
нешЬ. Изрядно, говорилЬ ГрафЪ, предосто- 
рожносшь вЪ хозяинБ. вешь не лишняя; и 
ежели по намфрен!ю нашему Фхать завире- 
Шняго дня рано на охоту, шо чемр ране 
мы возмемр покой, шфмЪ лучше. МаркизЬ 
Мирмонь удалился вЪ свой кабинешЪ, а его 
Ава пртятеля предались сну на его посшелЪ. 
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КакЪ скоро показался день, то Фрон- 
тинъ пришедр говорил Маркизу, что жела- 
ющему воспользоваться пр1ляшноспйю утра» 
время уже всшавать. Поди, ошвБшешвовалВ 
МаркизЪ, и разбуди графа Понсиль и барона 
Шатофора.  ‹фронтинь пришедЪ вЪ ихЬ 
‘торницу, увидФлЬ. что они почши совсемЪ 
были одфшы; послЪ чего собрались всЪ вв 
залЪ, гдБ ожидалЬ ихЬ завшракЬ, и онымЬ 
для лучшаго понесентя всБхЪ трудносшей 
на охош5, укрБпивЪ они свои силы, пусши- 
лись по дорогБ, идущей кЪ лБсу, вЪ кошо- 
ромЪ часЪ отЪ часу находя болБе дичины, 
далеко во внушренность его заБхали. Около 
половины дня усмошрЪли они небольний ис- 
шочникЬ, и место сте показалось имЬ весьма 
улобнымЪ для ошдохновенля. фронтинъ разо- 
славЬ скашеоть, поставил пирогЪ, окорок 
ветчины, и нБсколько бутылокЪ вина. ко- 
торыми не запамятовалЬ запасшись при 
своем ошЪЪздБ. О. о! сказалЬ Понсил5» 
сЪ сшоль великолФпиными припасами мы не 
умремЪ ошЪ голода вЪ сей дубров$. Про- 
голодавигись, все счипали они вкусным; И 
уже гошбвы были возпрИять обрашный пушв 
кЪ жилишу, как’ услышали великой вопль 
сЪ н5которыми выстрФлами. Не можно было 
шочно распознать слышаннаго ими; но не 
сомнБвались, чшо бы кшо нибудь не былЬ 
в крайней нуждб. Не осшанавливаясь, по“ 
спфшали они кЬ шому мЬсшу; ошкуда и шелЬ 
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толосЪ, и подЪБзжая ближе, увидБли одного 
челов5ка обороняющагося против шрехЪ; 
сверхЪ шого усмошр$ли одного уже убишаго 
и поверженнаго подл$ женщины, кошорая ошЪ 
такого зрЬлища вЪ отчаян!и бышь казалась. 
По великодуцию своему склонились они пош- 
часЪ вЪ пользу шого, который кр шакому не- 
'равному бою былЪ подверженЪ. Мы бБжимЬ 
ЖЬ шебф на помошь, кричали они, поспфшая 
наивозможнфишимЪ образомЬ. Увидя сте не- 
‘ожидаемое пришесшве, двое из разбойни- 
ковЪ побфжали вЬ лБеЬ; послфдн!й же изЪ 
нихр, оставленЪ будучи своими шоваришами, 
‘екоро поверженЪ былЬ на землю, и смерть 
его, казалось, чшо н$фсколько успокоила го- 
спожу. присушсшвующую при семЪ сражен!и. 
Во время сего произшесиив?я, шрое на- 
ших пртяшелсей прибыли на мфсто сраже- 
нтя; но сколь велико было ихЬ удивлен!е., 
Увид5вЪ Кларимонду и кавалера Марини во 
многих местах израненнаго, и едва на 
ногахЪ держащагося, и взираюшаго сЪ видомЪ 
Удовольсигв!я на графа Санзака, безЪ дыхания 
У ног его лежащаго! Маркизь Мирмонь, 
при всей приобрфшенной имЬ философзи, не 
безЪ шруда воздержать могЬ свою ярость. 
ЕжелибЪ соперникЪ его вф иномЪ быль. со- 
стоянти. ‹ шо бы’ недолго размышлялЬ онЪ 
РЬшить сЪ вимф сшаринную свою ссору; 
но одно великодушие вЬ шо время имЪ вла- 
#Бло. ОнЬ первый бросился ему помогать» 
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какр Понсилв и Шатофор» старались ме“ 
жду шБмЬ возвратиплть память Иларимонд$, 
кошорая лишилась чувсшвр, узнавЪ Маркиза. 
Не меньшее смущенте произвело присушешвте 
его и ВЬ Марини, кошораго раны ош же-. 


сшокихЬ движен!й его сердца сильнымЬ ше“ : 


чентемЪ изЪ оныхЬ крови, приближали его 
очевидно кр смерши. Он упавЪ на руки 
Мирмона; небо, защищающее невинносшь» 
вскричалЪ онЪ, соблаговолило, ‘чито бы прежде» 
нежели умру, могЬ я засвидБтельсшвовать 
добродьтель Кларимонды. Признаюсь шебЪ 
МаркизЪ, чшо я полкупивр ея служишель- 
ницу, упошребилЬ для похищен!я ея обманЬ 
сЪ насилтемр. УпусшивЪ кЬ шому случай 
вр ош день, какЪ я былЪ раненф, ожидалЬ 
я только моего излБчемя. Холодносшь» 


пшобою в ней примБченная, было дЬисииие. 


ея ревносши, по шому чшо я и сесшра моя 
увБрили ее, чшо шы любишЪ бароншу де 
Сенть-Циръ. Она сохраняла кЪ тебЪ всегда 
непоколебимую ни чБмЬ в5рность, и солние» 


кошорое я покидаю, не столь чисшо, какЪ^\ 


сердце Кларимонды. Она и мнБ ошдасш 
шу справедливость, чию я не употребилЬ 


во зло власши моей надЪ нею, и смершь с1юЮ _ 


для защищения ея добродфшели прлемлю. 


Довольнымр наконецф остаюсь, истребивВ. 


‚вЪроломн5Ьйшаго и безчестинфишаго друга! 


просити меня, дражайний МаркизЪ, и позабудь 
прошедшее. ОнЬ взглянуль посл сего на 


т4т. 


Кларимонду, которую вЪ памяшь привести 
старались, и чрезЪ краткое время умерЪ сЪ 
устремишельными на ея глазами. 

Между шфмЬ МаркизЪ Мирмонь, какЪ 
человЪкЪ лишенный разума, не помнилЪ самЬ 
© себЪ. Состояне, вЪ кошоромЪ онЪ уви- 
АЪлЬ свою любовнину; послЬднее признанте 
его соперника, шрое мершвыхЪ, изЪ кошо- 
рыхЪ двое совершенно ему знакомы были, 
У ногЪ его лежаншие: вс сти различные пред- 
"Биты, соединясь сЪ жестокими душевными 
движен!ями, погрузили его вЪ нфкоторое за- 
бвенте. НаконеиЪ, любовь, восиртявшая надЬ 


нимЬ первую свою власть, разрфшила его 


чувсшвы. ОнЬ бросился кЪ ногамЪ своей лю- 
бовницы. хошфлЬ ей изфяснишься, но не 
могЬ промолвить слова, увидя продолжаю- 
цийся ея обморокф; наконешр, собравЪ по- 
слЪ дня свои силы, взялЪ он у Кларимонды 
Руку, и сжимая ее крфпко, я виновникЪ, го- 
ворилЬ он, живи дражайшая, что бы я мотЬ 
85чнымЬ посшоянсшвомЬ и горячноспию за- 
Служишь оскорбивиия шебя мои подозрфнии. 
Голось МаркизовЪ какЪ будто ея возбудилЬ 
Эт сна: она ошкрыла умираюцщте свои глаза, 
И спрашивала, жив ли еще Марини? ВсБ 
мои сшаранти не могли продолжить его жи- 
зни, отвфиствовалЪ МаркизЪ. И шакЪ, оста- 
Юсь я наинешасшн5ишею особою вЪ свЪшБ, 
пошерявр способ оправдаться, сказала она, 


При семЪ словф чущь было опять не лишась 
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чувства; какЪь МирмонБ со веБми знаками | 


искреннёйшей горячносши начал ей гово- 
рить: вы, сударыня, оправдались совершенно. 
Небо, поборсшвующее вашей добродБшели 
и невинносши, дало Маринйю столько вре- 
мяни, что онр могр признаться вр своем 
злодфисшвБ и истребить все сомнфн!е, чшо 
бы на похишенте ваше вы согласны были, 
Увы! МаркизЪ, не ужЪ ли вы еще вЪ шомЬ 
усомнишесь, и не ужЬ ли не повфрише по“ 
слБднимЬ словамЬ умирающаго? Сердце мое 
совершенно уже вас оправдало, ошвфшсешво- 


валь Мирмонь, но позвольше мнф удалишь. 


васЬ ошЪ сего мБеша, и препроводипь вр 


мое жилище. Баронр Шатофорь сЪ фрон- | 


тиномъ поимали между шфмЬ ушедшую во 
время минувшаго сражен1я Марин{еву лошадь. 
ГрафЪ Понсиль ошвязалЬ отшЪ дерева дру* 


тую, принадл жащую графу Санзаку, на ко". 


торую посадивЪ Ёларимонду, поддерживали 
ея съ оббихр сшоронЪ`сЪ МаркизомЪ. Ша- 
тофорз вЪ шо время кЪ нимЪ присоединился» 
а фронтинъ сЪвЪ на Маринйеву лошадь,» по- 
скакалЪ искашь людей, для пренесентя вр 
баронозЪ замокЪ, оставшихся шруповЪ, гд® 
безЪ всякой огласки, и не давая знашь 0 
шомф правишельсшву, можно было ихЬ по* 
гребсти. 

Во гремя пути, Кларимонда вЪ сшолв 
`великомЪ изнеможен!и находилась, чшо дол” 


жно было ежеминушно опасаться для ней. 


а ды вя 


: 


` 
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новаго припадка, и нБсколько разЪ надлБ- 
жало ея снимашь сЪ лошади для отдохно- 
вен!я; наконец добхали до Мирмонова жи- 
лиша. При всей ея слабосши и смущени 
не могла она скрыть своего удивлен!я при 
взорБ на сю пусшывю; шБмр больше, что 
она СЪ самаго своего похищен!я ничего: о 
МаркизБ не слыхала. (Сколь для меня пр!- 
яшно, сказала она ему, имбть способ предЬ 
Вами оправдаться, узЪломивр васЪ о неща- 
сштяхЪ, мною претери$нныхЪ, и о причинб 
их приключившей. Легкомысленно повфрила 
яиБымЬ извфспиямЬ, кошорыя ухищшренно’ для 


 Изгнантя васЪ из моего сердиа, были выду- 


маны, и небо за шо меня наказало. Успо- 
койшесь, прекрасная Кларимонда, отвфш- 
сшвоваль ей Мирмонъ, сосшоян1е ваше не 
ПозволяешЬь вамЬ шеперь увфдомить меня 


© шакихЬ вешахЪ, кошорыхЬ одно’ воспоми- 


новен!е духр ваш всшревожишь можешЪ. 
Старайтесь усмиришь возмущенныя ваши 
Чувсшвы; мы проводимЪ васр вЬ назначен- 
Ную вамЪ торнину. Она удалилась послБ 
‘его в> шу комнату, гдБ Шатофоръ и Пон- 
Силъ ночевали. Оставшись на единБ, легла 
В постель, и какЪ скоро благоприсшойносп:ь 
позволила кр ней войши, шо Мирмонь пред- 
Ставлялр, не угодно ли ей принять немного 
пищи. Понсиль, за ошсушстивтемЬ Ффронти- 
на, разотрёлЬ похлебку, кошорою она под- 
Кр5ЬпивЬ свои силы, ободрилась н5сколько 
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нослБ претериФинаго ею страха и безпокой* 
сшва; а Шатофорь попросивЪ Кларимонду» 
что бы она не прогнфвалась, ежели они по 
часшу приходить будушЪ для освБдомлен!Я | 
о ея здоровьБ, пошли вЪ находящуюся по 
бокЪ спальни залу, осшавя ея покоишщься. 

Какр скоро сти шри пртящеля. остались 
на свобод взаимно изрясништься, признаюсв 
вам, говорилЪ графЬ Понсиль, чшо сей 
день произвелЬ сшоль много чрезвычайныхВ | 
приключен!й, чшо я хошя и менфе Марки: 
зова имЪфю вЪ нихЬ учаспия, но по с1е время 
не могу еще привесшь вЪ порядокЬ моихЬ 
мыслей. Обрфшене Нларимонды. смершь 
шевалье Марини и графа Санзака, кажутся 
мнЪ сновидФн!емЪ. Сколь мое состоянте ошВ 
швоего ошлично! перервалр его рФчь` Мир- 
мон, ты по крайней мЪрЪ свободенф ош 
самой жеспочайшей спрасти; в замфша* 
шельсшвЪ$ швоемЬ любовь не имБешЪ уча“ 
спия; но во мнф она олна всфми души моей, 
 движен!ями управляешр. Она паки овладфла 
моимь сердцемф, и всЪ мои прежня размышле 
нти потеряли свою силу, поколику они сшре 
мились кр забвеню ЁКларимонды за ея неё" 
_вфрносшьу; но я обрЪшаю ей бодру посреди 
нещаспия, и чисту ошЪ всБхЪ шЪфхЪ погр8- 
шносшей, вЪ коихЬ почишалр ея виновною. 
Довольно из признанмя Маринйева усмо 
тр$флЬ я вину моего нещаспия, и вижу ше“. 
перь ясно, чшо упрекалЪ ея чужими пороками. | 
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Смущен!е, ошЪ. кошораго МаркизЪ не 
могЬ освободиться. усугубляло ежечасно 
стремленте его идши кЪ Кларимонд5. Пон- 
Сбил5 за ним шуда послБдовалр. и они на 
| шли ея вЪ крайнемЪ изнеможенти. Я не спала 
шрои сушки, сказала она; сти послЬдня 
были еще выгоднЪе первыхЪ; разсуждайшежЬ 
по симЬ о предРилущихЬ: первыя проводила 
Я ВЪ побфгЪ ошЪ Санзака; вторыя вЪ лБсу; 
& чшо случилось со мною в шрепии., шо 
Уже вамр извфешно; сколь .ни стараюсь я 
успокоишься, но чувсшвую, чшо. мнф шрудно 
Усмиришь волнуюнияся мои мысли, Удаз 
‘Аяйше отЪф нихр, говорилЪ МаркизЪ. вса 
Шо, чшо ихЪ можешЪ зирогашь. и виБсшо 
Шого воображайше себ. удовольсшве уви- 
&Бшь родишелей, и окончить ихЪ печали 
<воимЬ ‘возвращенемЬ; а паче всего по- 
мышляйше о своемЬ покоЪ. ТижетшнобЪ я ше» 
церь ожидала сна от спокойныхЬ мыслей» 
ошвфуисшвовала Кларимонда; ежели онЪ и 
Придешр, мо конечно ошЪ слабости, кото» 
рая меня преодолваетЬ. МаркизЪ опасаясь, 
‘Что бы ей не учинишь какого либо прину* 
Жждентя, пошелЬ кЪ барону, фронтинь, в03* 
`Вративиийся пренесши трупы вЪ его замокЪь 
`ПривезЪ ему изЪ онаго писмо. Чшо пишутЬь 
_ Новаго? спросилЪ его Понсилв. Увфломля- 
_ЮмЬ меня изЪ Парижа, отвФистшвовалЪ онЪь 
_© приключенти не меньше р5дкомЪ, сколь за- 
бавномЪ; чшен!е сего писма увеселишр нае» 
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пока фронтинь изгошовишЪ чиго нибудь по- 
ужинашь. “Оно ошЪ шевалье Бурдета, и & 
ошЪ васф не скрою, чшо он пишештЪ. 


Писмо ош шевалье Бурдета. кЪ барону 
Шатофору. | 


ПослЪ моего послФдняго писма, вЪ ко*. 
торомЪ я не мотЪ ни о чемЪ особливомЪ вас 
увфдомить, произошла заБсь вЪ городЪ ко- 
мед!я, которая при всей вашей философи“ 
ческой холодности увеселишь васЪ вЪ со-. 
стоянии. Главнфйция во оной дБйсшвуюция 
липа суть: Клоринда, господинЬ . в 
каноникЬ соборной и совбБшникЬ франкин 
Не сомнфваюсь, что бы при наименован!И 
‚‘сихЪ особЪ не усугубилоась ‘ваше любопыш- 
сшво, и чшо бы вы не ожидали приключен!Я 
довольно сшраннаго; вы вЪ шомЪ не ошибае- 
шесь, и я разрфшу сю загадку. 

Посл$ удален!я вашего изЪ города, чему 
вамЪ угодно было скрыть ошЪ насЬ причину} 
Клоринда жила весьма уединенно, никуда 
‚почши не выфзжала, и обращалась шолько. 
сЪ самыми корошкими пртящелями. Совфиг“ 
никЬ франкинь былЪ вЪ числЪ оныхЪ. Сво“ 
бода, которую онЪ имБлЬ, ежедневно ‘быштв 
на един$ сЪ сею красавицею, нфкошорое 
сродсшво и старинная пртязнь, ошводящаяй 
все подозрфне отЪ его частыхЪ посфщен!И 
скрывали предЪ св5 томЪ не малое время его 
особливую кЪ ней склонность; но нын$. оное 
ошкрылось самымЬ яснымЪ образомЬ: 
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Не знаю; помышлялЪ ли тосподинЪ со- 
‘85 шникЬ о женидбЬ, или искал одной за- 
бавы ; но шо подлинно. что онЪ любовь свою 
не в кеоььЬ вЪ должные предФлы, посБщая 
всякую ночь Нлоринду. Все сле продолжа- 
лось `безр помбшашельсшва. м6сяцев? ‘шесить 
или больше; но вЪ ночи на вчерашний день, _ 
какЪ онЬ запершись у ней находился, вдругЬ 
появился ошець сЪ чешырьмя или пятью 
Удальцами. провождаемый каноникомр..... 
СамымЪ крошкимЪ.и учтивымЪ образомЪ ска- 
зано Ффранкину, что бы онЪ, избиралЪ любое, 
‘или пошеряшь голову, или взяшь за себя 
полюбовницу. Тщешно тшребовалЪ онБ вре- 
‘мяни, обЪявляя., что уже давно есшь на то 
его намбрен!е; но ему дали не болЪе шрехЪ 
минушЬ на размышлен!те: вЪ первую онЪ 6Ъ- 
‘сился, во впорую был пошише, а в_Ъ шрептью 
безЪ всякаго шума, каноникЪ его обвф5нчалЬ 
` 6Ъ полюбозницею. По совершен!и всЪхЬ обря- 
' ЖовЪ брачныхр, новый шесшь, обще сЪ сво+ 
—инЪ воинсшвомЬ и каноникомЪ, пожелали ему 
‚ Пртяшной ночи: но видно, чшо онЪ не мот 
имфшь оныя; по шому чшо вышедр изЪ сего 
дома чрезЪ минушу посл ихр ошбыпия по- 
бЪжалЬ кЪ ношартусу заявить причиненное 
®му насиме. Между шбмЪ его пруяшели пред- 
птавляли ему, чшо обезчестивь ‘благородную 
Бвицу, необходимо надлбжишЬ на ней же- 
ниться: чесшность и доброе свойсшво Фран» 
Киново ‘были маконецЪ причиною, чшо он. 
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сего дня благосклонно принялЪ свою новую 
супругу. Все шеперь шихо и спокойно: одно 
сте учаспие, которое вЪ ономБ дфлБ столь 
усердно принимал каноникЪ, производит? 
молву вЬ общесшв$. ВошЪ новосшь. о ко“ 
шорой не мог я умолчать, и которая, на 


дЬюсь, покажешся вамЪ довольно. забавною» 


Я посылалЪ кЪ книгопродавцу ; но онф еше 
‚../.. Продолжене сте состоишЪ вЪ вещахВ 
маловажныхЬ. продолжалЪ баровЪ Шато“ 
форъ, касающихся до дБлЬ мною поручен* 


ныхЬ. ШасшливЪ шы, любезный баронЪ,. 


что ошЪ нея шебя БогЬ избавилЪ. сказалВ 
графЪ Понсиль. КаноникЪ эшошЪ для меня 
ужасен: благодари себя, что былр вЪ любви 
воздержнфе совЪшника; безЪ сего не мино- 
валЬ бы его учасши, и узналЪ бы противв 


своей воли. чшо есшь женидба. Не могу | 


довольно нарадоваться, ошвфшстшвовалЪ 64“ 
‚ронЪф, свободясь ошЪ сей опасности. фрон* 
‚тинъ, пришедиий доложить, чшо ужинй 


быль вр’ готовносши, перервалЬ ихЪ раз” 


‘суждени. Мирмонь вшелЪ было вЪ спальню 
кь НларимондЪ; но увидя, что она заснула» 
возврашился кЪ своимЬ пр1ятелямЪ. ВсшавВ 
изр за стола, барон совЪшовалЬ перевез 
на другой день Кларимонду вЪ его замок. 


Оштуда удобн$е намЪ, продолжалЪ онЪ, ув”. 


домишь 0бЪ ней ея матушку, и приняв 


оную, когда она за дочерью прибдешф. ЗдБСв. 


не имбемЬ мы посшель и многаго нужнаг9) 


а В а Бе 
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ни для наср, ни для сторонних. Я прежде 
васЪ шуда пофлу, что бы дать н5которыя 
нужныя приказан!ти, и погребсить шФла Мар- 
киза Санзака и шевалье Маринёя, кошорыя 
Фронтиномъ подЪ охранешемЪ были осша- 
Влены. Мнфые его ош всЪхЪ было приняшо; 
‚И какр уже наступало ушро, шо баронф ни 
Мало не ошкладывая, отпразился вЪ свой 
замок. | 
Встав довольно рано, графЪ Понсил5 
и МаркизЪ Мирмонъ вошли кЪ Кларимондф.. 
которая уже была проснувшись. МаркизЪ 
съ нБкошорою робоспую, которая ей не не 
понравилась, спрашивалЪ у ней о здоровь5? 
Я довольно отдохнула ошЪ слабости и уто- 
_ Млентя, ошвфиствовала она, не понимая сама’ 
того, какЪ могла уснушь при сшоль сму- 
ценныхр и волнующихся мысляхЪ. Прошу 
ВасЪ ни о чемЬ не безпокоиться, ошвфш- 
сшвовалЬ Мирмон5; вы шеперь вЪ совершен- 
ной безопасности: баронЪ Шатофоръ вЪ про- ' 
шедшую ночь ошправился уже ув$домить 
Вашу машушку, чшо нешаспйи ваши окон- 
`Чались, ОнБ столь велики, говорила Клари- 
`монда, чшо и одно напоминовен!е обЪ нихЬ 
меня приводишЪ вЪ ужасЪ. ГрафЪ Понсиль 
`Примбшя; чшо сей разговорЪ возобновляешЬ 
ея огорченте, началЬ ей предлатать о при- 
нашомЬ ими намфренти, что бы перефхашь 
КЬ барону Шатофору. Она его весьма по- 
Хвалила: послБ чего оба пр!ятеля оставили’. 
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ея на свободЪ одЪвашься, что Кларижонда 
наиноспЬинфишимЬ образом окончивЬ, во- 
лнла вЬ залу. КакЪ скоро она появилась, по 

ронтин5 поставилЪ, сшолЬ сЪ однимЪ при- 
боромЪ. Мирмонь и Понсиль просили, чшо 
бы она покушала, представляя, чшо ифлые 
сушки она почти ничего не Фла; вЪ чемЪ’ 
’Кларимонда и послушалась из единаго 
учшивсшва. 

Между шфмЪ, чемр больше она ош сво- 
его смущен!я свобож далась, шБымЪ вЬ большее 
удивлен!е приходила, взирая на Мирмоново 
жилише. Пустыня сшоль прёяшная, копго- 
рую онЬ избралЪ для своего уединения ‚ ка- 
залась ей чрезвычайною. Она не могла по- 
сптигашь, чшо его кЬ шому понудило. Исто-. 
зцивЪ всЪ догадки, сами себя уничшожаюния, 
не могла она удержаться, чшо бы не спро* 
сишь у него исшинной шому причины. По“ 
жалуйше изряснише мн$ МаркизЪ, говорила 
она, по какому случаю вы живеше вр семЪ 
л5су? Мирмонь испустивЪ шяжелый вздохВ» 
и взяв5 сЬ шрепещущимЬ сердцемЪ ея руку» 
я его узналЪ, говорилЪ онЪ, вскорЪ по вашемр | 
похищени. Ошчаян!е еЪ задумчивоснию меня” 
вЪ него препроводили; а разсудокЪ приобщась 
кр ошврашен!ю моему ко всБмр на свЪш 
женщинамЪ, по сте время меня вЪ немЪ удер* 
живаюшЪр. Какр, МаркизЪ! перервала рЪчв 
его Кларимониа; это для меня, что вы 
шакЬ уединенно жили? для меня вы ифлый 
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©вБшЪ осшавили? Увы! ежелибЪ я вЪ искрен- 
` носши вашей меньше сомнфвалась, коликихЬ 
бы бЬдЬ мы избфжали? зловредная ревность 
ВБроломный Марин{и! жесшокая' Гермин{я! 
вами я обмануша, вы повергли ‘меня вЪ пу- 
чину злоключен!я, и можешЪ бышь на вЪкЪ 
изр сердиа моего любезнаго меня изключили. 
ВасЪ изключишь изЪ моего сердца? отвфши: 
сшвовалЬ Маркиз; нЬшЪ, сударыня! вы вЬ 
немЪ всегда обитать будеше; вы мн вфрны, 
и я опяшь наиблагополучн5йний человБкЬ’ 
на свфшф. ВамЬ ли за шо ошвфшешвовашь, 
‘что я проводилЪф дни мои вЬ удалении отЪ 
свЪша, вр котшоромЪ ни чшо не было для 
меня пртяшно? Боже мой! какое различе 
между вашимЬ и моимЬ состоянтемЪ! вы 
были вр рукахр злодфя, стремящагося кЬ 
| вашему гонентю. Почшо небо, гошовящее 
| скорый конецЪ его жизни, не прес$кло оную 
вЬ шошЪ день, как я его ранилЬ? Какя 
нещасшти мнф ни приключилЪ Марини, ска- 
зала Кларимонда; но я должна признаться, 
что онф поступал со мною довольно ве-` 
ликодущно: хошя содержалЬ меня подобно 
плБнниц; но не выходилЬ никогда изЪ гра- 
нинЪ должнаго ко мн почшентя, и судбами 
Уливленя достойными, онЪ пошерялЪ жизнь 
‘йля моей обороны. Она хошБла было ув5- 
йомишь Маркиза 060 всем, чшо сЬ нею 
приключилось, какЪ графЬ Понсилв начал 
®я просишь, что бы симр умедлишь, пока 


\ 
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они перелутЪ вЪ замокЪ Шатофора, фрон: 
тинь имБлЬ уже вЬ готовности лошадей» 
на канун шого дня собранныхЬ. ПонсилБ 
посадилЪ Кларимонду у себя за спиною, 
а МаркизЪ быль ихЬ провожатымЪ. При- 
бывЬ кр барону, нашли его безпокоющагося 


о ихЬ медлЬн!и. которое_ заставляло его. 


опасаться для нихЬ чего нибудь непртаяш- 
наго. Государыня моя, сказалЬ онф Нлари- 


манд%. свидания сЪ вашею машушкою, вамЬ’ 


остается ожидать не долБе какЪ до сего 
вечера. Я шолько шеперь послал кЬ ней 
`нарочнаго, и надБюсь на его проворешвоз 
чшо вр корошкое время онр будетЪ вЪ ва* 
шемр домЪ. Кларимонда благодарила барона 
за старан!и и труды, кошорые онЪ прини- 
маешЬ; и какЬ скоро успокоилась она н$- 
сколько вЪ особливой горницВ , шо сказалЬ 
трафЬ,Понсиль; теперь ни чшо вамЪ не мБ» 
шаешЪ, государыня моя, увфломишь наср © 
вашихЬ приключентяхр. Сколь ни чувсшви- 
тельно нам будешЪ с1е повфствован!е; но 
мы ушФшимся, воображая себЪ, что уже 
всБмЬ вашимЬ нещасш!ямЪ наступило окон“ 
чанте, МыБ весьма пртящно, ошвфисшвовала 
ИКларимонда, употребить сей случай для 
оправдантя своего предЪ МаркизомЪ; но проц! у 
объявить мнБ между шбмЬ, что учинено с№ 


итБлами шевалье Мариии и графа Санзака* | 


ОнБ уже цогребены, сударыня, сказалЬ ба“ 


ронЪ, и я не преминул при шомЬ увБд9?. 


\ 
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мить ихр родственниковЪ’ обо всемЪ произ- 
шесшвти, ВФроломство самое гнуснфишее, 
хошя и не достойно этой чесши; но какЪ 
они наказаны уже самимЪ небомЪ, то я, не 


хот5лЬ просширашь моего мщен1я далБе ихЬ 
кончины. 


Продолженйе повфсши о Кларимондф. 


Вы можешЪ бышь помнише, ‚ МаркизЪ , 
продолжала она, какЪ мы были вЬ деревнЪ 
_сЪ графинею Линьякъ, сЪ кавалеромЪ Марини 
и его сестрою. 'ТамЪ - шо началось все мое 
нещаспие, Я понравилась Марин?ю: но онЪ 
не осмфлился миБ о шомЬ обфявить, зная, , 
что вся моя фамилмя одобряешЪ вашу ко 
мнБ склонность. и что я и сама васЪ ош- 
мЪнно почишаю. ВЪ началЪ, какр самЬ онЬ 
шо расказывалЪ, сптарался онф о истреблени 
_— шакой страсти, вЪ которой никакихЪ успБ- 
_ ховЬ имфшь не надЪялся; но наконенЪ, ушо- 
| мясь пицетнымЪ прошивЪ оной сопротивле- 
нтемЬ, вознамфрился ничего не щадишь для 
аосшижен!тя своего намфрентя. ЛучшимЬ лля 
него средством показалось, что бы меня 
поссорить сЪ вами, надфясь удобнфе вЪ шо 
время овлалЪшь моим сердцемЪ, когда вы 
| ИЗЪ него будете изгнаны. ОнЪ обЪявилЪ о 
| шмомЪ своей сесшрф, взявЪ ея вр полную кЪ 
себБ довБренносшь. Она ушвердила его въ. 
семЪ намБренти, обБшая свою помощь. Как 
скоро заговорЪ былЬ сдБланЪ, то они начали 
> т 


—. 
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старапться, что бы васф привесшь у’ меня 
вЪ подозрБ не. Сестра его разговаривая ино- 
гда со мною, упоминала’ о васЪ и о бороншВ 
де Сенть-Цирб, сЪ видомЪ нБчио значущимЪ; 
а наконенЬ и совсем изЪяснилась. Вы не 
примбчаеше, сказала она, привязанности’ 

Маркизовой кЬ бароншБ ; но признаюсь, чшо — 
ежели бы я была на вашемЬ м5сш$, шо бы 
не могла сего снести сЪ шакимЪ шерпбн!емЪ. 
Хошя я сЪ лишкомЪ надежна была вЪ серди 
МаркизовомЪ, чшо бы мнБ опасаться совм$- 
сшницы, и сколь ни мало находила я вБро- 
яшносши вр словахЪ мнБ сказанных; но 
нБкошорою неизв5Ъсшною силою всегда по- 
буждаема была слушашь Маринйя и сестру 
его. Учаспие, кошорое по наружноспти бралЪ 
он в моихЬ пользахр, доставили ему ко 
мнБ доступЪ больше прежняго. ПодЪ ви- 
домр желан!я поговоришь со мною о Мар- 
кизб, не р5Ьдко приходилЬ онЪ вЪ мою ко- 
жнашу, когда я и одна шамр бывала, и ср 
пришворною искренноспиию часято спрашивалЬ 
меня, пользуюсь ли я его совфшами? Я ему 
всегда шушкою ` ошвфисшвовала; но ни что 
его не ошвращало; и какф скоро уходилЬ 
братЪ, шо сесшра вступала вЪ его дол= 
жносшь. ‘Трудно молодой особЪ усшояшь. 
прошивф столь сильнаго нападентя. Между 
шфмЪ, не примфчая сей ошмфнной вЪ Мар“ 
кизБ склонности кр бароншЪ, не могла Я 
вовершенно вФришь всему шому, чшо мн 
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было сказывано. Ежели вы ешоль предЪ- 
упреждены, говорила мн$ дБвица Марини, 
отсрочше ваше рфшенте до возвращения на- 
шего вЪ городЪ; шамф все ошкроешся, и 
мнБ не шрудно будешЪ доказать вамр шо, 
чито вы по вашему добросердечтю сами ошЪ. 
себя по сте время скрываеше. Слова сти про- 
тив воли моей меня поражали; н5$5сколько 
оазЪ готовилась я обЪявить о шомЬ Мар- 
кизу, и признашься ему вЬ моей ревносши; 
но никакЪ не могла на шо ошважишься. ВЪ 
самое сте время онф меня `ревновалЬ кЪ ше- 
ъвалье Марингю: вольное его обхожден!е по- 
давало Маркизу сомн5н!е, и онф шого ошЪ 
меня не скрылЪ. Я счишала си подозрфнш. 
сшоль удаленными ошЬ исшинны, чшо назы- 
вала ихЪ единою мечшою. Чито вы взлумали 
МаркизЪ? говорила я ему, и не ужЬ ли сшоль 
мало справедливости мнЪ ошдаеше? МнБ бы 
можно было, пользуясь сим случаемЪ, обо 
всемЪ сЪ нимЪ изЪфяснишься; но признаюсь, 
что сомнф5нши, посБянныя вр моемЪ сердиЪ, 
не малую власть надЪ нимЪЬ имВли. Я ожи< 
дала возвращен!я нашего вр горолЪ, что бы 
тамр за поступками Маркиза и моей сопер- 
ницы удобнфе присматривать. ВскорЪ послЪ 
сего мы осшавили деревню. ВЪ первое мое по- 
_сБщенте графини Линьякь, баронша шудажЬ 
приЪхала. Моя вфроломная совЪшнина не 
Упусшила мнб дашь случай усмошрфить мно». 
ца обстояшельсшвы, копорыя сами но себв 
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сколь ни мало значущи; но для человЪФка 
упоеннаго подозрфитемЪ и неловфрчивост!ю, | 
показались важными. СЪ шого времяни я _ 
уже не прошивясь заражала себя предлагае- 
мымр мнб яломр, и моя ревносшь часЪ ошЪ 
часу умножалась. Иногда принимала. я на-. 
мБренте изЪфяснишься сЪ МаркизомЪ, и при. 
нудишь его вЪФ мою или соперниныну сшо- 
рону р5шиться; но минушу спусшя, често- 
любте удерживало меня ошЪ обЪяснен!я столь 
`’Уничижишельнаго. Чшо я шогда ‘буду? го-. 
ворила я сама себф, ежели онБ ршишЬ вр — 
пользу бароншЪ? При всей мнимой мною ош 
него невБрносши, я еще его любила; и мнВ. 
приятнфе было осшашться вр сей жесшокой 
неизвфешносити, нежели получилть изЪясненуе 
кЬ моему нещаспию. ОлднимЪ вечеромЪ, какЬ 
я заняша была сими горестными мыслями. 
казалось, что само небо ниспослало мнЪ спо“ 
‚ собЪ удостовфришься вЪ моей судбинЪ: Мар- 
кизр не пребшавая меня ревновать кф Мари | 
110’ и шакже ложно понимая вольное его. 
со мною обхожденте . какр я оказываемыя 
имЪ привБистиви бароншЪ, разговаривал 
со мною н5когда у графини Линьяк5. Мы 
почти касались уже окончантю нашихЪ вза- 
имныхЪ подозрЬн!И; чему бы конечно возоб- 
новлен!е нашего соглас!я и погибель нашихВ 
возмущишелей послБдовашь имБли , какЬ 
в.роломная Марини прим6ша нашЪ разго- 
ворЬ, и зная, чшо он могЪ всЪ ‘пользы еЯ 
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брата опровергнулть, умышленно кЪ намЪ 
подошла, и своимЬ присушстивтемЪ разговорЬ 
нашр перемфнишь принудила. ЧрезЪ нЪ- 
сколько дней послБ сего, скончался отецЬ 
МаркизовЪ. Печалясь о сей шрашБ, долгое 
время не выходил онЪ изЪ своего дома, ия 
никакого почши извбспия о нем не имла, 
ОптсушсшвемЪ его усугублялись выгоды его 
злодфевЬ, кошорые не упусшили сего вре- 
мяни для учинешя мнЪ послФдняго удара. 
Они подкупили мою служишельницу, и обра- 
шивЪ ея на свою сшорону, опредЪлили мою 
погибель сЪ самымЪ гнуснымЪ вБроломсшвомЪ. 
Шевалье Марини увЪфрялЪ меня, что вЪ са- 
мой вещи печаль Маркизова не шакЪ велика, 
какр о шомЬ говоряшЬ; по тому чшо онЬ 
всякую ночь посфшаешЬ бароншу, и что сте 
корошкое обхожденте началось не прежде, 
как по ошЬФздЬ вЪ Сенть-Мало ея мужа. 
Признаюсь вамЪ, продолжала Кларимонда 
чшо с1я вфеть пронзила мое сердце. Из- 
мБнникЬ! вскричала я, какЪ шы вфроломенЪ 
и пришворчивЪ! НЪфшЪ Марини, говорила я, 
спусшя одну минушу, это бышь не можешЬ; 
вы кБыЬ нибудь обмануты. Я довольно знаю 
Маркиза: его серлце неспособно кЪ столь 
гнусному посшупку. Я не говорю шого, 
отв исшвовалЬ онЪ, чшо бы я самЪ все то 
видБлЬ. да можешь бышь вы и глазам бы 
_моимЪ не повЪрили; но кто препятствуетЬ» 
чшо бы вы сами в шомЬ удосшовфрились. 
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Ваша служительница имБешЪф полную ошь. 
васЪ дов ренносшь: прикажише ей испыташь 
сте дБло, и васЪ увБ5домишь. Я на себя беру 
поставить ея вЪ шакомф мфсшБ, откуда 
она увидишЪр Маркиза входящаго вЪ домЬ 
кЪ бароншфФ. 

Поражена будучи слышаннымЪ мною, и 
сердце гореспию пронзенное имБя; думала ях. 
чшо несомнфнный опышр Маркизовой невЪр- 
носши, поможешф мнф ушфшиться. ВЪ до- 
садЪ, меня разрывающей, я бы пошла сама 
увидфшь его у дверей моей совм5сшнины $ 
но шо было не возможно: я спала вЪ перед- 
спальнф, у моей машушки, кошорая не шер- 
пфла шого, чшо бы и на минушу ошЪ ней 
я отлучилась.’ Я принуждена была согла-“ 
сишься на все шо, чего хошблЪ Марини» 
и приказала Герминёи вЪ полночь за нимЬ 
слБдовашь. Она меня послушалась, и часа 
чрезЪ при ко мнЪ. возврашилась. Милостивая 
тосударыня! сказала она, нБшЬ вЪ шомЬ со- 
мн5Ьн!я, чшо вамЬ изм5нили. МаркизЬ за 
подлинно посфшаешр вашу соперницу, и Яя 
шолько шеперь видБла его ошЪ нея идущато. 
При семЪ извфспии я залилась слезами. Увы! 
Герминёя, чФмЬ я заслужила, чшо бы так 
безчелов$чно бышь обманутой? почшо вро- 
ломный ушБшался, пронзая мое сердие? 
Сколько разЪ сей неблагодарный клялся, что 
онф для меня одной жить хочеш ф? Увы! 
немного: ему шруда стоило меня обмануть; 
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я не знала пришворстшва И коварства; и ко- 
гда уста его мнБ обЪявляли, чшо онЬ меня 
любишр. то я несомнфнно думала, чшо он 
шакЪр какЬ мои всегда согласны сЪ сердцемЪ. 
На другой день увидЪлись мы сЪ Мари-, 
мемь у графини ЛиньякБ. МаркизЪ измн- 
никр, сказала я ему; но хочу наказашь его 
больше моимЪ презрЬнтемЪ, нежели гнвомЪ. 
Пусшь не думлешЬр он, чшо бы мнБ чув- 
`сшвишельно было его непосшоянсшво. Смер- 
пельнобЪ это поразило меня, ежели бы онЬ 
 УзналЪ, чшо столько во мн$ было малодупия. 
чшо приказывала за нимЪ подсматривать: ему 
бы можно было шфмЪ пицеславишься. Пусть 
же онЪ лучше приписываешЪ мою холодность 
малымЬ своим достоинсшвамЪ, а не вЪро- 
ломсшву. Шевалье Марини опасаясь, чшо бы 
увидясь ср МаркизомЪ, не дошли мы сЪ нимЬ 
до обЪяснен!я, утвердил меня вр сихЪ мы- 
 сляхЬ, говоря, что должно уважашь чесшь 
бароншину, прошивЬ копорой и самое малое 
преступленте могло бы упасшь на него од- 
ного.. НаконенЪ он меня до шого довелЬ 
Своими увбрентями, чшо я вознамфрилась 
пришворситвовать, и дала ему кляшву, что 
бы ни кому шого не ошкрывать, что ошЬ 
чего слышала. 
| _ Н5которое время спустя послЪ сей лож-_ 
Ной‘ довфренносши, ош шевалье Маринёя 
| МНЪЬ оказанной, МаркизЬ Мирмонь началЬ 
Моей машушкЪ предлагать оо совершении 
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моего сЪ нимЪ брака. Я удивилась сему 
предпртяпию, и не могла онаго согласишь 
сЪ его непосшоянсшвомЪ. Не безъизв$ешно 
мнБ было, чшо ему Товорили о многихЬ 
знашныхЪ невфстахЪ, и чшо он ошЪ всБхЬ 
отрекся. Никогда мнБ шого не приходило 
вЪ мысли, что бы Маринёя подозрЬвать 
вЪ обманБ. Я счишала любовь Маркизову 
кр бароны за склонность маловремянную у 
‘что мущины и нев5рноспию не называющЪ. 
Но при всемЪ шомЪ вознамФрилась я ни чБиЬ 
не собБшишь, и для совершеннаго себя удо- 
сшовфренйя, испросила у матушки на два 
мБсяца срока. Мирмонь, не видавиий меня 
посл смерши своего родителя. и вЪ не- 
вБдени о шомЬ; чшо у меня происходило» 
удивленЪ быль моимЪ ошказомЪ. ОнЬ. какр 
вижу шеперь, приписалЬ его моей невФрно- 
сши, и какЪ, скоро благопристойность по- 
зволила ему со мною увидБться, шо не мотЬ 
онф удержашься, чшо бы меня за шо не 
упрекашь самыми жесшокими словами. Мое. 
сердце, уязвленное свиданйемЪ его сЪ барон- 
шею, не могло обуздать своихЪ движенй, 
Я ошвф$шсшвовала не безЪ надменносши. И 
мы вмфсшо примирения сЪ нова поссорились» 
МаркизЬ конечно побуждаемЬ будучи доса- 
дою` и мшенемЪ, пришворялся влюбленнымВ 
‘ВЪ бароншу. Я сЬ моей стороны равномфрно 
стремилась ` ему заплашить. показывая» . 
будто я склонна кЬ Марингю; и мы сами 
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не вБдая о шомЪ, способсшвовали нашимр не- 
пруятелямЪ, ‘и устроевали себБ злополуч!е. 

Близь двухЬ м5сяцевЪф минуло, какЪ мы. 
сЪ не малою холодноспию обходились. Од- 
нимр днемЬ, я еще была вр посшелЪ, какЪ 
машушка вошла вр мою спальню. Дочь моя. 
товорила она, я услышала вЪсши весьма оскор- 
бительныя: МаркизЪЬ Мирмонь сЪ Маринмемь 
покололись 'с1ю ночь вр нашей улин$; Ма- 
рини опасно ранен, а о МаркизБ ни кшо 
не знаешь, куда он скрылся. Не думаю, 
чшо бы шы имБла неблагоразуме подашь 


‘имр кр тому поводЪ; но признаюсь, чшо я 


спрашусь слуха народнаго: говоряшр, чито - 


’шШы учинилась причиною сего сражентя, ия 


не понимаю, что’ могло довесть Маркиза 
до сей крайности, послЪ5 благопруяинаго ош- 
вВша, ему ошЪ меня даннаго. ОбЪявлен!е 
машушкино не мало меня опечалило: я на- 
чинала пбнемногу понимать, чшо могла сама 
бышь обманута. Время, вЬ которое МаркизЪ 
Ярался; мщенте, кое он старался произве- 


сши надЪ мнимымр )своимЪ соперником; не- 


Усыпное ошЪ кавалера Марини увфрен1е, что 
мнЪ измБнили; все сте, говорю, прогнало 
мракр, закрывающий мои глаза. Разсуждая 
тогда о н5которыхЪ Маринйевыхь словахЪ, 
которыми я прежде и не уважала, увидЪла я, 


`’Чшо онЪ могЪ бышь ко мнф стшрасшенЪ. КакЪ 


скоро вылБчена была его рана, то онЪ не 
преминуль быть у графини. Сестра его, 
которая во время болБзни при нем неош- 
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сшупно находилась, и не бывавЪ во все сте 
’время у графини, вЬ шошЪ день шушЪ же 
случилась, и увидфвЬ меня, предлагала про- 
гуляпться сЪ нею вЪ саду; отЬ чего я и не 
ошказалась. Лишь шолько мы вЪ него во- 
шли, как брашЪ ея кЪ намр присоединился. 
Милосшивая государыня! говорилЪ онЪ, благо-, 
склонносшь, которою вы мн чеспть сдБлали, 
привела жизнь мою вЪ опасность; но мнЪ бы 
весьма пруяшно было умереть для сей при-. 
чины ..... Мирмонь счел меня своимЬ 
соперникомЬ ..... Марини хошфлЬ было 
продолжашь;у но перервавЬ его рфчь, сказала 
я, МаркизЪ обманулся, признаюсь шеперь, 
чшо не могу не почиташь, себя причиною › 
хошя и невинною вашей ссоры; не надл5- 
жало мн можешЬ быть находить его столь 
виновнымр и сшоль мало ошдавать ему спра- 
ведливосши. КакЪ, сударыня! ошвФисшво- 
вал шевалье, не думаеше ли вы, что. я васЬ 
обмануль* Но какую причину имБли вы», 
говорила я, увфряшь меня`вЬ его проступ- 
кахЬ? Ежели любовь его кЬ бароншф шакЬ 
справедлива, какЪЬ вы о шомЪр мнБ объявляли» 
то могЬ ли бы онЪ до шакой сшепени меня 
ревновать, что бы сЪ вами драться? На- 
коненр, продолжала я, безполезно для насЬ 
входить вЪ сти полробносши; о томЪ только 
васЬ прошу, чшо бы вы позабыли все про- 
изшедшее у васЬ сЪ МаркизомЪ. КакЪ скоро 
онр возвратится, шо хочу быть вашим 
‘мирошворцемЪ; по мому чшо я сама нБкото- 
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РымЪ образомЪ подала причину кЪ вашей 
ссорф. Ни вЪ чемЬ не могу вамЪ ошказашь, 
сударыня, ошвфисшвовалЪ Марини, и ежели 
йля вас сте угодно, шо я первый учиню. 
о шомЪ предложене. Онр умБлЬ при семЪ 
случаф шакЪ искусно пришвориться, и сптоль ` 
много показашь добросердеч!я вЪ своихЪ по- 
сптулкахЬ, что ежели и усмашривала я н5- 
сколько в нем сшрасши, но не могла од- 
нако думать, чпто бы имЬ столь гнусно была 
обмануша. Скоро послБ сего увидЪла я свою 
ошибку. 

_ РазговорЪ мой сЪ Марин?емь, довольно 
вразумилЪ, его чшо всЪ клеветы не могушЪ 
произвесшь во мнВ‘омерзФн:я кЪ Маркизу. 
ОкЪ изЪ сего разсуждалЪ, что имБешЬ ну- 
жду вБЬ способах сильн5йшихЬ, которые 
имЬ и начашы шогда же самымЬ дЪломЪ. 
НамБрен!е у него было вЪ шошЪ самый день 
меня увезши, в. который его ранили; моя 
служишельница; которую онЪ склонилЬ на 
‹вою сторону, во всемр ему помогала. Все 
обЪщало щастливый успфхр его предпртя- 
пию: и он и шелЬ уже узФдомишь избран- 
ныхЬ кЬ сему дБлу людей, какЪ МаркизЪ 
пресбБкши его пушь. началЬ сЪ нимЪ бой. 
Надежда ушБшала его шФыЪ, что вЪ другой. 
‘ВазЪ могЬ он имБщь лучшую удачу, и опа- 
Саясь возвращентя Маркизова, не медля воз- 
НамБрился возобновить свое предируяпие. 

Матушка обыкновенно ранфе меня спапть 
ложилась, и как шогда было самое лучшее 
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время лБта, шо я часу вЬ одиналиашомВ 
прогуливалась. н5когда вр саду. Я уже хо- 
шфла изЪ онаго возвращанться, какр отпер- 
лись двери сЬ улицы: четыре человФка вЬ 
масках вбфжавние ошшуда. схватили меня» 
зашиснувЪ мнф ротр плашкомЪ, чшо бы Я 
не могла кричашь. ‘ТакимЪ-шо образомЬ 
увезли меня обще сЪ служанкою, кошорая 
шогда при мн$ находилась. Закричать Я 
не могла, что бы мн$ подана была помошь, 
да и изр людей вр домБ находящихся, не 
мог ни кшо шого увидБшь. Перенесена бу* 
дучи шаговЬ ср лвесши, посажена наконец 
в карешу, в которой всБ окны были за- 
вЪшены. Двое изЪ похитителей вошли вЪ 


оную для присмашриван!я, какЪ видно, за 


мною И за моею служишельнинею. Лишь 
только усша наши были свободны, шо мы 
‚ начали кричать из всей силы ; дЪвка моя 
показывала тошф видЪ, чшо и она вЪ ра“ 
вномЪ со мною находилась ошчаяни; чемВ 
больше мы удалялись ошЪф города, тЬыВ 
больше разрывалось мое сердце; наконенР 
около пяшаго часа ушра, остановилась ка“ 
реша, и я увидЪла себя вЪ незнакомой мн® 
деревнЪ, стоящей вЪ весьма глухом мфсшф, 
Мысли мои не посшигали ‘того, вЪ чьей Я 
находилась власши: сколько ни добиралась 


до шого. но не могла однако угалашь моего — 


похишителя: подозр$валя шо Мирмона, шо 


его соперника. Все сте миБ было ошкрып0». 
какр скоро я вошла вЪ назначенную длЯ. 


В "до г м’ 
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меня комнашу. ОдинЪ из похитишелей 
снялЬ маску) и сколь велико было мое сму- 
щенте, увидбвЬ вЪ нем шевалье Марингя! 
какр, измБнникЬ! вскричала я› ты дерзнулЬ 
исторгнуть меня изр н5дрЬ моей фамими; 
осмБлился разлучить меня сЪ машерью, на» 
рушивЬ шБмЪ самые священные законы? чего 
ожидаешф шы отшЪ сего гнуснаго швоего по- 
сшупка? шы можеш отшняшь мою жизнь; 
но что принадл5жишЪ до моей чести, ты 
ее не похишишр, пока я жива буду. Вы 
несправедливо заключаете, сударыня, о то- 
рячносши самой искреннфйшей, говорилЪ ше- 
валье. я не шолько никогда не употшреблю 
моей власти ко вреду вашему; но намБренф 
еще заслужить учиненное вам насиме со- 
вершенною кЪ вамЪ преданноспию и самымЪ 
усерднЪйшимЬ почшентемЪ. ПочшожЪ мнЬ 
сдБлашь с1е насилте? говорила я, кшо шебя 
склонилр нарушить законф чесши® ежели 
пы меня любишЪ, шо какЬ надБешься сшоль 
чувсшвишельною обидою овладфшь моимЬ 
сердцемЪ? возврати меня моей матушк$; 
признайся вЬ швоемЪ просшупкЪ; исправь 
Учиненную тобою несправедливость, и шо- 
тда можеш бышь не сшоль ошврашишель- 
нымЬ шы мнф покажешься. Ежели бы я 
имфлЬ хошя малую надежду, превзойши 
‘моего соперника, ошвфисшвовалЪ онф, шо 
не ошважилсябр никогда на сю крайность; 
но наконецЪ, сударыня, дЪло уже совершено, 
ивы не думайше, что бы я ошмБнилЪ когда 
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нибудь мое намБбрене. Горячносшь моя не 
могла бы видФшь васЪ вЪ обЪяпйяхЪ другаго» 
и ежели кЪ моему нещаспию не удасшся мнб 
васЬ смягчить, по имф5ю по крайней мБрб. 
шо ушфшен1е, чшо уже и соперникЪ мой 
не будеш щастшливЪ. Как, вФроломный! | 
сказала я ему, шы хочешЪ оставишь меня. 
навсегда своею плФиницею ® вЬ шомЪ-шо со- 
сшоишЪ с1е искреннее дружесшво, вЪ коем 
шакЬ много меня’ шы увфрялЪ? и не сте ли 
конец и цБль швоихЪ коварныхЪ сов5 тов, 
кошорымЪ я кр нешаспию моему много вф- 
рила* ОшЪ васЪ зависишЪ, сударыня, гово- | 
рилЪ онф, перервать сей же‹день вашу не- 
волю, и учинишь мнБ щаспие, превосходя“ 
щее всю мою надежду. Ежели вы за мною 
‘быть... .. За шобою бышь? вскричала Я», 
не давЪ ему окончить. Увы! я десять разЬ 
умру прежде; какова бы ни была швоя же“ 
сшокосшь, но она не приведешЪ меня вр 
 птрепешЬ. Я умБю защищашь себя ош 
твоей суровости, и клянусь, что первое 
швое покушене будешЪ послБдуемо моею 
смерпию. Я уже васЪЬ увфрялр, государынЯя 
моя. ошвфисшвовалЪ онф, чшо вы здЪсь 
равно как вЪ собсшвенномЪ вашем дом 
безопасны; моя любовь желаешЪ васф смяг“ 
чить безр всякаго вамр пришфсненя. Уд’ 
лише ошЪ себя весь страхЬ, копторый дер“ 
зосшь моя вЪ вашемф похищени вЪ васЬ. 
вселяешЪ; не будешр иныхЪ для васЪ при“ 
скорбносшей, кромБ разлученля вашего сЪ 
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матушкою., и вы сами власшны окончать 
взаимное наше нещасите. | 
Какля мнБ ни дФлалЬ обЪщан!и Марини, 
но чрез многе дни не могла я своего не- 
изреченнаго смущен!я успокоить, вЪ одних 
слезахЪ находила ушБшене, и ими ежемину- 
игно обливалась. Надежда, что когда нибудь 
узнающЪ о моем пребыванйи, и исторгнутЪ 
меня изЪф рукЪ похишишеля, была единою 
мн ошрадою. НаконецЪ я и шой лишилась, 
видя, чшо болБе м5сяца прошло. а участь 
моя была ша же. МнЬн!е, которое по моемЪ. 
похищен!и мог. обо’‘мн5 имбшь Маркиз 
Иирмонъ; моя фамимя и иЪфлый свЪтЪ ‘при- 
водило меня до ошчаян!я. НЬшЪ меня не- 
шасшнфе, говорила я; разспталась сЪ любов- 
ником, меня почитающимЪ; разситалась сЬ 
матерью, которая во мн полагала все свое 
утБшенте; и сверхЪ шого они можешЪ бышь 
еще меня подозр5ваюшЪ, не взирая на мое 
нещаспие. Сколь огорчене ихЪ ни велико; 
но они несравненно меня благополучнЪе! Гер- 
минуя, моя служишельница, кошорой вфро- 
ломсшво мнБ еще было неизвфсшно, стара- 
лась меня уговаривать: она безпрестанно 
мнБ швердила, что я должна успокоиться, 
не видя отЪ любви Марин{евой никакой опа- 
сносши, и считала мое сосшоянте не сшоль 
жестокимр, как оно вЪ самомЪ дблЪ было. 
Шевалье ничего сЪ своей сшороны не осша- 
влялр, что шолько могло служить кЬ моей 
забав5: я получала все, какр скоро чего по- 
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желала. СамЪ онЪ не смБлЪ часто входишь 
вЪ мою комнату, опасаясь раздражишь меня 
‘своимр присушешвтемЪ. 

Восемь м5сяцевЪ прошло, какЪ Гермин1я 
наскуча по видимому уединентемЪ, имБла со 
‚мною разговорЬ, который о соглас?и ея с 
‚шевальемЬ Марини, даль мнЪ н$сколько до- 
тадашься. Сударыня! развЬ намЬ наилучшую 
часшь нашей жизни проводить вЪ неволЪ? 


говорила она; развф мы безЪ всякой вины 


осудили себя на вЪчное заточенте? клянусь 


вамр! ежели бы я была на вашем меш, . 


давно бы уже дала Я иной видЪ нашему со- 
сшояню. Вы любише Мирмона; но за него 
вамр кто ручаешся® можно ли думашь, что 
бы ваше похищенте, вЪ чемЪ онЪ лолженВ 
конечно васр почиташь учасшницею, не ис- 
‚ требило васф давно уже изЪ его сердца? 
можешь бышь имфешр онЬ шеперь новую 
‚у себя забошу, и вЪЬ шо время, когда вы для 
него страждеше, онЪ ыы сЪ покоемЪ, 
о васЬ не думая. 

Сей ‘разговорЪ чувствительно меня раз- 
дразнилЬ. Кшо шебя увЪдомилЪ, сказала я» 
о расположеняхЬ Маркизовыхр? и ‘когда 
просила я шебя о сов5тахр? слушай Гер- 
миня, ежелибЪ Маркизр обо мнБ и не ду* 
малр, и ежелибЪ моему заключен!ю должно 
‚было вфчно продолжашься; но при всемЪ 
шомЪ ни что не уменшилобЪ отвращения мо- 
его кЬ Мариню: остерегайся мнф о шомВ 
вр другой разр говоришь, или Я сочшу шебя 
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моею предательницею. ОшвфшЪ мой при- 
велр ея вЪ не малое удивленте. Она сЪ кля- 
швою меня увфряла, что одна ко мнБ лю- 
бовь принудила ея для соединен!я моего ср 
моею родишельницею дашь мн$ сей совЪшЪ. 
Вижу, говорила она, чшо меня не прежде 
васЪ освободяшф ошсюда; но хошябЪ я ше- 
перь же была отпущена, шо конечнобЪ васЪ 
не покинула. Чшо она мнБ послЪ сего ни 
товорила, но не убавила однако сомнфния 
моего о своей вЪФрности; я думала, чшо ея 
подкупили по ‘моем похищен!и, по тому 
чшо и вр мысль омнБ не всходило., чшо бы. 
она меня руками выдала. Между шЪЬмЬ воз- 
растала Маринёева любовь по мЬрЪ моей не- 
склонносп.и и оказываемаго кЬ нему ошвра-, 
щен1я. ЧшожЬ? говорил он, не ужЬ ли 
вы надо мной не сжалишесь, и мои старан1и, 
посшоянсшво , ^и самыя слезы вас никогда 
не шронушЪ * вы упрекаеше меня жесшоко- 
слию и варварсшвомр; но былЪ ли я когда 
‚нибудь столько жеспокЪ, какЪ вы? какое 
ушБшенте находише вы думать о человЪкБ, 
сЪ кошорымЪ вы навсегда разлучены? вы 
отдалены ош вашей матушки; содержишесь 
как невольница; но скажише одно слово, 
то разорвушся ваши узы и прекратяшся 
всЪ5 нещаспии. ВамЪ праяшифе продолжашь 
ваши сокрушенти, налагая на меня всю оныхЬ 
шягость, нежели учинииться свободною, сдЪ- 
лавь меня щасшливымЬ, 
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Тшешно покушаешесь вы поколебать 
мое сердце, ошвФшсшвовала я ему. Мало вы 
вЪ шомЬ успБеше, пока я буду себя видЪшь 
невольницей; дайше мнЪ свободу; исправше 
раскаянтемЪ вашЪ проступокЪ; я буду знать» 
чшо мнф птогда дФлать. И шакЪ, сударыня, 
отвБиствоваль он, вижу, чшо судьбами 
опредБлено мнБ погибать ошр любви; а вамр 
ошЬ жестокосши. Осшавайшесь всегда при 
вашей несговорчивосши; а я останусь при 
прежнемЬ моемЬ намфренти, что бы васЪ дер- 
жать вр неволЪ; живише, чшо бы меня пре- 
зирать; а я жишь буду для вашего гонения. 

ГодЪ ифлый находилась я вф столь пе- 
чальномЪ положен!и, не воображала уже себЪ,. 
что бы когда нибудь окончилась моя неволя; 
всею надеждою была покинуша, и вознам- 
рилась лучше сносишь вс гонен!и судбины» 
‘нежели выдши за Маринйя., какЪф вЪ одинЪ 
день сЪ великимЬ замбшательствомЪ вошедр 
вр мою спальню. Милосшивая государыня! 
говорилЪ он, не безпокойшесь, ежели Я 
переселю васЪ вЪ иное мБешо. Я принужден Ъ 
покинушь с!е жилище, имЪя опасносшь васЬ 
лишишься, ежели бы злЪсь больше прожилЪ; 
и шакЬ, зам ошкрыша теперь причина, 
побуждающая меня перебхать вЪ другую 
деревню, ошстоящую ошсюда миль на де- 
сять. Вы, шамЬ будеше пользоваться боль- 
шею вольноси!ю; это замокЪ одного моего 
пруятеля, кошораго бесФда` поможешЪ мнБ 
кЬ разогнаню вашей задумчивосши. Не до- 
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вольно еще причиненнаго мнБ нещаспия, отт- 
вфисшвовала я, ишы хочешЪ присовокупить 
моему поношен!тю и б5дешв!ю шретьяго сви- 
дфшеля? Я не меньше вашего сожалфю. су- 
дарыня, сказалЪЬ шевалье, что самою необ- 
ходимоспИю принужденЪ ошкрыться, кому 
бы шо ни было, вЬ моей шайнБ; но какЪ я 
досшовфрное имфю извфспие, чшо не пре- 
минушр можеш бышь прежде окончания сего 
дня васЪ здсь искашь, шо долженЪ быль 


для предЪупреждентя того прибфгнушь кЬ 


моему пртяшелю, Я начала его сЪ нова про- 
сишь; но не взирая на шо, посадили меня 
вр карешу, иво всю конскую рысь отвезли 
вЪ замокЬ Маркиза Санзака. ВЪ первые дни 
онЪ мнЪ не показывался; но наконешЪ при- 
слалЪ у меня спросить, не прогнфваюсь ли я» 
ежели онЪ засвидЪшельсшвуешф мнЪ свое по- 
чшене?* Сколько я ни была прошивЪ него 
огорчена за принятое имЪ учаспие вЪ вЪро- 
ломсшв$ и жесшокосердти своего праяшеля ; 
но надфясь склонишь его на свою сторону» 
не могла ошказашь вф его желан!и. Свидане 
его началось извинентемЪ, что учинился он 
невиннымЪ сообщникомЪ преступлевмя Мари- 
нева. ВЪ оправдан!е свое предсшавлялЬ онЪ 
старинную сЪ ним дружбу, примолвилЪ кЬ 
тому, чшо послЪ огласки моего похищения. 
ничего мн больше не остается, какЪ выдии 
за Марин{я, и чшо для сохраненйя собсшвен- 
ной моей чеспги сТе еще одно есть средство. 


хошя бы я и свободу получила. Пусть он 
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возвратишЪ меня моей фамилии, отвФисптво= 
вала я; пусть он снимешЪ сЪ меня сти узы, 
и тогда миЪ можно будешЪ подумать, какое 
принять намфренте; но пока онЪ будеш 


меня содержать вр неволБ, шо я не могу _ 


иначе на него взирать, какЪ на моего му- 
чителя. Я ничего не упущу, сказалЬ Мар- 
кизр Санзакь. и обфшаюсь о шомЬ посша- 
рашься. ВЬ самом дЪлБ узнала я навЪрное, 
чшо ояр уговаривалЪ Маринйя, но безЪ ‘вся- 
каго успБха. ВидЬ доброжелашельсшва, ко- 
торый онЪ мяБ показывал, понуждалЬ ‘меня 
принимать его посфщенти: я надФялась, что 
со времянемЬ, по его ко мн почшен!ю, могу 
его склонить кЪ учинентю мн$ помощи вр 
побфгЬ изр сего заключен!я. Скоро узнала 
я, чшо ‘мнБ думашь о его учшивостяхЪ. 
Санзакь почувствовалЪ ко мнф склонность; 
дружба не воспрепяшствовала ему учиниться 
совмфсшникомЬ `Маринёю; и какЪ свойсшво 
имблЬ он горячее и высокомФрное, шо не- 
много медлилЬ, и весьма яснымЬ образомЬ 
мнБ ошкрылся. Милоситивая государыня! го- 
ворилЬ онБ. есть еще одно средсшво для 
получения вамЬ свободы, кромЪФ брака сЪ Ма- 
‘ринЁемъ, можетЪ бышь вы его не одобрише; 
но отЬ васр самихЬ шепнерь зависитр разо- 
рвашь ваши узы, невзирая на вашего мучи- 
теля. Увы! МаркизЪ, сказала я, вБрьше , 
чшо я все учинишь гощова, и нБшЪ шогоь 
‚на что бы я не отважилась. Вы найдеше 


-во мнБ сердце благодарное, которое никогда ` 
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ого не позабудешЪ, что вамЪ своимЪ благо- 
получ1емЪ будешЪ ‘обязано. Милосшивая го- 
сударыня! ошвфчалЪ МаркизЪ, страсшь моя 
столь велика, чшо для меня мало единой 
благодарносши; любовь, сударыня, а не дру- 
жесшво можешЪ шеперь окончить вашу не- 
волю. Ежели вамЪ нё прошивно соединить 
вашу участь сЪ моею, то какЪ скоро дадите 
мнЪ свое слово, то вы уже свободны. Я шакЪ 
раздражена была симЪ изЪяснентемЪ, что не 
могла удержашься, что бы ошвфшстивуя ему 
не показашь всфхЬ знаковЪ моего презрФнтя. 
Сей низкой ваш ф поступокЪ. столь _мнЪ не- 
навистенЪ, сказала я, что лучше соглаша- 
юсь остаться вФчно невольницей Маринёе- 
вой, нежели свободной кЪ вамЪ. Я неё надБялся 
заслужить до шакой сшепени вашей ненави- 
сши, сказалЪ Санзакь подумавЪ нЪсколько; 


’. гнБвЬ ваш однако ни мало не перемБняешЬ 


моихЬ расположенй, и для увфрен!я васЬ 
в моем великодунии, я соглашаюсь воз- 
вратишь васЪ вашей машушкВ, не шребуя 
никакой награды; находясь вЬ свободЪ, вы 
сами разсудите, чего я досшоинф буду. 
ЗВеликодлущный МаркизЪ! вскричала я обли- 
ваясь слезами, ежели вы подлинно имБеше 
сти мысли, шо ожидайше всего ош моей 
‘благодарности. Я не могу вамЪ обфщашь 
сердца, кошорымЪ уже сама не владЪю; но 
ежели дружесшво самое нфжнфйшее заслу- 
жизаешр хошя малое уваженте, то вФрьше, 
чшо я васр равно как своего браша почи- 
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ташь буду. Слово мое наиточн5йшимЪ обра-. 
зомр. будешЪ исполнено; ошвфисшвовалЪ онЪ; 
скрывайше сте н5кошорое время, чшо бы ‘не 
‘подашь Маринйю подозр$н1я, и вЪ прочемЪ 
во всемЪ положишесь на меня. Два дни на- 
ходилась я уже во ожиданти’ моего освобо- 
ждентя, какф Герминйя всшупивЪ н$когда 
вр комнашу, бросилась кЪ моимЪ ногамЬ; 
милосптивая государыня! сказала она облива- 
ясь слезами, я хочу ошкрышь вамЪ двЪ шай- 
носши; но напередЪ обфщайшесь проешишь 
учиненное мною преступлене. Я шошчасЬ 


угадала нБкошорую часть того, чшо она ` 


ошкрышь мнф была вамБрена. ВЪроломная! 
вскричала я, шы конечно виновница всЪхЬ 
моихЪ нешаспий? Признаюсь, сударыня, ош- 
вЪшсшвовала она, чшо я вамЪ измФнила, 
предав васр вЪ руки похитишеля, и обма- 
нула вас, обЪявивЪ, чшо видБла Маркиза 
Мирмона входящато вЪ домф кЪ бароншЪ; 
но ежели мбгу еще надФяшься возвратипть 
вашу милость, по обЪявлю вам шакую вещь, 
которая для васЪ ‘весьма полезна. Во время 
шрехь - м5сячнаго нашего здЪсь. пребыван!я, 
понравилась я камердинеру Маркиза Санзака, 
и видя, что он выгодной для меня женихЪ, 
не упорствовала я обфщашь ему, чшо со 
времянемЪ, за него выйду; а по сему ничего 
‘уже ош меня не скрывая, за тайну обЪявилЬ 
он’ мнБ, чшо господин его не могши ' по- 
6Блишь своей страсти, намБбренЪ завшре, 
когда Марини будешЪ на охошВ, увезти 
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нас обфихЪ вр какое нибудь удаленное ош- 
сюда мБсшо. Слова Гермин{И привели меня 
вЪ ужас; ошвращен!е мое кЪ вфроломному 
Санзаку усугубилось опасносш!ю, кошорою 
онЬ угрожал моей чести. Я обЪяша была 
унынтемЪ и смущентемЪ неописаннымЪ. Край- 
носшь, вЪ которой себя видБла, принудила 
меня прибфгнушь кЪЬ моему прежнему гони- 
шелю. Я велБла обфявить Марин ю, что 
имБю нужду сЬ нимЬ поговорить. КакЬ 
скоро онЪ. вошелф вЪ мою комнашу, заслу- 
жише ошЪ меня благодарность, превосходя- 
щую ваши пресшуплени, сказала я ему; 
‘спасише мою невинносшь, иситоргая меня 
изЪ сего мБсша. ВашЪ вФроломный друг 
намБренЪ завитре увезши меня ошсюда. Гер= 
миня обстоятельно расказала ему все, 
'чшо она слышала. Ты умрешЪ, измфнникЪ! 
вскричаль шевалье Марини, обида ‘моя и 
швое вброломсшво вЪ крови швоей обмыты 
'будушЬ. ОнЪ хошфлЬ было шошЪ же часЪ. 
усшремищься на него сЪ своимЪ ошмщен!емЪ; 
но я удержала его, представляя, чшо онЪ 
| одинЪ прошивЪ Санзака и всФхЬ его. служи- 
шелей, что надежнЬйшее средсшво скрыть 
свою досаду; по шому чшо его непрляшель 
‚| не столь великодушенЪ, что бы не употре- 
биль прошивЪ него всБхЪ своихЪ преиму- 
| ЩесшвЪ, и что явная между вами ссора, при- 
молвила я Маринйо, неминуемо кончишся 
| швоею смерпию; а я между шФыЬ осшанусь 
добычею наибезчестнфйшему человфку вЬ 
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свфшБ. УбБжимЪ вЪ сю самую ночь ошсюда; 
вы имфеше здфсь своихр лошадей; прика- 
жише вашему служишелю содержать оныя 
вЪ гошовности. УтБшаясь сохранен!емЪ моей 

-чесши, я охотино иду вр новое заключенте, 
которое вам угодно будешЪф для меня на- 
значишь. Марини бросясь кЪ моимЪ ногамЪ, 
нфшЪ, сударыня, говорилЪ онЪ, довольно уже | 
вы шерибли; вы возвратишесь кЪ вашей ма- | 
шушк$; пусшь я ‘умру сЪ печали; но надобно _ 
учинить конецЪ вашему нешаспию: намБрен!е 
принято, и ни чшо его поколебашь не мо- 
жешЪ. Клянусь вамЬ! чито ежели я шакЪ скоро 

‚ не погибну, шо вы чрезЪ день сЪ мапушкою _ 
увидишесь. какф скоро ’всБ уснушЪ, шо мы 
вр полночь выфдемЬ отсюда вЪ городЪ. Ма- 
рини сдержалЪ свое слово: какф скоро го- 
сподинф и служишели легли спашь, и все 
ущтихло вр домб, шо я сЪ величайшею осшо- 
рожноспию вышла на дворЪ. Гермингя за 
мною послФдовала: я сБла за спиною у Ма- 
рингя; а дЪвка моя за его слугою; и’мы ска- 
кали во всю ночь. КакЪ скоро появился св5шБ, 
шо мы свороптили вЪ лЪсЪ, чшо бы нас ни 

кто не видФлЬ, по шой причинБ, чшо мы 

навфрное погони ошЪ Санзака ожидали. Та- | 
кимЬ образомЪ продолжали нашЪ пушь шошЬ 
день и часть слЪдующаго, не останавливаясь | 
больше как сколько надобно было для пот. 
кормки лошадей, и удаляясь наиболЪе ош 
большей дороги итошЪ жила. Слуга Мари- 
мевъ имфлЪ предосторожносшь запастисв. 
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овсомЪ на всю дорогу. ЛБсЬ, какЪ вамЪ са- 
мимр извБешно, простираюпцийся миль на ` 
шридпцать, доходил до самаго города, шо 
мы и надФялись, пробираясь чрезЪ оный, до 
насшуплен!я еще ночи прибышь вЪ городЪ; 
как вдругЪ усмошр$ли ` Маркиза Санзака», 
сЪ шремя послБдователями, насЪ наспигаю- 
щаго. Шевалье не устрашился превосход= 


‚наго числа. непрляшелей. Мы сошли сЪ ло- 


шадей, какЪ скоро ихЪ завидфли; дЪвка моя 
ушла вЪ лБсф; мнБ хошБлось за нею слБ- 
довашь; но подломились мои ноги, и я вЪ 


одномр вопл$ спасен! я искала. Служитель 


Марин1евъь былЪ прежде всфхр убишЪ. ВамЬ 
извЪстшно продолжен!е сего боя, сказала она 
обрашясь кЪ Мирмону; и вы лучше меня 
знаеше, ч6мр он кончился; по шому чшо я 
ошЪ страха вЪ совершенномЪ была тогда без- 
памяшствЪ. 

ВЪ продолжене повфсшвовавмя Клари- 
монды, МаркизЪ разными воображешями 
былЪ возмущаемЬ; слБдуя мыслями своими 
по всБмЬ сшопамЪ ея, обфяшр былЪ попере- 
мфнно любовтю, ревноспию, сшрахомЪ, гнБ- 
вомЪ и мщентемЬ. ОяЪ изЪфяснялЬ ей послВ 
сего вЪ выражен!яхЪ самых нБбжныхЪ, сколь 
для него пртяшно опяшь ея видбшь; хошБлЪЬ 


‘было кЬ тому присовокунишь, сколько онЪ 


пораженЬ быль ея похишенмемЬ, какЪ при- 
или обЪявить, чшо приБхала мать Клари- 
монды. Она не могла себя удержать, и по* 
лешБвЪ кЪ воротамЪ замка, встрфтила тамЪ 
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машь свою, выходящую изЪ кареты. Улдо- 
вольсшвте и радость, взаимно ими чувствуе- 
мыя, заградили их уста. ОнБ пребыли 
долгое время вЪ безмолвномЬ восхищенти , 
кошорое шолько слезами прерывалось. Увы! 
любезная дочь! промолвила наконецЬ ея мать, 
сколько оскорбляло меня швое отсушситвте! 
оно повергало меня во гробЪ, и ежели желаю 
еще, чшо.бы продлилась жизнь моя, шо для 
лпого единсшвенно., чшо бы узнашь швою не- 
винность. ‘Опасность, чшо бы не лишиться 
вашей милосши, ошвфисшвовала Илори- 
тонда, приводила меня вЪ трепет болышне 
всЪхЬ нешаспий; и самая ‘неволя, причивив- 
зная мн5 шакЪ много огорченй, не сшоль 
меня сшрашила, какЪ олна тФнь вашего по- 
дозр5н1я о моей невинносши. Она увЪдо- 
мила шогда машь свою о главнфишихЪ сво- 
ихЬ приключентяхЪ, о чемЪ нисколько и из- 
вЪсешна уже она была изЪ писма барона Ша- 
тофора. Мать СЪ своей стороны расказала 
ей о всфхр шщетныхЬ поискахЪ, которые 
для развфдывантя о ея пребыванти она дБ- 
лала, говоря ей, чшо разосланы были наро- 
чные ко веФмЬ границамр королевсшва, и 
что всБ возможные поиски и но сей. день 
не прерывались; узнавЬ наконенЬ, продол- 
жала она, чшо ны гранинЪ нигдЪ не пере- 
Фзжала, сшарались иБмЪ сЪ большею ревно- 
ст! ю искань тебя вЪ своей провинили и вЬ 
окольныхЬ мБешахр города, не могши ни- 
когда подумать о семр глухомЪ и уединен- 
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ном мБсшФ, гл шы была содержана, по 
тому чшо оно было не собственное Мари- 
17ев0, который опасаясь по видимому, чшо 
бы не ошкрыли наконецЪ ‘его ‘умысла, раз- 
судилЬ для предосторожности перемБнить 
швое жилище. Мирмонь прим5шя, что сей 
разговорф приводилЬ шолько в жалосшь и 
сокрушен!е ихЪ обфихЪ, сшарался его пре- 
крашить. Нозабудьше, сударыня, говорилЪ 
он машер$, ваши, и любезной вашей дочери 
нещаспии; ихЪ уже н5шЪ, когда вы обЪ вмЪ- 
сш, и судба разлучившая васЪ прежде, окон- 
чила свое гонен!е. Великодушный МаркизЪ! 
ошвфисшвовала она, вамЪ обязана я за благо- 
получ!е мое и моей дочери: я счишала васЬ 
вЪ числБ мершвыхЬ, или гдБ нибудь вЬ ош- 
даленной ошсюда сшоронф, как о шомЬ 
думали и всБ ваши прзяшели; но понеже 
день сей, возвращаюний мою дочь, возвра- 
шилЬ мн и шого, котораго долгое время 
почитала я моимр сыномЪ, шо ошЪ васЪ са- 
михЬ шеперь зависишЬ, что бы шфыиЪ со- 
вершенно учиниться. Мирмонь блатодарилЪ 
ея наичувствишельнфйшими выражен!ями. 
Барон Шатофорь птребовалЪ, что бы сему 
браку совершишься вЪ его замкЪ. БезЪ труда 
получено увольненме ошЪ двоекрашнаго о 
тшомр обЪявлен1я по перковному обряду, и 
сочешан!е сихЪ искренно любящихся особЪ. 
не далБе как на шри дни ошложено было. 
БракЪ не уменшалЪ никогда горячности вЪ 
МаркизЪ; а Кларимонда владфвЬ сердцемь 
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своего супруга, казалось. что имБла все 
на св5шЪ. Она не хошфБла избрашь инаго 
для себя жилища, кромБ его пустыни; по 
чему, украсивЪ и пополнив оную больше 
прежняго всем нужным, живушЪ они вЪ 
ней по сте время вЪ совершенной шишинБ 
и благоденсшви. Понсиль и Шатофорь не 
р»дко посфщали столь досшойныхр ‘потяие- 
лей; и хошя первый изЪ нихЪ не хошФлЬ 


никогда на вЪрносшь женскую много пола- 


гапться; но примЬрЬ Кларимонды заслужилЬ 


/ 7 .. 
ошр` него сте признан!е, чшо ежели женскЪ, 


полЬ вообще меньше мужескаго имБешЪ по- 
сшоянсшва, шо есшь однако вр ономЬ не 
мало шакихЬ особЪ, кошорыхЬ добродЬшели 
досшойны почшен1я и от самаго пошомситва, 


КонецЪ вшорой и послБдней часши. 
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